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Overview/
Vue densemple

Overview of machine/
Vue d’ensemble de la machine

6 Machine without Rapid Cappuccino System/
Machine non équipée du Rapid Cappuccino System

G Machine with Rapid Cappuccino System
(for Cappuccino and Latte Macchiato)/

Machine équipée du Rapid Cappuccino System (pour

Cappuccino et Latte Macchiato)

© Lever/Levier

Q Capsule compartment/ Compartiment a capsules
9 Water tank (1 L)/Réservoir d'eau (1 L)

© Coffee outlet/Sortie café

© Sensor window/ Fenétre du capteur

G Used capsule container/Bac a capsules usagées
@ Drip tray/Bac d'égouttage

© Cup Support/Support de tasse

© arid/Grile

@ Descaling pipe storage/
Compartiment pour I'embout de détartrage

@ Descaling pipe/Embout de détartrage
@ Steam connector door/Volet du connecteur vapeur

@ Steam connector/ Connecteur vapeur

Alert/

Alerte

@ “DESCALING descaling alert refer to section “Descaling”/
«DESCALING» & : alerte détartrage; consultez la section
«Détartrage»

@ “CLEAN’ jﬁg : milk system cleaning alert refer to section
“Preparing Cappuccino - Latte Macchiato”/
«CLEAN» ¥ : alerte nettoyage du systeme de préparation
du lait ; consultez la section «Préparation d’un Cappuccino
ou d'un Latte Macchiato»

Tactile beverage buttons/
Touches tactiles de sélection
des hoissons

@ Mik drink (Cappuccino, Latte Macchiato) /
Boisson a base de lait (Cappuccino, Latte Macchiato)

@ Lungo 110 ml
Lungo 110 ml

@ Espresso 40 ml
Espresso 40 ml

Rapid Cappuccino System/
Rapid Cappuccino System

@ Lid detach button/
Bouton de retrait du couvercle

€D Mik container lid/
Couvercle du réservoir de lait

@ Rapid Cappuccino System connector/
Connecteur du Rapid Cappuccino System

€@ Air inlet (mobile)/
Arrivée d’air (mobile)

€D Milk spout/
Buse a lait

€D Mik spout lever/
Levier de la buse a lait

€D Wilk aspiration tube/
Tube d’aspiration du lait

€D Wilk container (125 mi)/
Réservoir de lait (125 ml)
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® Safety Precautions

CAUTION/WARNING

ELECTRICAL DANGER

DISCONNECT DAMAGED
SUPPLY CORD

CAUTION HOT SURFACE

A\ CAUTION: when you see
this sign, please refer to the
safety precautions to avoid

possible harm and damage.

(i) INFORMATION: when you
see this sign, please take

note of the advice for the
correct and safe usage of your
appliance.

A\ CAUTION: the safety

precautions are part of

the appliance. Read them

carefully before using your

new appliance for the first

time. Keep them in a place

where you can find and refer

to them later on.

« The appliance is intended to
prepare beverages according

to these instructions.

« Do not use the appliance for

other than its intended use.

- This appliance has been

designed for indoor and
non-extreme temperature
conditions use only.

« Protect the appliance

from direct sunlight effect,
prolonged water splash and
humidity.

- This is a household

appliance only. It is not
intended to be used in: staff
kitchen areas in shops,
offices and other working
environments; farm houses;
by clients in hotels, motels
and other residential type
environments; bed and

breakfast type environments.
« This appliance may be

used by children of at least
8 years of age, as long

as they are supervised

and have been given
instructions about using the

appliance safely and are

fully aware of the dangers
involved. Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children unless they
are older than 8 and they are
supervised by an adult.

- Keep the appliance and its

cord out of reach of children
under 8 years of age.

« This appliance may be used

by persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities, or whose
experience or knowledge

is not sufficient, provided
they are supervised or
have received instruction to
use the device safely and
understand the dangers.

« Children shall not use the

device as a toy.

« The manufacturer accepts

no responsibility and the
guarantee will not apply
for any commercial use,
inappropriate handling or

use of the appliance, any
damage resulting from use
for other purposes, faulty
operation, non-professionals
repair or failure to comply
with the instructions.

m Avoid risk of fatal

electric shock

and fire.

«In case of an emergency:
immediately remove the plug
from the power socket.

« Only plug the appliance into
suitable, easily accessible,
earthed mains connections.
Make sure that the voltage
of the power source is the
same as that specified on
the rating plate. The use
of an incorrect connection
voids the guarantee.

The appliance must
only be connected after
installation.

« Do not pull the cord over



sharp edges, clamp it or
allow it to hang down.

- Keep the cord away from
heat and damp.

« If the supply cord or the
plug are damaged, they
must be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons, in order to avoid all
risks.

« If the cord or the plug are
damaged, do not operate
the appliance. Return the
appliance to the Nespresso
Club or to a Nespresso
authorized representative.

« If an extension cord is
required, use only an
earthed cord with a
conductor cross-section of
at least 1.5 mm? or matching
input power.

- To avoid hazardous damage,
never place the appliance on
or beside hot surfaces such
as radiators, stoves, ovens,

gas burners, open flame, or
similar.

« Always place it on a

horizontal, stable and even
surface. The surface must
be resistant to heat and
fluids, like water, coffee,
descaler or similar liquids.

- Disconnect the appliance

from the mains when not

in use for a long period.
Disconnect by pulling out the
plug and not by pulling the
cord itself or the cord may
become damaged.

- Before cleaning and

servicing, remove the plug
from the mains socket and
let the appliance cool down.

« To disconnect the appliance,

stop any preparation, then
remove the plug from the
power socket.

- Never touch the cord and the

plug with wet hands.

- Never immerse the appliance

or part of it in water or other

liquid.

« Never put the appliance or

part of it in a dishwasher,
except the Rapid Cappuccino
System.

« Electricity and water together

is dangerous and can lead to
fatal electrical shocks.

- Do not open the appliance.

Hazardous voltage inside!

« Do not put anything into

any openings. Doing so
may cause fire or electrical
shock!

« The use of accessory

attachments not
recommended by the
manufacture may result in
fire, electric shock orinjury to
PErsons.

Avoid possible harm when
operating the appliance.
- Never leave the appliance

unattended during operation.

- Do not use the appliance

if it is damaged, has been

dropped or not operating
perfectly. Immediately
remove the plug from the
power socket. Contact
the Nespresso Club or
Nespresso authorized
representative for
examination, repair or
adjustment.

- A damaged appliance
can cause electrical

shocks, burns and fire.

- Always completely close the

lever and never lift it during
operation. Scalding may
oceur.

« Do not put fingers under

coffee outlet, risk of
scalding.

« Do not put fingers into

capsule compartment or the
capsule shaft. Danger of
injury!

@ Do not touch surfaces

that become hot during
and after operation and
descaling: descaling pipe



and milk spout. Use handles
or knobs.

« If coffee volumes higher than
150 ml are programmed: let
the machine cool down for 5
minutes before making the
next coffee.

Risk of overheating!

« Water could flow around a
capsule when not perforated
by the blades and damage
the appliance.

« Never use an already used,
damaged or deformed
capsule.

- If a capsule is blocked in the
capsule compartment, turn
the machine off and unplug
it before any operation.

Call the Nespresso Club

or Nespresso authorized
representative.

« Always fill the water tank
with cold, fresh drinking
water.

« Empty water tank if the
appliance will not be used for

® Safety Precautions

an extended time (holidays,
etc.).

- Replace water in water tank

when the appliance is not
operated for a weekend or a
similar period of time.

- Do not use the appliance

without the drip tray and

drip grid to avoid spilling

any liquid on surrounding
surfaces.

« Do not use any strong

cleaning agent or solvent
cleaner. Use a damp cloth
and mild cleaning agent
to clean the surface of the
appliance.

« To clean machine, use only

clean cleaning tools.

« When unpacking the

machine, remove the plastic
film and dispose.

« This appliance is designed

for Nespresso coffee
capsules available exclusively
through the Nespresso Club
or your Nespresso authorized

representative.

« All Nespresso appliances
pass stringent controls.
Reliability tests under
practical conditions are
performed randomly on
selected units. This can
show traces of any previous
use.

« Nespresso reserves the
right to change instructions
without prior notice.

Descaling

- Nespresso descaling agent,
when used correctly,
helps ensure the proper
functioning of your machine
over its lifetime and that
your coffee experience is as
perfect as the first day.

- Descale according to user
manual recommendations,
or consult the descaling
information by visiting the
Nespresso website
WWW.nespresso.com/

descaling

A CAUTION: the descaling
solution can be harmful.
Avoid contact with eyes,

skin and surfaces. The use

of any unsuitable descaling
agent may lead to machine
component damage or an
insufficient descaling process.
For any additional questions
you may have regarding
descaling, please contact your
Nespresso Club.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Pass them on to any
subsequent user.

This instruction manual is
also available as a PDF at
nespresso.com



Consignes de securite

ATTENTION/
AVERTISSEMENT

() DANGER
ELECTRIQUE

DEBRANCHER
LE CORDON

D'ALIMENTATION

ENDOMMAGE

ATTENTION!
SURFACE CHAUDE
A\ ATTENTION: lorsque ce
symbole apparait, veuillez
consulter les mesures
de sécurité pour éviter
d’éventuels dangers et
dommages.

(i) INFORMATION: lorsque
ce symbole apparait, veuillez
prendre connaissance du
conseil pour une utilisation
s(ire et conforme de votre
appareil.

A\ ATTENTION: les
consignes de sécurité font
partie de I'appareil. Veuillez
les lire attentivement avant

d’utiliser votre nouvel

appareil. Gardez-les dans un

endroit ou vous pourrez les
retrouver et vous y référer
ultérieurement.

- "appareil est congu pour
préparer des boissons
conformément a ces
instructions.

« N'utilisez pas I'appareil pour
d’autres usages que ceux
Prévus.

- Cet appareil a été congu
seulement pour un usage
intérieur, pour un usage
dans des conditions de

températures non extrémes.

- Protégez votre appareil des
effets directs des rayons du
soleil, des éclaboussures
d’eau et de I'humidité.

- Cette machine est destinée
a un usage exclusivement
domestique. Elle n'est
pas congue pour étre
utilisée dans les conditions
suivantes: espaces cuisine

des magasins, bureaux

et autres environnements
de travail; fermes;

hotels, motels ou autres
environnements résidentiels;
environnements de type bed
& breakfast.

« Cet appareil peut étre

utilisé par des enfants
ages d’'au moins 8 ans, a
condition qu'ils bénéficient
d’une surveillance ou qu'ils
aient regu des instructions
quant a l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité
et qu'ils comprennent bien
les dangers encourus. Le
nettoyage et I'entretien
par I'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des
enfants, a moins qu'ils ne
soient agés de plus de 8
ans et qu'ils soient sous la
surveillance d’un adulte.

- Conservez I'appareil et son

cable hors de portée des
enfants agés de moins de

8 ans.

- Cet appareil peut étre

utilisé par des personnes
dont les capacités
physiques, sensorielles

ou mentales sont réduites
ou dont I'expérience ou

les connaissances ne

sont pas suffisantes, a
condition qu’ils bénéficient
d’une surveillance ou qu'ils
aient regu des instructions
quant a l'utilisation de
I'appareil en toute sécurité
et en comprennent bien les
dangers potentiels.

- Les enfants ne doivent pas

utiliser 'appareil comme un
jouet.

- Le fabricant décline toute

responsabilité et la garantie
ne s'appliquera pas en

cas d’'usage commercial,
d’utilisations ou de
manipulations inappropriées,
de dommages résultant
d’un usage incorrect, d’'un



Consignes de sécurité

10

fonctionnement errong,
d’une réparation par un non
professionnel ou du non
respect des instructions.

Evitez les risques
d’incendie et de choc
électrique fatal.

« En cas d’urgence:
débranchez immédiatement
I'appareil de la prise
électrique.

« Branchez I'appareil
uniquement a des prises
adaptées, facilement
accessibles et reliees a la
terre. Assurez-vous que
la tension de la source
d’énergie soit la méme que
celle indiquée sur la plaque
signalétique. Lutilisation
d’un branchement inadapté
annule la garantie.

Lappareil doit étre
branché uniquement aprés
I'installation.

- Ne tirez pas le cordon
d’alimentation sur des bords
tranchants, attachez-le ou
laissez-le pendre.

- Gardez le cordon
d’alimentation loin de la
chaleur et de I'numidité.

« Si le cordon d'alimentation
ou la prise sont
endommaggs, ils doivent
étre remplaceés par le
fabricant, son agent apres-
vente ou des personnes de
méme qualification, afin
d’éviter tous risques.

« Si le cordon d'alimentation
ou la prise sont
endommaggs, ne faites
pas fonctionner I'appareil,
afin d’éviter un danger.
Retournez votre appareil
au Club Nespresso ou a un
revendeur Nespresso agree.

« Si une rallonge électrique

s'avere nécessaire, n’utilisez
qu’un cable relié a la terre,
dont le conducteur a une
section d’au moins 1.5 mm?,

« Afin d’éviter de dangereux
dommages, ne placez
jamais I'appareil sur ou a
cOté de surfaces chaudes
telles que les radiateurs, les
cuisinieres, les fours, les
brileurs a gaz, les feux nus,
ou des sources de chaleur
similaires.

- Placez-la toujours sur une
surface horizontale, stable
et plate. La surface doit étre
résistante a la chaleur et
aux liquides comme I'eau,
le café, le détartrant ou tout
autre fluide similaire.

- Débranchez I'appareil de
la prise €lectrique lorsqu'l
n'est pas utilisé pendant une
période prolongée.

- Débranchez en tirant par la
fiche et non par le cordon
d’alimentation ou il pourrait

étre endommage.

« Avant le nettoyage et
I'entretien de votre appareil,
débranchez-le de la prise
électrique et laissez-le
refroidir.

- Pour débrancher 'appareil,
arrétez la préparation, puis
retirez la fiche de la prise
d’alimentation.

- Ne touchez jamais le fil
électrique avec des mains
mouillées.

- Ne plongez jamais I'appareil,
en entier ou en partie,
dans I'eau ou dans d’autres
liquides.

- Ne placez jamais la
machine ou certains de
ses composants au lave-
vaisselle, a I'exception du
Rapid Cappuccino System.

- L'électricité et I'eau
ensemble sont dangereux
et peuvent conduire a des
chocs électriques mortels.

« N'ouvrez pas I'appareil.



Voltage dangereux a
lintérieur.

« Ne mettez rien dans les
ouvertures. Cela pourrait
provoquer un incendie ou un
choc électrique!

« Lutilisation d’accessoires
non recommandgs par le
fabricant peut entrainer un
incendie, un choc électrique
ou des blessures.

Evitez les dommages
possibles lors de
I'utilisation de I'appareil.

« Ne laissez jamais I'appareil
sans surveillance pendant
son fonctionnement.

«Ne pas utiliser I'appareil
s'il est endommage,

s'il est tombé ou S'il

ne fonctionne pas
parfaitement. Débranchez-le
immédiatement de la prise
électrique. Contactez le Club
Nespresso ou un revendeur
Nespresso agrégé, pour la

réparation ou le réglage de
votre appareil.

. Un appareil

endommage peut
provoquer des chocs
électriques, brllures et
incendies.

- Refermez toujours bien
completement le levier
et ne le soulevez jamais
pendant le fonctionnement,
des brllures peuvent se
produire.

« Ne mettez pas vos doigts
sous la sortie café, il y a un
risque de brdlure.

- Ne mettez pas vos doigts
dans le compartiment a
capsules ou dans le bac de
recupération des capsules. Il
existe un risque de blessure.

- Pepdant Ou apres une

préparation ou un
détartrage, ne touchez pas
les surfaces ayant chauffe,
telles que I'embout de
détartrage et la buse a lait.

Utilisez uniquement les
poignées ou les touches.

« Si la quantité de café
programmee excede 150 ml,
laissez la machine refroidir
pendant 5 minutes avant
de préparer le café suivant.
Risque de surchauffe!

« ’eau peut s’écouler autour
d’une capsule, quand celle-
ci n'a pas été perforée par
les lames, et endommager
I'appareil.

« N'utilisez jamais une capsule
usageée, endommageée ou
déformee.

« Si une capsule est bloquée
dans le compartiment a
capsules, éteignez I'appareil
et débranchez-le avant toute
opération. Appelez le Club
Nespresso ou un revendeur
Nespresso agrée.

« Remplissez toujours le
réservoir avec de I'eau
fraiche, potable et froide.

« VVidez le réservoir d’eau

si 'appareil n'est pas
utilisé pendant une durée
prolongée (vacances efc...).

- Remplacez I'eau du réservoir
d’eau quand I'appareil n’est
pas utilisé pendant un
week-end ou une période de
temps similaire.

- N'utilisez pas I'appareil
sans le bac d'égouttage
et sa grille afin d’éviter de
renverser du liquide sur les
surfaces environnantes.

- Ne nettoyez jamais votre
appareil avec un produit
d’entretien ou un solvant.
Utilisez un chiffon humide
et un détergent doux pour
nettoyer la surface de
I'appareil.

- Pour nettoyer la machine,
utilisez uniquement du
matériel propre.

« Lors du déballage de
I'appareil, retirez le film
plastique sur la grille
d’'égouttage.

1



Consignes de sécurité

- Cet appareil est congu
pour des capsules de café
Nespresso disponibles
exclusivement via le
Club Nespresso ou votre
revendeur Nespresso agree.

« Tous les appareils
Nespresso sont soumis
a des controles séveres.
Des tests de fiabilité, dans
des conditions réelles
d’utilisation, sont effectues
au hasard sur des unités
sélectionnées. Certains
appareils peuvent donc
montrer des traces d’une
utilisation antérieure.

« Nespresso se réserve le
droit de modifier sans

préavis la notice d'utilisation.

Détartrage

« Lorsqu'il est utilisé
correctement, le détartrant
Nespresso permet d'assurer
le bon fonctionnement de
votre machine tout au long

12

de sa durée de vie et de
Vous garantir une expeérience
de dégustation optimale,
tasse apres tasse.

- Lors du détartrage, suivez
les recommandations du
guide de I'utilisateur ou
consultez les informations de
détartrage disponibles sur
le site Web de Nespresso:
WWW.nespresso.com/
descaling

A AVERTISSEMENT: la
solution de detartrage peut
étre nocive. Evitez le contact
avec les yeux, la peau et les
surfaces. Toute utilisation de
solution de détartrage non
appropriée peut conduire

a la détérioration des
composants de la machine
ou a un détartrage insuffisant.
Attention a ne pas utiliser
d‘autres produits (du type
vinaigre), qui laisseraient un
go(t au café et pourraient

endommager la machine.
Pour tout renseignement
complémentaire sur le
détartrage, veuillez contacter
votre Club Nespresso.

CONSERVEZ LES
INSTRUCTIONS SUIVANTES
Transmettez-les aux
utilisateurs ultérieurs.

Ce manuel d’instruction est
également disponible en
version PDF sur
nespresso.com



Packaging Content/ Lattissima One/
Contenu de lemballage Lattissima One

Nespresso is an exclusive system creating the ultimate Espresso, time after time. All

Nespresso machines are equipped with a unique extraction system that guarantees
@ Coffee Machine up to 19 bar pressure. Each parameter has been calculated with great precision to
o ensure that all the aromas from each capsule can be extracted, to give the coffee
Machine & café . .

body and create an exceptionally thick and smooth crema.
Nespresso est un systeme incomparable offrant un Espresso parfait, tasse apres
tasse. Toutes les machines Nespresso sont équipées d’un systeme d’extraction
unigue a trés haute pression (jusqu’a 19 bars). Chaque parametre est calculé avec
"""""""" précision pour exprimer la totalité des ardmes de chaque capsule, donner du corps

© User Manual au café et |ui offrir une crema* d’une densité et d’'une onctuosité exceptionnelles.

* crema: mousse de café

Guide de I'utilisateur

,,,,,,,,,,,,,,, A CAUTION: when you see this sign, please refer to the safety
© Capsules set precautions to avoid possible harm and damage.
Q ATTENTION: lorsque ce symbole apparait, veuillez consulter
les consignes de sécurité pour eviter tout danger et
dommage éventuel.

Assortiment de caspules

Welcome B O “Welcome to Nespresso folder”
Pochette «Bienvenue chez Nespresso» INFORMATION: when you see this sign, please take note of the advice for the
a correct and safe usage of your coffee machine.
INFORMATION: lorsque ce symbole apparait, veuillez prendre connaissance
"""""""" du conseil pour utiliser votre machine a café de fagon appropriée et en toute
© 1xWater Hardness Test Stick, in the User Manual securite,
[ 1 batonnet de test de dureté de I'eau, disponible

dans le guide de I'utilisateur

®®
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Hirst use or after a long period of non-use/
Premiere utlisation ou apres une longue periode de non-utlisation

A CAUTION: first read the safety precautions to avoid risks of fatal electrical shock and fire.

ATTENTION: lisez tout d’abord les consignes de sécurité pour éviter les risques de décharges é

et d’incendie.
@ NOTE: to turn off the machine, press Lungo and Espresso button for 2 seconds.
REMARQUE: pour éteindre la machine, appuyez sur les touches Lungo et Espresso pendant 2 secondes.

ectriques mortelles

@ When unpacking the machine,
remove the plastic film, water
tank, drip tray, and capsule
container. Adjust the cable length
and store the excess in the cable
guide under the machine.

© @ Rinse the water tank © © Switch the machine on by
: before filling with potable : pressing any of the three
water up to maximum buttons:

level. Plug machine into y - Blinking lights:
mains. Max heating-up (25 sec)
Rincez le réservoir d’eau - Steady lights: ready
avant de le remplir d’eau : Allumez la machine en

Apres avoir déballé la machine,
retirez le film plastique, le réservoir
d'eau, le bac d'égouttage et le bac

potable jusqu'au niveau appuyant sur I'une des trois
maximum. Branchez la touches:

a capsules. Ajustez la longueur machine sur une prise - Voyants clignotants: mode
du cordon en utilisant I'espace électrique. préchauffage (25 secondes)
disponible sous la machine pour : : - Voyants fixes: machine
ranger la partie inutile. : : opérationnelle
° grl:zjsg]rge‘sgliﬁs E&ggi}'ﬂﬁg?gg;g:tﬁ;er eo : ?I?T: es. i © Disassemble th.e Rapid Cappuccino System and clean all &
5 components in the upper level of your dishwasher. In case Y
Ringage: placez un récipient sous la sortie café a dishwater is not available, refer to the “Hand Washing of
et appuyez sur la touche Lungo. Répétez trois =

fois cette operation. Démontez le Rapid Cappuccino System et placez ses 5 pieces

dans le panier supérieur de votre lave-vaisselle. Si vous ne
possédez pas de lave-vaisselle, consultez la section «Nettoyage
ala main du Rapid Cappuccino System».

Rapid Cappuccino System” section. == ﬁ

@ Machines are fully tested after being produced.
Some traces of coffee powder could be found
in rinsing water.

Toutes nos machines sont entierement testées
apres avoir été fabriquées. Des traces de
poudre de café peuvent étre visibles dans I'eau
de ringage.

@ Refer to section “Assembling/ Disassembling of Rapid Cappuccino System” section
(refer to page 16).
Consultez la section «Montage /Démontage du Rapid Cappuccino System» (voir page 16).



Coffee preparation/
Preparation du cafe

®®

@ NOTE: during heat up, you can press any coffee buttons. The coffee will then flow automatically when the machine is ready.
REMARQUE: pendant la phase de préchauffage, vous pouvez appuyer sur I'une des touches de sélection du café. Le café s'écoulera automatiquement lorsque la machine sera préte.

@ Lift the lever completely and insert the capsule. @ Close the lever and place a cup under
R . o the coffee outlet.
Relevez completement le levier et insérez une capsule.
Abaissez le levier et placez votre tasse sous la
sortie café.
O Pressthe Espresso (40 ml) or the Lungo (110 ml) button. O Lift and close the lever to eject the capsule into the
Preparation will stop automatically. To stop the coffee flow or top : used capsule container.
up your coffee, press again. 110ml — e : Relevez le levier pour éjecter la capsule dans le bac
Appuyez sur la touche Espresso (40 ml) ou Lungo (110 ml). a capsules usagées.
La préparation s'arréte automatiquement. Pour interrompre 40ml — e
I'écoulement du café ou le prolonger, appuyez de nouveau sur la
touche.

15
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Assembling/ Disassembling of Rapid Cappuccino system/
NVontage / Demontage du Rapid Cappuccino System

@ Position the milk spout — © Press the button on the side (3 ()
vertically to disassemble and to N 9 ‘ of milk jug and pull to unlock
a 0
reassemble. Press the button on A= ﬁ ‘ the rapid system connector.

@ Remove the milk container
by pressing the button on the
side of the milk jug. Unplug the

aspiration tube. Q me s@& of m|tlk jug to pull out Appuyez sur le bouton ®
Retirez le réservoir de lait @ i © milk spout. situé sur le coté du pot a lait
en appuyant sur le bouton situé . : Positionnez la buse & lait verticalement et tirez pour déverrouiller
sur le coté du pot a lait. i pour pouvoir procéder au montage et au le connecteur du Rapid
Débranchez le tube d'aspiration. : démontage. Appuyez sur le bouton situé Cappuccino System.
sur le coté du pot a lait pour extraire la ‘
buse a lait.

Preparing Cappuccino-Latte Macchiato/
Preparation dun Cappuccino ou dun Latte Macchiato

The milk system has not been designed to work with vegetale milk.
Le systeme a lait n'a pas été congu pour I'utilisation de lait végétal.

@ For a perfect milk froth, use skimmed or semi-skimmed cow milk at refrigerator temperature (about 4° C).
Pour obtenir une mousse de lait parfaite, utilisez du lait écrémé ou demi-écrémé a température réfrigérée (environ 4 °C).

@ Fill the milk cont.ai~ner up to one of the two levels indicators: m NOTE: the Rapid Cappuccino System does not work with
e
T Cappuccino ' Latte Macchiato water. ) . . . 4°CH D ©
Close the milk container and connect the Rapid Cappuccino System to the R;”:ﬁg?gg".faiap'd Cappuccino System ne fonctionne
machine. Machine heats up for approximately 15 seconds (blinking lights). P ' \‘
Remplissez le re'.s.e_rvoir de lait jusqu’a I'un des deux indicateurs de niveau: @ NOTE: all milk will be used for the drink. -

REMARQUE: le lait sera utilisé en intégralité pour la

alla
wg Cappuccino U Latte Macchiato X . .
préparation de la boisson.

Refermez le réservoir de lait et connectez le Rapid Cappuccino System a
la machine. La machine chauffe pendant approximativement 15 secondes
(les voyants lumineux clignotent).



2]

(i)

Lift the lever completely O O Placea Cappuccino cup or a Latte
and insert the capsule. Macchiato glass under the coffee outlet
Close the lever. and adjust milk spout position by lifting

Relevez complétement itup to the right level.

le levier et insérez une
capsule. Abaissez le
levier.

Placez une tasse a Cappuccino ou un
verre a Latte Macchiato sous la sortie
café et adaptez la position de la buse
de lait en la plagant a la bonne hauteur.

The preparation starts after a few seconds (first milk and then coffee) and will stop automatically.
La préparation commence apres quelques secondes (le lait en premier, puis le café), puis s'arréte
automatiquement.

At the end of the preparation, the clean alert i‘\( illuminates
orange to indicate it is necessary to clean the Rapid Cappuccino
System.

A'la fin de la préparation, I'alerte nettoyage * s'allume et devient
orange pour indiquer qu'il est nécessaire de nettoyer le Rapid
Cappuccino System.

®®

O Press the milk button.

Appuyez sur la touche Lait.

@ NOTE: all milk will be
used for the drink.
REMARQUE: e lait sera
utilisé en intégralité pour la
préparation de la boisson.

@ Lift and close the lever to eject the
capsule into the used capsule container.

Relevez le levier pour éjecter la capsule
dans le bac a capsules usageées.

17
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Preparing Cappuccino-Latte Macchiato/
FPreparation d'un Cappuccino ou dun Latte Macchiato

@ Aftera period of non use of maximum 30 minutes after your milk recipe preparation, disassemble the Rapid Cappuccino System, and clean all components
in the upper side of your dishwasher. In case a dishwasher is not available, refer to section "Hand washing of Rapid Cappuccino System".

Si vous n'utilisez plus la machine au-dela de 30 minutes apres avoir préparé votre recette a base de lait, démontez le Rapid Cappuccino System et placez
tous ses composants dans le panier supérieur de votre lave-vaisselle. Si vous ne possédez pas de lave-vaisselle, consultez la section «Nettoyage a la main
du Rapid Cappuccino System».

@ Refer to section “Assembling/Disassembling of Rapid Cappuccino System”.
The Rapid Cappuccino System is not intended to be stored in the fridge.
Consultez la section «Montage /Démontage du Rapid Cappuccino System».

Le Rapid Cappuccino System n'a pas été congu pour étre placé au réfrigérateur.

0

o
— @

7

]

Programming coffee quantity /
Programmation de la longueur de tasse

@ Follow the step 1-2 of section “coffee preparation”.
Suivez les étapes 1 et 2 de la section «Préparation du café».

@ NOTE: please refer to factory settings section for min/max programmable quantities.
REMARQUE: consultez la section relative aux réglages par défaut pour prendre connaissance des quantités minimales et maximales programmables.

@ Touch and hold Espresso or Lungo button for
at least 3 sec to enter the programming mode.

Brewing starts and button blinks fast. the new coffee volume.

Appuyez longuement sur la touche Espresso
ou Lungo pendant au moins 3 secondes pour
activer le mode programmation. La préparation
du café commence et les touches clignotent
rapidement.

de café est maintenant enregistré pour les prochaines préparations.

de café.

@ Release button when desired volume is reached. Coffee volume is now
stored for the next coffee preparations. Button blinks 3 times to confirm

Relachez la touche lorsque la longueur souhaitée est atteinte. Le volume

La touche clignote 3 fois pour confirmer le réglage du nouveau volume

©



Dally care/
Entretien guotidien

®®

@ Do not use any strong cleaning agent or solvent cleaner. Use a clean damp cloth and mild cleaning agent to clean the surface of the machine. Do not put any machine components in dishwasher, except the
Rapid Cappuccino System components.
Ne nettoyez jamais votre machine avec un produit d’entretien ou un solvant puissant. Utilisez un chiffon propre et humide, ainsi qu'un détergent doux pour nettoyer la surface de la machine. A I'exception des
éléments du Rapid Cappuccino System, ne placez aucune piece de la machine au lave-vaisselle.

@ Lift and close the lever to eject the capsule into the used capsule container. @
Remove drip tray, capsule container. Empty and rinse. Remove water tank.
Empty, rinse it before filling with potable water. y
Relevez le levier pour éjecter la capsule dans le bac a capsules usagées. Retirez Q Max
le bac d'égouttage et le bac a capsules. Videz-les et rincez-les. Retirez le
réservoir d'eau. Videz-le, puis rincez-le avant de le remplir d'eau potable. ®§
@ Place a container under coffee outlet and press the Lungo button © Clean the coffee outlet and machine
to rinse. @ surface with a clean damp cloth.

Nettoyez la sortie café et la surface
de la machine avec un chiffon propre
et humide.

Placez un récipient sous la sortie café et appuyez sur la touche
Lungo pour procéder au ringage.




Hand washing of Rapid Cappuccino System /
Nettoyage a la main du Rapid Cappuccino System

@ When a dishwasher is not available, the Rapid Cappuccino System components can be washed by hand. The procedure must be performed after each use.
Si vous ne possédez pas de lave-vaisselle, vous pouvez laver les composants du Rapid Cappuccino System a la main. Pensez a effectuer cette opération aprés chaque utilisation.

@ Disassemble the Rapid Cappuccino System. Refer ® (@) © Soak all components in with hot potable water .
to section “Assembling/Disassembling of Rapid ﬁ ‘ (40°C/104°F) together with mild/soft detergent for at least > 30 min
Cappuccino System”. Rinse away carefully any milk [& > i 30 minutes and rinse thoroughly with hot potable water ﬁ
residue with hot potable water (40°C/104°F). w,j €> (40°C/104°F). Do not use odor mild/soft detergents.
Démontez le Rapid Cappuccino System. Consultez la Qﬂ Faites tremper tous les éléments dans de I'eau chaude
section «Montage/Démontage du Rapid Cappuccino (40 °C) avec un détergent doux pendant au moins
System». Rincez soigneusement les différents 30 minutes, puis rincez abondamment sous I'eau chaude

composants a |'eau chaude en veillant a retirer les : (40 °C). N'utilisez pas de détergents doux odorants.
traces de lait (40 °C). ‘

©) ® (4] Dry all parts with a fresh and clean towel, cloth or

H
% d ble. |
| paper and reassemble w/,

Séchez toutes les pieces a I'aide d'une serviette, d’un
chiffon ou de papier absorbant propre et doux, puis
assemblez-les de nouveau.

© Clean the interior of the milk tank with mild/soft @
detergent and rinse with hot potable water
(40°C/104°F). Do not use abrasive material that might
Z)

damage the surface of the equipment. - %é
* Ensure air inlet is clean.

Nettoyez I'intérieur du réservoir de lait avec un

détergent doux, puis rincez a I'eau chaude (40 °C).

N'utilisez pas de produits abrasifs susceptibles

d’endommager la surface des pieces.
*Veillez a ce que I'arrivée d'air soit propre.

20



Restoring guantity to factory settings/
Reinitialisation des reglages de longueur de tasse par defaut

@ NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 sec if no actions are performed or can be exited manually by pressing milk button 3 seconds.
REMARQUE: le mode menu est automatiquement désactivé au bout de 30 secondes de non-utilisation. Vous pouvez également le désactiver manuellement
en appuyant sur la touche Lait pendant 3 secondes.

-o-
© Switch the machine ON. @ Press the milk button for 3 seconds to enter Menu mode: prscame
descaling and clean alert start blinking. *o + > 3 sec

Allumez la machine.

Appuyez sur la touche Lait pendant 3 secondes pour activer le
mode menu: les alertes détartrage et nettoyage commencent
a clignoter.

@ NOTE: remove milk jug.
REMARQUE: retirez le pot a lait.

© Press the milk button. The milk button blinks to indicate reset mode. Press
it to confirm. All buttons blink 3 times: all volumes are reset. The menu exits
automatically and machine returns to ready mode.

Appuyez sur la touche Lait. La touche Lait clignote pour indiquer que le mode
réinitialisation a été activé. Appuyez a nouveau pour confirmer. Toutes les
touches clignotent 3 fois: tous les volumes sont réinitialisés. Le menu est
désactivé automatiquement et la machine est de nouveau opérationnelle.

®®
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Factory settings/
Reglages par defaut

A CAUTION: if coffee volumes higher than 150 ml are programmed: let the machine cool down for 5 minutes before making the

next coffee. Risk of overheating!
ATTENTION: si la quantité de café programmée excede 150 ml, laissez la machine refroidir pendant 5 minutes avant de
préparer le café suivant. Risque de surchauffe!

- Coffee 40 ml/Milk drink: from 50 to 125 ml corresponding to level % and ﬁ on the milk container

Café: 40 ml/Boisson a base de lait: de 50 a 125 ml correspondant aux niveaux et E sur le réservoir de lait

Lungo: 110 ml
wg

Lungo: 110 ml

Espresso: 40 ml
wg

Espresso: 40 ml

Automatic power off: 9 min

Arrét automatique: 9 min

@ NOTE: the milk froth volume depends on the kind of milk that is used and its temperature.
REMARQUE: le volume de mousse de lait dépend du type de lait utilisé et de sa température.

NOTE: we recommend you to keep factory settings for Espresso and Lungo to ensure the best in cup results for each of
our coffee varieties.

REMARQUE: nous vous recommandons de conserver les réglages par défaut pour les cafés Espresso et Lungo afin de
garantir le meilleur résultat en tasse pour toutes nos variétés de cafés.

Coffee volume can be progammed from 25 to 150 ml.
Vous pouvez programmer un volume de café entre 25 et 150 ml.

22



Descalng/
Détartrage

www.nespresso.com/descaling

. i NOTE: descaling time is approximately 20 minutes.
A CAUTION refer tO Safety precaqtlons. @ REMARQUE: le cycle de détartrage dure environ 20 minutes.
ATTENTION: consultez les consignes
de sécurite.

®®

@ NOTE: to ensure the proper functioning of your machine over its lifetime and that your coffee experience is as perfect as the first day,
follow the below process.
REMARQUE: pour assurer le bon fonctionnement de votre machine tout au long de sa durée de vie et bénéficier d'une expérience de
dégustation optimale, tasse apres tasse, nous vous recommandons de suivre les instructions ci-dessous.

(3] Empty the drip tray and the used capsules
container. Fill the water tank with 100 ml of Q
Nespresso descaling agent and 500 ml water. /

Videz le bac d’égouttage et le bac a capsules
usagées. Remplissez le réservoir d'eau avec

100 ml de produit détartrant Nespresso et 500 ml
d'eau.

@ Descale the machine when @ Lift and close the lever to
descaling alert shines orange -9 : eject any capsules in the
in ready mode. pEsCAING used capsule container.

Détartrez la machine dés que
|'alerte détartrage devient
orange en mode opérationnel.

Relevez le levier pour
éjecter la capsule dans le
bac a capsules usagées.

oJoJol

© The machine enters the descaling mode. The descaling
alert blinks orange during the entire descaling process.
The Espresso button illluminates white.

O Take the descaling pipe situated at
the back of the machine and plug the
descaling pipe into steam connector of
machine.

DESCALING
+4
Le mode détartrage de la machine est activé. Le voyant O
de détartrage devient orange et clignote tout au long du
processus de détartrage. La touche Espresso s'allume et

devient blanche.

Saisissez I'embout de détartrage
situé a I'arriére de la machine et
raccordez-le au connecteur
vapeur de la machine.
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® Descalng/
Détartrage

www.nespresso.com/descaling

@ Place a container with a minimum 1 litre capacity under both the @ Pressthe Espresso button. Descaling product flows alternately through @
coffee outlet and under the descaling pipe nozzle. the coffee outlet, descaling pipe and drip tray. When the descaling cycle is
Pl - . . . ) . finished (water tank runs empty), the Espresso button shines.
acez un récipient d'au moins 1 litre sous la sortie café @
et la buse de I'embout de détartrage. Appuyez sur la touche Espresso. Le produit détartrant coule alternativement ;
de la sortie café, de I'embout de détartrage et du bac d'égouttage. A la N
fin du cycle de détartrage (le réservoir d'eau est vide), la touche Espresso "
s'allume. 1

© Press the Espresso button again. The rinsing cycle continues

(8] Empty the used capsules container, drip tray
through the coffee outlet, descaling pipe and drip tray until the

recipient and container, rinse out and fill the
water tank with fresh potable water up to
level MAX.

Videz le bac a capsules usagées, le bac
d'égouttage et le récipient, rincez-les, puis
remplissez entierement le réservoir d'eau avec
de I'eau fraiche potable jusqu'au niveau MAX.

water tank turns empty.

Appuyez de nouveau sur la touche Espresso. Le cycle de
ringage se poursuit par la sortie café, I'embout de détartrage
et le bac d'égouttage jusqu'a ce que le réservoir d'eau soit
compléetement vide.

® Clean the machine using a damp cloth.
You have now finished descaling the
machine.

©® Once the rinsing process is finished, the machine
switches off. Remove and store descaling pipe. Empty
drip tray and used capsules container. Fill water tank with

potable water. Nettoyez la machine a I'aide d'un

Max chiffon humide. Vous avez maintenant
terminé le détartrage de la machine.

Alafin du processus de ringage, la machine s'éteint.
Retirez I'embout de détartrage, puis rangez-le. Videz le
bac d’égouttage et le bac a capsules usagées. Remplissez
le réservoir avec de I'eau potable.

24



Water hardness setting/
Reglage de la durete de leau

®®

@ NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 sec. if no actions are performed. It can be exit manually by pressing the milk button for 3 seconds.
REMARQUE: le mode menu est automatiquement désactivé au bout de 30 secondes de non-utilisation. Vous pouvez également le désactiver manuellement
en appuyant sur la touche Lait pendant 3 secondes.

@ Take water hardness sticker placed @ The number of red squares | E— © © Switch the machine ON.
on the first page of the UM and place indicates the water | — : Allumez la machine
it under water for 1 second. hardness level. | — ] '
Munissez-vous du batonnet de test Le nombre de carrés rouges —— A @ NOTE: remove milk jug.
de dureté situé sur la premiere page indique le niveau de dureté —— L REMARQUE: retirez le
du guide de I'utilisateur et placez-le de votre eau. pot a lait.

sous I'eau pendant 1 seconde.

@ Press the milk button for 3 seconds © Press the Espresso button. : @ Now, within 15 sec, you can set the desired value by pressing the
to enter Menu mode: descaling and Appuvez sur la touche ‘ corresponding button. They blink 3 times rapidly to confirm new
clean alerts start blinking. Espreysso : value. The menu exits automatically and machine returns to ready

) P ' mode.
Appuyez sur la touche Lait
pendant 3 secondes pour activer le Vous disposez maintenant de 15 secondes pour programmer la
mode menu: les alertes détartrage dureté souhaitée en appuyant sur la touche correspondante. Toutes
et nettoyage commencent a les touches clignotent rapidement 3 fois pour confirmer la nouvelle
clignoter. valeur. Le menu est désactivé automatiquement et la machine est
de nouveau opérationnelle.

Water hardness/Dureté de I'eau Level/Niveau fH dH CaC03

[‘7 Milk drink/Boisson a base de lait — ] ] <5 <3 <50 mg/l

o Lungo T m >7 >4 >70mg/l

lwg Espresso [ — ] | >13 >7 > 130 mg/l

ﬁ +F Milk drink/Boisson a base de lait + Lungo [E— ]| >25 >14 > 250 mg/l

P+ Lungo + Espresso (E— ] >38 >21 > 380 mg/I
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Emptying the system before a period of non-use/
Vidange du systeme avant une periode de non-utlisation

@ Switch on machine. @ Remove the water tank. Lift and close the lever to eject any remaining

. capsule. Place a container under the coffee outlet.
Allumez la machine.

Retirez le réservoir d’eau. Relevez le levier pour éjecter la capsule restante,
@ NOTE: remove milk jug. le cas échéant. Placez un récipient sous la sortie café.

REMARQUE: retirez le pot a lait.

© Press the milk buttons for 3 seconds to enter Menu mode: the descaling and clean alerts start blinking. DESCALING @ Press milk and Lungo buttons
Appuyez sur la touche Lait pendant 3 secondes pour activer le mode menu: les alertes détartrage et t:* simultaneously.
nettoyage commencent a clignoter. cEm Appuyez sur les touches Lait et

Lungo simultanément.

@ NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 sec. If no actions are performed. It can be exit
manually by pressing the milk button for 3 seconds.
REMARQUE: le mode menu est automatiquement désactivé au bout de 30 secondes de non-
utilisation. Vous pouvez également le désactiver manuellement en appuyant sur la touche Lait
pendant 3 secondes.

© The milk button blinks for confirmation. Once pressed, the emptying starts. The coffee
buttons blink alternately: emptying mode in progress. When the process is finished, the
machine switches off automatically.

NOTE: appliance will be blocked for approximately

10 minutes after emptying.

REMARQUE: la machine reste blogquée pendant 10 minutes
environ apres la vidange.

La touche Lait clignote pour confirmation. Une fois que vous avez appuyé sur les
touches, le processus de vidange démarre. Les touches de sélection du café clignotent
les unes aprés les autres: mode vidange en cours. A la fin du cycle, la machine s'éteint @
automatiquement.



Autormatic power off/
Arrét automatioue

@ This machine is equipped with an excellent energy consumption profile as well as an automatic power off function (OW) which enables you to save energy.
The appliance switches off after 9 minutes after last use (factory settings).
Cette machine est équipée d'un excellent profil de consommation d'énergie, ainsi que d'une fonction d'arrét automatique (OW), qui vous permet d'économiser de I'énergie.
|'appareil s'éteint aprés 9 minutes de non-utilisation (réglage par défaut).

@ Switch on machine.
Allumez la machine.
@ NOTE: remove milk jug.

REMARQUE: retirez
le pot a lait.

© Press Lungo button.

Appuyez sur la touche Lungo.

clean alerts start blinking.

valeur souhaitée en appuyant sur la touche correspondante. Toutes les
touches clignotent rapidement 3 fois pour confirmer la nouvelle valeur.
Le menu est désactivé automatiquement et la machine est de nouveau
opérationnelle.

@ Press the milk button for 3 seconds to enter Menu mode: the descaling and

v
DESCALING

Appuyez sur la touche Lait pendant 3 secondes pour activer le mode menu: *g* >3 sec
les alertes détartrage et nettoyage commencent a clignoter. cutan
@ NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 sec. If no actions
are performed. It can be exit manually by pressing the milk button for
3 seconds. @
REMARQUE: le mode menu est automatiquement désactivé au bout de
30 secondes de non-utilisation. Vous pouvez également le désactiver
manuellement en appuyant sur la touche Lait pendant 3 secondes. e
O Now, within 15 sec, you can set the desired value by pressing the Automatic power off/Arrét automatique
‘ corresponding button. They blinks 3 times rapidly to confirm new value.
The menu exits automatically and machine returns to ready mode. Milk/ Lait =) 9 minutes/minutes
Vous disposez maintenant de 15 secondes pour programmer la
P pour prog Lungo =) 30 minutes/minutes

Espresso =) 8 hours/heures

®®
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® Troubleshooting

28

No light indicator.

No coffee, no water.

Coffee comes out very slowly.
No coffee, just water runs out (despite inserted capsule).
Coffee is not hot enough.

Capsule area is leaking (water in capsule container).
Irregular blinking.

All buttons blink simultaneously for 10 seconds and then machine switches off

automatically.

All 3 buttons blinking fast 3 times and then machine goes back in ready mode.

Descaling and cleaning alert blink.
Descaling alert shines orange.
Descaling alert blinks orange and Espresso button steady light.

Clean alert shine orange.

All coffee buttons and all milk recipe buttons flash alternatively.

Lever cannot be closed completely.

Quality of Milk froth is not up to standard.

| cannot enter Menu mode.

Milk system does not start.

Milk jug cannot be dismantled.

Turn off the machine.
Sound when machine switches off.

- Check the mains, plug, voltage, and fuse. In case of problems, call the Nespresso Club.

- Water tank is empty. Fill water tank.
- Descale if necessary; see Descaling section.

- Flow speed depends on the coffee variety.
- Descale if necessary; see Descaling section.

- In case of problems, send appliance to repair or call the Nespresso Club.

- Preheat cup.
- Descale if necessary; see Descaling section.

- Position capsule correctly. If leakages occur, call the Nespresso Club.
- Send appliance to repair or call the Nespresso Club.

- Error alarm, machine needs repair. Send appliance to repair or call the Nespresso Club.

- Water tank is empty.

- Machine is in menu mode, press milk button for 3 seconds to exit menu mode or wait 30 seconds to exit automatically.

- Machine triggers descaling alert according beverages consumption usage. Descale machine.

- Machine is in descaling mode. Press Espresso button to start descaling process.

- Disassemble the Rapid Cappuccino System and clean all components in the upper side of your dishwasher. In case a dishwasher is
not available, refer to section "Hand washing of Rapid Cappuccino System".

- Machine overheat, wait until machine cools down.

- Appliance will be blocked for approximately 10 minutes after emptying.

- Empty capsule container. Make sure that no capsule is blocked inside the capsule container.

- Use skimmed or semi-skimmed cow milk at refrigerator temperature (about 4° C).

- Rinse after each milk preparations (see section "Hand Washing of Rapid Cappuccino System").

- Descale the machine (see p.23).

- Do not use frozen milk.

- Ensure the air aspiration part is clean. Refer to the section "Hand washing of Rapid Cappuccino System".

- Be sure to remove the milk jug.
- Be sure to press milk button for 3 seconds.
- Remove descaling pipe.

- Fill up with minimum 30 ml of milk.
- The milk system does not work when filled with water.
- The milk system has not been designed to work with vegetale milk (rice, etc).

- Press the button on the side of the milk jug to remove the parts.
- Refer to section “Assembling/Disassembling of Rapid Cappuccino System”.

- Press Espresso and Lungo button for 2 seconds.
- This sound indicates that the machine is now off.



Depannage

Aucun voyant lumineux ne s'allume.

Le café et I'eau ne s'écoulent pas.

Le café s'écoule trés lentement.

Le café ne s'écoule pas, la machine ne distribue que de I'eau (malgré
la présence d’une capsule).

Le café n'est pas assez chaud.

J'ai repéré une fuite autour de la capsule (présence d’eau dans le bac
a capsules).
Les touches clignotent de fagon intermittente.

Toutes les touches clignotent simultanément pendant 10 secondes,
puis la machine s'éteint automatiquement.

Les 3 touches clignotent rapidement 3 fois, puis la machine redevient
opérationnelle.

Les alertes détartrage et nettoyage clignotent.

L'alerte détartrage s'allume et devient orange.

L'alerte détartrage devient orange et clignote, et la touche Mousse de
lait chaud reste allumée en permanence.

L'alerte nettoyage s'allume et devient orange.

Toutes les touches de sélection du café et de recette pour boissons a
base de lait clignotent les unes apres les autres.

Je ne parviens pas a abaisser completement le levier.

La mousse de lait est de mauvaise qualité.

Je ne parviens pas a activer le mode menu.

Le systeme de préparation du lait ne démarre pas.

Il est impossible de retirer le pot a lait.

Comment éteindre la machine?
La machine émet un bruit lorsqu'elle s'éteint.

- Vérifiez I'alimentation secteur, la prise, la tension et le fusible. En cas de problémes, appelez le Club Nespresso.

- Le réservoir d’eau est vide. Remplissez le réservoir d'eau.
- Détartrez la machine si nécessaire; voir section Détartrage.

- La vitesse d'écoulement dépend de la variété du café.
- Détartrez la machine si nécessaire; voir section Détartrage.

- En cas de problémes, expédiez la machine au service réparation ou appelez le Club Nespresso.

- Préchauffez la tasse.
- Détartrez la machine si nécessaire; voir section Détartrage.

- Insérez correctement la capsule. En cas de fuite, appelez le Club Nespresso.
- Expédiez la machine au service réparation ou appelez le Club Nespresso.

- Alarme indiquant une panne: la machine a besoin d'étre réparée. Expédiez la machine au service réparation ou appelez le Club Nespresso.

- Le réservoir d’eau est vide.

- La machine est en mode menu; appuyez sur la touche Lait pendant 3 secondes pour désactiver ce mode ou attendez 30 secondes pour le
quitter automatiquement.

- La machine déclenche I'alerte détartrage en fonction du niveau de consommation des boissons. Procédez au détartrage de la machine.
- La machine est en mode détartrage. Appuyez sur la touche Lait pour démarrer le processus de détartrage.

- Démontez le Rapid Cappuccino System et placez toutes ses pieces dans le panier supérieur de votre lave-vaisselle. Si vous ne possédez pas
de lave-vaisselle, consultez la section «Nettoyage a la main du Rapid Cappuccino Systems.

- La machine est en surchauffe, attendez qu'elle refroidisse.

- La machine reste bloquée pendant 10 minutes environ apreés la vidange.

- Videz le bac a capsules. Veillez & ce qu'aucune capsule ne soit bloquée dans le bac a capsules.

- Utilisez du lait écrémé ou demi-écrémé a température réfrigérée (environ 4 °C).

- Rincez le systéme apres chaque préparation de boisson a base de lait (voir section «Nettoyage a la main du Rapid Cappuccino System»).

- Détartrez la machine (voir p. 23).

- N'utilisez pas de lait congelé.

- Veillez a ce que la piece prévue pour I'aspiration de I'air soit propre. Consultez la section «Nettoyage & la main du Rapid Cappuccino Systems».

- Pensez a retirer le pot a lait.

- Appuyez sur la touche Lait pendant 3 secondes.

- Retirez I'embout de détartrage.

- Versez au moins 30 ml de lait.

- Le systéme de préparation du lait ne fonctionne pas si vous le remplissez avec de I'eau.

- Le systéme de préparation du lait n'a pas été congu pour fonctionner avec du lait végétal (riz, etc.).

- Appuyez sur le bouton situé sur le coté du pot a lait pour extraire les pieces.

- Consultez la section «<Montage/Démontage du Rapid Cappuccino System».

- Appuyez sur les touches Espresso et Lungo pendant 2 secondes.

- Ce bruit indique que la machine est maintenant éteinte.
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Contact the Nespresso Club/
Comment contacter le Club Nespresso

For any additional information, in case of problems or simply to seek advise, call the Pour de plus amples informations, en cas de probleme ou tout simplement pour
Nespresso Club. demander des conseils, appelez le Club Nespresso.
Contact details of the Nespresso Club can be found in the “Welcome to Nespresso” Les coordonnées du Club Nespresso se trouvent dans la pochette «Bienvenue chez

folder in your machine box or at nespresso.com Nespresso» glissée dans I'emballage de votre machine ou sur www.nespresso.com
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Limited Guarantes/
Garantie limitee

Nespresso guarantees this product against defects in materials and workmanship
for a period of 2 years. The warranty period begins on the date of purchase and
Nespresso requires presentation of the original proof of purchase to ascertain the
date. During the warranty period, Nespresso will either repair or replace, at its
discretion, any defective product at no charge to the owner. Replacement products
or repaired parts will be warranted only for the unexpired portion of the original
warranty or six months, whichever is greater. This limited warranty does not apply to
any defect resulting from negligence, accident, misuse, or any other reason beyond
Nespresso’s reasonable control, including but not limited to: normal wear and tear,
negligence or failure to follow the product instructions, improper or inadequate
maintenance, calcium deposits or descaling, connection to improper power supply,
unauthorized product modification or repair, use for commercial purposes, fire,
lightning, flood or other external causes. This warranty is valid only in the country of
purchase or in such other countries where Nespresso sells and services the same
model with identical technical specifications. Warranty service outside the country
of purchase is limited to the terms and conditions of the corresponding warranty in
the country of service. Should the cost of repairs or replacement not be covered by
this warranty, Nespresso will advise the owner and the cost shall be charged to the
owner. This limited warranty shall be the full extent of Nespresso’s liability however
caused. Except to the extent allowed by applicable law, the terms of this limited
warranty do not exclude, restrict or modify the mandatory statutory rights applicable
to the sale of this product and are in addition to those rights. The limited warranty
applies only to this single-branded Nespresso products. Products marked with both
the Nespresso Brand and another producer are governed exclusively by the warranty
provided by that other producer. If you believe your product is defective, contact
Nespresso for instructions on how to proceed with a repair. Please visit our website
at www.nespresso.com for contact details.

Nespresso garantit ce produit contre les défauts de matériels et de fabrication

pour une période de deux années. La période de garantie commence a la date
d’achat et Nespresso exige la présentation de la preuve originale d’achat pour en
constater la date. Durant la période de garantie, Nespresso réparera ou remplacera,
a sa discrétion, tout produit défectueux sans frais pour le propriétaire. Les produits
échangés et les pieces réparées seront garantis uniquement pendant la durée
restante de la garantie originale ou durant six mois, I'échéance la plus lointaine
faisant foi. Cette garantie limitée ne s’applique pas a tout défaut résultant d’'une
négligence, d’un accident, d’une utilisation inadaptée ou de toute autre raison hors
du contréle raisonnable de Nespresso, y compris mais sans sy limiter : I'usure
normale, la négligence ou le non-respect du mode d’emploi du produit, I'entretien
inadapté ou inadéquat, les dépots calcaires ou le détartrage, le branchement a une
sortie électrique inadaptée, la modification ou la réparation non autorisée du produit,
I'utilisation a des fins commerciales, les dommages causés par le feu, la foudre, les
inondations ou toute autre cause extérieure. Cette garantie n’est valable que dans
le pays ou I'appareil a été acheté et dans les pays ou Nespresso vend et assure
I’entretien du méme modeéle avec des caractéristiques techniques identiques. Le
service de garantie hors du pays d’achat se limite aux conditions de la garantie
correspondante dans le pays ou I'entretien est effectué. Sile colt des réparations
ou de remplacement n’est pas couvert par cette garantie, Nespresso informera le
propriétaire qui devra honorer ces frais. Cette garantie limitée constituera I'intégralité
de la responsabilité de Nespresso, quelque soit la cause. Les conditions de la
présente garantie limitée s’ajoutent aux droits statutaires obligatoires applicables a la
vente du produit et ne les excluent, ni ne les restreignent ou modifient en rien, sauf
dans les limites autorisées par la loi. La garantie limitée ne s’applique qu’a ce produit
de marque exclusive Nespresso. Les produits de marque Nespresso et d’autres
fabricants sont régis par la garantie fournie par I'autre fabricant exclusivement. Si
VOUS pensez que votre produit est défectueux, veuillez contacter Nespresso pour
obtenir des renseignements concernant la marche a suivre pour le faire réparer.
Veuillez consulter notre site Internet au www.nespresso.com pour obtenir les
coordonnées de contact.

®®
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Genel bakis/
Emokomnon

Makineye genel bakis/
Eruokormon punxaving

Q Hizli Cappuccino Sistemi olmayan makine/
Mnxavr xwpig Z0otnua Taxelag MNMapackeung
Cappuccino.

Q Hizli Cappuccino Sistemi olan makine

(Cappuccino ve Latte Macchiato icin)/
Mnxavn pe 20otnua Taxeiag MNapackeuns

Cappuccino (yia Cappuccino kat Latte Macchiato).

© Kol/Moxrog

© Kapsiil bélmesi/Xwpog KahouAly

© Su haznesi (1 L)/ Aoxeio vepol (1 L)

o Kahve ¢ikis agzi/ >topio ekpor g kade
6 Sensor penceresi/ [NapdBbupo alodnTHpa

O Kullaniimis kapsil bsmesi/
Aoxelo xpnolomoNUEVWY KAPoLAWY

Q Damlama tepsisi/ Alokoc armooTpayylong
© Fincan destegi/ YmooTrpiEn kouTby
© lzgara/sxapa

@ Kireg ¢ozme ¢ubugu muhafaza bélmesi/ ©0pa
anoBrkeuong ToL CWANvVA adpaipeonc
kaBoAatwoewy

@ Kireg ¢bzme cubugu/>wArvac adaipeonc
kaBohaTwoewv

@ Buhar konektdr kapagi/ ©0pa cbvoeong atpol
@ Buhar konektirii/ YrioSoxeag atpon

Uyan/
Eidormoinon

- Kireg ¢zme uyarisi (Bakiniz: "Kireg

i Eldomoinon adaipeong
kaBoAaTWwoewv, CUPBOUAEUTEITE TNV evoTNTA
«Adaipeon kaBohaTwoewv»

@ "CLEAN" y%: Siit sistemi temizligi uyarisi (Bakiniz:
"Cappuccino-Latte Macchiato Hazirlama" bélimdi)
«CLEAN»
oOupBoLAeUTElTE TNV evdTNTA «[lapackevalovTag
Cappuccino/Latte Macchiato»

Dokunmatik icecek diigmeleri/
MANKTPA adpnG POPNUATWV

@ Sutld icecek (Cappuccino, Latte Macchiato)
>uvtayn pe yaha (Cappuccino, Latte Macchiato)

@ Lungo 110 ml
Lungo 110 ml

@ Espresso 40 ml
Espresso 40 mi

: KOBAPIOPOG CUCTAUATOG YAAAKTOG,

Hizli Cappuccino Sistemi/
>Uotnua Taxelag Mapaokeung
Cappuccino

@ Kapak gikarma diigmesi/
Kouprmi anéomaong Kanakiov

€D Siit haznesi kapagji/
Karmdki doxeiou YEAaKTog

€0 Hizli Cappuccino Sistemi konektorii/
Yrnodoxéag Zuotruatog Taxeiag Mapaokeung
Cappuccino
€ Hava girigi (mobil)/
Eicodog agpa
€® Sit cikis agzi/
2TOHIO YAAAKTOG
€D Sit gikis kolu/
MoxAOG OTOpIoL YEAGKTOG

€D Sit emme borusu/
2WARvVaAG avappodnong YOAaKTOq

€D Siit haznesi (125 mi)/
Aoxeio yéhaxtog (125 ml)



Teknik
Ozelikler/
TexVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA

Lattissima One F111

N,  220-240V~,50-60 Hz, 1400 W
Pmax fotariows
B e
. D . .~1, ,L,,,

cerk/
[Teplexopeva

Genel bakis/Emokornmon 32
Teknik Ozellikler / Texvikd XapakTNEIOTIKA 33
GuUvenlik Tedbirleri /TAnpodopiec Aohaieiac 34
Ambalaj icerigi/Mepiexdpeva cuokevaoiag 42
Lattissima One/Lattissima One 42
Makinenin ilk defa veya uzun strenin ardindan kullaniimasi/

[MpwTn xpron yeta amd peyain mepiodo axpnoiag 43
Kahve hazirlama/Napackeur) kade 44
Hizll Cappuccino Sisteminin Takilmasi/ Sékulmesi/

2uvappoAdynon/AmocuvappoAdynon Tou 2uoTthuatog Taxeiag Mapaokeur)ic Cappuccino 45
Cappuccino-Latte Macchiato Hazirlama/lNapackevalovtac Cappuccino/Latte Macchiato 45
Kahve miktarinin programlanmasi/[poypapuaTiopog moodtnTag Kade a7
GuUnlik bakim/KaBnpepivr) dpovtida 48
Hizll Cappuccino Sisteminin elde yikanmasi/

[MAOCIUO OTO XepL Tou 2uoTtruatog Taxelag Mapaokeunce Cappuccino 49
Miktarin fabrika ayarlarina geri dondtrllmesi/Emavadopd epyooTtaciakwy puBpicewv 50
Fabrika ayarlari/ Epyootaciakég pubpioeiq 51
Kire¢ ¢bzme/Adaipeon kaBahatwoewv 52
Su sertlik ayar/P0UBuion okhnpdtnTasg VepoL 54
Bir suire kullanmamanin ardindan sistemin bosaltimasi/

Adelaopa Tou CLUOTAPATOC TPV Ao PeyAin mepiodo axpnoiag 55
Otomatik kapanma/Autopatn anevepyornoinon 56
Sorun giderme / AvtiueTwrmon mEoRANUATWY 57
Nespresso Club ile iletisim Kurun/Emkowwvia pe to Nespresso Club 59
Sinirh Garanti/Eyyonon 60
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DIKKAT /UYARI

ELEKTRIK TEHLIKES|

HASARLI ELEKTRIK

KABLOSUNU PRIZDEN
GEKIN

DIKKAT SICAK YUZEY

A DIKKAT: bu isareti
gordgiinlzde, olasi zarar ve
yaralanmalardan korunmak
icin verilen tavsiyelere
basvurunuz.

(i) BILGI: bu isareti
gordtgiinlzde, cihazin
dogru ve glvenli kullanimi
icin verilen tavsiyelere
basvurunuz.

A DIKKAT: giivenlik
onlemleri cihazin bir
parcasidir. Gihazinizi ilk kez
kullanmadan once dikkatlice
okuyunuz. Evraklar kolayca
bulabileceginiz ve ihtiyag
halinde ulasabileceginiz bir
yerde tutunuz.

« Cihaz bu talimatlara gore

icecekler hazirlamak igin
tasarlanmistir.

« Cihaz bu talimatlar disinda

kullanmayin.

« Bu cihaz kapali alan

Kullanimi igindir,
sadece asiri olmayan
sicaklik kosullarinda
kullanmak igin
tasarlanmustir.

« Cihaz1 dogrudan glines

IsI§1 etkisinden, uzun streli
su sigramasl ve nemden
koruyun.

« Bu makine tamamen ev

icin tasarlanmistir. Magaza,
ofis veya diger calisma
ortamlarindaki personel
mutfak alanlari; ciftlik

evleri; otel, motel veya diger
konaklama alanlari; oda-
kahvalti hizmeti veren turistik
tesislerde kullaniimak dzere
tasarlanmamustir.

« Bu cihaz, glvenli bir sekilde

kullanim bilgileri verilmesi ve
gOzetim altinda tutulmasi ve
olabilecek biitlin tehlikeler
hakkinda uyariimasi halinde
8 yas ve Uzeri gocuklar
tarafindan kullanilabilir.
Temizleme ve bakim yetiskin
g0zetimi olmadan gocuklar
tarafindan yapiimamalidir.,

« Cihazi ve kablolarini 8

yasin altindaki gcocuklarin
ulasamayacag! yerlerde
muhafaza edin.

« Bu cihaz, gozetim altinda

tutulmasi, gtivenli kullanim
icin gerekli bilgilerin
anlatiimasi ve olabilecek
bitln tehlikelerin anlatiimasi
halinde fiziksel, duygusal, ve
zihinsel engelli kisiler, veya
yeterli bilgi ve deneyime
sahip olmayan Kisiler
tarafindan kullanilabilir.

« Gocuklar cihazi oyuncak

olarak kullanmamalidr.

« Uretici, cihazin uygunsuz

kullanimi veya herhangi

bir ticari kullanimi, baska
amaglar icin kullanimi, hatali
kullanim,profesyonel olmayan
onarim veya talimatlara
uyulmamasi sonucunda
olusabilecek herhangi bir
hasar igin sorumluluk kabul
etmez ve cihazi garanti
kapsamina almaz.

m Oliimciil elektrik
garpmasi ve yangin
riskini onlemek.

« Acil bir durumda hemen
elektrik prizinden fisi ¢ikarin.

- Cihaz sadece kurulumdan
sonra baglanmis olmalidir.
Voltajin gl kaynag
plakasinda belirtilen ile ayni
oldugundan emin olun.
Yanlis baglanti cihazi garanti
kapsamindan cikarir.

Cihazin baglantisi
kurulumdan sonra
yapiimalidir.

« Kabloyu keskin kenarlar



Uzerinden gekmeyin,
kelepcelenme veya asag
asilmasina izin vermeyin.
- Kabloyu 1s1 kaynaklarindan
ve nemden uzak tutun.

« Eger elektrik kablosu
veya fis hasar gormusse,
risklerden kaginmak
amaciyla imalatg!, servis
temsilcisi veya benzeri
nitelikli kisiler tarafindan
degistirilmelidirler.

« Eger kablo veya fis

hasar gormusse, cihazi
calistirmayin. Cihazi
Nespresso Club'a veya
Nespresso'nun yetkili bir
temsilcisine geri gonderin.
« Bir uzatma kablosu
gerekiyorsa, kesiti en az
1.5 mm? veya giris glicii
ile eslesen sadece toprakli
kablo kullanin.

« Zarar gormesini onlemek
icin, cihazi asla radyator,
soba, firn, gaz brdlorleri,
aclk alev veya benzeri

sicak ve tehlikeli ylizeyler
Uzerinde veya yaninda
bulundurmayin.

- Makineyi her zaman yatay,

sabit ve dlz bir yiizeye
yerlestirin. Ylzey, 1slya ve
su, kahve, kireg ¢oz(icl veya
benzeri sivilara dayanikli
olmalidir.

« Cihaz uzun bir sire

kullaniimayacaksa
sebekeden ayirin. Fisi
cekerken kordonu tek
basina gekmeyin, kendisi
veya kablosu hasar gorebilir.

« Temizlik ve servis yapmadan

once, fisi prizden cikarin ve
cihazin sogumasini bekleyin.

« Cihazin baglantisini kesmek

icin, hazirlamayi durdurun,
ardindan fisi prizden
cikartin.

« Kabloya asla islak elle

dokunmayin.

« Asla su veya diger sivilarin

icine cihazi veya bir kismini
batirmayin.

« Makineyi veya Hizli
Cappuccino Sistemi
haricindeki bir pargasin
bulasik makinesine asla
koymayin.

« Elektrik ve su, birlikte
tehlikeli ve olimctl elektrik
soklarina neden olabilir.

« Cihazi agmayn. Iginde
tehlikeli voltaj bulunmaktadir!

« Deliklerden igeri hicbir sey
koymayin. Aksi durumda
yangin veya elekirik
carpmasina neden olabilir!

- Tavsiye edilmeyen aksesuar
eklentilerinin kullaniimasi
sonucunda yangin, elektrik
carpmasl veya yaralanma
gibi durumlar meydana
gelebilir.

Cihaz calisirken olasi

zararlardan kaginin.

« Cihaz! calisma sirasinda
basibos birakmayin.

« Cihaz hatali calisiyorsa,
hasarliysa ya da dstiyse

cihazi asla kullanmayin.
Hemen prizden glic soketini
cikarin. Muayene, onarim
veya ayar igin Nespresso
Club veya Nespresso yetkili
temsilcisine basvurun.

. Hasarli bir cihaz,
elektrik soku, yaniklar

ve yangina neden olabilir,

« Calisma sirasinda daima

kolu tamamen kapatin ve
asla kaldirmayin. Yanik
olusabilir.

- Kahve cikisi altina

parmaklarinizi koymayin,
yanik riski bulunmaktadir.

« Kapsill giris ve ¢ikislarina

parmaklarinizi sokmayin.
Yaralanma riski
bulunmaktadir!

- Calisma ve kireg
¢0zme islemi

esnasinda veya sonrasinda
Isinan yzeylere (6rnegin;
kirec ¢ozme borusu ve siit
cikis agzl) dokunmayin.
Tutacaklari veya digmeleri
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kullanin.

« Hacmi 150 ml'in

Uzerinde olan bir kahve
programlanmis ise bir
sonraki kahveyi yapmadan
once makinenin sogumas!
icin 5 dakika bekleyin. Asiri
ISinma riski vardir!

- Kapsil bigaklar kapsdild

delemezse kapsl etrafindan
su akisl cihaza hasar
verebilir.

« Kullaniimis, hasarli veya

deforme olmus kapstilleri
asla kullanmayin.

« Bir kapstl, kapstl

bollimindn iginde bloke
olursa, makineyi kapatin ve
herhangi islem yapmadan
once Nespresso Club'i veya
Nespresso yetkili temsilcisini
arayn.

« SU tankini sadece taze igme

suyuyla doldurun.

« Cihaz uzun bir stire igin

kullaniimayacak ise su
tankini bosaltin (tatil, vb.).

« Gihazin su tankini, bir

haftasonu veya daha uzun
slre beklerse bosaltip
tazeleyin.

« Damlama tepsisi ve gevre

ylzeyler tizerinde herhangi
bir sivi dokilmesini dnlemek
icin cihazi damlama 1zgarasl
olmadan kullanmayn.

« Herhangi bir gucli temizlik

maddesi veya ¢0ziicl
temizleyici kullanmayin.
Cihazin yizeyini temizlemek
icin nemli bir bez ve hafif bir
temizlik maddesi kullanin.

« Makineyi temizlemek icin,

sadece temiz temizleme
malzemeleri kullanin.

- Makine agildiktan sonra,

damlama 1zgaras! tzerindeki
plastik folyoyu ¢ikarin ve
atin.

- Bu cihazda sadece

Nespresso Club ya da
Nespresso yetkili temsilcisi
araciligiyla ulasilabilen
Nespresso kahve kapsuill

kullanilir,

« TUm Nespresso aletleri,
pratik kosullar altinda siki
kontrollere tabi tutulur.
Glvenilirlik testleri rastgele
secilen birimlere yapilir. Bazi
cihazlar bu nedenle onceki

kullanimdan izler gosterebilir.

« Nespresso dnceden haber
vermeden talimatlar
degistirme hakkini sakli
tutar.

Kire¢ cozme

« Nespresso kire¢ temizleme
maddesi, dogru kullanildigi
zaman, makinenizin dizgln
calismasini ve kahve
deneyiminizin ilk ginki
gibi mikemmel olmasini
saglamaya yardimet olur.

« Kireg ¢ozme islemini
kullanim kilavuzundaki
talimatlara gore
gerceklestirin veya
Nespresso web sitesini
ziyaret ederek kireg ¢ozme

ile ilgili bilgilere basvurun:
WWw.nespresso.com/
descaling

A\ DIKKAT: Kireg ¢oziicii
sollisyonu zararl olabilir.
Gozlerle, ciltle ve yiizeylerle
temas etmesini onleyin.
Nespresso kireg ¢oz(icil
soltisyon disinda kullanilan
solisyonlar makinenize zarar
verebilir veya yeterli kireg
¢Ozmeyi saglayamayabilir.
Kireg ¢ozme islemi ile ilgili
diger sorulariniz igin, lutfen
Nespresso Club ile irtibat
kurun.

BU TALIMATLARI
SAKLAYIN

Sonraki bir kullaniciya
iletin.

Bu Kullanim Kilavuzu
nespresso.com’da PDF
olarak da bulunabilir.



[TA\npodopiec AcdaAeiag

MPOZOXH

m KINAYNOZ

HAEKTPIZMOY
ANOZYNAEZTE

KATEZTPAMENO
KAAQAIO
MNMAPOXHZ

MPOZOXH KAYTH
EMI®ANEIA
A TMPOZOXH: Otav
eudpaviCetar auto To
ONua, TTAPOAKOAOLUE
avapepBeite ota PETPA
aohpaAEIaC yia va
anmodpeuxBei omoladnmote
(nuia kat BAGREN.
@ NAHPOO®OPIEZ:
Ortav BAETETE QUTO TO
ONua, TTAPOKOAOLUE
AGBeTe LNOYN oac TN
OLPBOULAY TTOL diveTal
Yla TNV 006 KAl A0PaAr

XPron TNC OUOKELNC OCG.

A NPOZOXH: Ta petpa
AOPAAEIQC ATTOTEAOLV
HEPOG TNG OUOKELNG.

Al0BACTE TA TIPOCEKTIKA

TIPWV XPNOWOTIOOETE

TN V€A 0ac OLOKELN

Yia TIPWTN GoPA.

PuaETe Ta oE pia BEon

OTIoL PMopEiTe va ta

Bpeite eLKOAQ Kal va

avadePEDTE OE AUTA OTO

HENOV.

« H ouokeur) mpoopiletal
Yl TNV TIAPACKELN
podnuATwv cLUGWVA
LE TIC OLYKEKPILEVEC
odnyiec.

« Mnv xpnowJoroleite
TN OLOKELN YIA GAAOV
OKOTTO EKTOC Ao
QuTOV YA TOV OTTOI0
TipoopiCeTal.

« H ouokeur) auTr €xel
oxedblaoTel povo yia
XPron o€ E0WTEPIKO
XWPEO KAl O€ N
AKPAIEC OLVONKER
Beppokpaoiag.

«[pootatePte ™
OLOKELH and TNV APEON
€KBeon o€ NAIAKN

AKTIVOBOAIQ, TO CLXVO
mroihlopa anoé vepd kat
TNV Lypaoia.

«H ev Aoyw ocuokeun

npoopieTal va
XpnotgormoinBei povo

O€ VOIKOKULPLA. Agv
mpoopileTal yia
eDAPPOYES, OTTWG: OTOV
XWPEO TNS koudivag

TOU TIPOOWTIIKOV OE
KATQOTHUATA, Ypadeia
] GAAQ EQYQOIAKA
epIBAANOVTA - OE
AYPOIKieS - amd meAATEC
o€ EeVOOOXEIQ, UOTEA
Kal GAAQ TePIBAANOVTA
dlapovne - oe
nepBAAoV TomoL «bed
and breakfast».

« H ouokeur) umopei va

XpnotuoroinBet and
TTadIA TOLAAXIOTOV 8
ETWV Kal Avw, epOoOV
EMPBAETIOVTAL KA TOUG
€xouv 60Bel 0dnyiec
Yl TNV aohain xprion
TNC CLOKELNC KAl

OLVEIONTOTTOIOLV TIANPWGC
TOUC EUTTAEKOUEVOUC
KivéLvoug. O
KOBOPIoPOC Kal N
ouvTtrpnon e Ba
yivovtal arnd maidid
EKTOC €AV elval

avw aro 8 eTwv Kal
eMBAEnovTal anod
EVNAIKQ.

« QUAGETE TN CLOKELN KAl

TO KAAWOALO TNG HAKPIA
armo madla KATw Twv 8
ETWV.

« H ouokeur| pmopei va

XpnoworoinBet and
ATOUA PE PEWPEVN
bLOIKI), ACONTNPIOKT)

f VONTIKM IKavOTnTa

f and aropa mou 6ev
SIABETOLV ETIAPKT
yvwon N eumelpia, umo
TOV 0PO GTLEMIBAETOVTAL
) €xouv AABeL 0onyies yia
TNV acGalr] xenon g
OUOKEUNC KAl KATAVOOUV
TOUC KIVOUVOUC.

- Ta madia g Ba
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XPNOIIOTIOIOLY TN
OLOKELI) WC TTIAXVIOL.

+ O KATAOKELAOTNC
dev anodexeTal kapia
€ublvn kal N eyyunon
Oe Ba 1oxLel o kapia
TIEPIMTTWON EPTIOPIKAG
XPNONC, AKATAAANAOU
XELPIOHOL 1 XPHong TNG
OLOKELNC, KABWC KAl
yla oroladnnote BAGRN
TIPOKANBEL amod xpron
yla GAAOLG OKOTTOUG,
KQKI A&elroupyia,
EPAOITEXVIK ETIIOKELN N

aduvapia ouppdPGWoNG

HE TIC eV AOyw 00Nyieg.
Arooduyete

KivdUvoug Jolpaiou
NAEKTPOOOK Kal
TUpKay1dg.

« 2€ TIEPIMTWON EKTAKTOU
avaykng: Byaite
APECWC TO PIG arod
™V npila mapoxnc
PeLUATOC.

« 2UVOEETE TN
OUOKELI POVO OE
KATAAANAN, EVKOAQ
TIPOORACIUN, YEIWUEVN
TIAPOX! PELUATOC.
21YOLPEVTEITE OTIN
TAON TNG TIAPOXNG
pevpatog eivar n idla
Ue TNV avaypadopevn
OTOV TTivaka
XAPAKTNPIOTIKWY. H
XPNON OKATAAANANG
oLvoEONC EMIOLPEL

aKOPWON TNC eyyuNONC.

H ouokeun Ba mpénel
va OUVOEETAL E TO
peUpa HOVO PETA TNV
gykatdoTtaon tge.
«Mnv TpaBdTe TO
KaAWAI0 MAvw ano
aunEa akpa,
XPNOWOTToINoTE
KATAAANAO TPOTTO
OLYKPATNONG N
adroTe TO VA KPEUETAL
eAelBepa.

- Kpathote 10 KaAwSIo

LaKpI& armd BepudTnTa
Kal bypacia.

*V TO KAAWOIO pELPATOC

M N npica éxet
KATAOTPAdEl, anmaireital
avTikataotaon and

TOV KATAOKELAOTH),
€£0V0I000TNUEVO
TIPOOWTTIKO CLVTHPNONG
] GAANO ATOUO
QvTIOTOIKNG KATAETIONG,
Yl TNV anoduyr| Tuxov
KIVOOVWV.

« Mnv BeoeTe TN CLOKELN

o€ A&lroupyia av 1o
kaAwdlo N n mpica

EXEL KATAOTPADEL.
EmoTtpédte TN cuoKeLn
oTo Nespresso Club 1)
o€ ££0LCIOOOTNUEVO
QVTITPOOWTO TNC
Nespresso.

- EGv anmatreitat

KAAWAIO ETIEKTAONG,
XPNOWOToNoTE PbVo
YEIWUEVO KOAWSIO

pe dlatopn aywyoL
TOLAGXIOTOV 1.5 Mm2 1
TTOL VA QVTATTOKPIVETAL
OTO TTAPEXOUEVO PELUA.

«[la v amoduyn

emkivouvng BAGRNG,
unv TomoBeTelte MOTE
TN OLOKELN TTAVW N
oinm\a oe empaveleg
ye BepudtnTa, OMWe
BeppavTika cwpara,
eoTiec koudivag,
KaLOTAPEC ykadlov,
AKAALTITN GAOYQ, N
TIAPOUOIEG TINYEC.

«[1&vTta akoupumnare ™

OUOKEUN TTAVW o€ pia
opICOVTIa, OTABEPN Kl
ouaAN emipdavela. H
emdavela 6a TPETTEL
Va £ival QVOEKTIKN

o€ BepudTNTA KAl
uypPq, Orwe vepo,
Kade, KABAPIOTIKO
KaBaAaTtwoewv N
(eTele]Vle]leR

« ATTIOOLVOEETE TN



OULOKELN amo TNV
TTAPOX! PELUATOC, OTAV
Oev TNV Xpnolomoleite
yla geyaAa OlaoTruaTal.
OT1av anoocuvoEETe TN
OLOKEL TPAPRAETE TO
dIC KaL OxL TO B1o0 TO
KAAWAIO, YIa va unv
TIOOKAAEOETE CNUIA OTO
KAAWAIO.

«[pwv TOV KABAPIoPO N
Tn cuokevaoia, ByaAte
TO GG and TNV TPICa Kt
adroTe TN CLOKEL Va
KOLWOEL.

«[1a va amoouvoEoeTE TN
OUOKELN, OTAUATACTE
OTLETOWPACETE, Kl
emerra ByaAte 10 eIg
anod TNV TPICa TapoxNG
PeLUATOC.

«[loTté pn mavete 10
KQAWOIO e Bpeyueva
XEQIQL.

«[loté pnv BuBiCete TN
OLOKELN I HEPOC QUTNC
oe vepd 1 AANO LYPO.

«[loté pnv TonoBeteite

TN OLOKELN I HEPOC
AUTNAG O€ TALVTAPIO
maTwyv. EKTOC and
TO 200TNua Taxeiag
[Napaockeung
Cappuccino.

« O cuvduaopoe

NAEKTPIOPOUV KAl VEPOL
elval emkivouvoc kat
UTTOPEL VA TIDOKAAEDEL

polpaia NAeKTpOmANEia.
« Mnv avoiyete ™

ouokeun. H taon
TOUL PELPATOC OTO
E0WTEPIKO €ival
emkivéuvn!

« Mnv TomoBeTeiTe

Timota ota avolypata
NG cvokeunc. Eav
TO KAVETE, UMopei va
TIDOKAAEOETE GWTIA N
NAEKTPOOOK!

« H xprion e€aptnuatwy

mou &€ ouviotartal and
TOV KATAOKELAOTH)
pmopel va obnynoet oe

dWTIA, NAEKTPOOOK N
TPALUATIOUO.

Anogpelyovtag

ruBavn BAGRN katda

N AetToupyia ™ng

OUOKEUNG.

« [1oTE pnv adprivete N
OUOKELN XWPIC emiBAedN
otav elval oe Aerroupyia.

« Mn xpnoworoleite
TN CLOKELN OTIC
TIEPUTTWOELG TTOU €lval
KATEOTPAUMEVN, EXEL
TIEOEL ) &€ AeITOLPYEL
TEAEl0. ByGhte apeowe
TO PIG anod v mpiCa
TIAPOXNG PEVUATOC.
EmkowvwvnoTe pe
10 Nespresso Club
1 €€0LOIOOOTNUEVO
EKTIPOOWTTO TNC
Nespresso yia EAeyX0,
EMIOKeLN 1) PLBPION TNC
OUOKEUNC.

. Mia kateoTpaupévn

OUOKELN) UTopel va

TIPOKOAEDEL NAEKTPOOOK,
eykavpaTa Kat pwtld.

. [lavTta kAelveTe TO

HOXAO UEXOL TO TEAOG
™G SlAGPONG TOU, KAl
TIOTE PNV TOV ONKWVETE,
€VW N OLOKELN eival o
Aetroupyia. Mmopei va
TIPOKANBEL Eykaupa.

« Mn Badete ta SAxTLAG

0a¢ KATW Ao TO OTOPIO
EKKPONG KadE, KivOuvog
EYKaLUATOG.

« Mn Badete ta SAxTLAG

0QG OTO TUNUA
KQOLAWV 1 OTOV aywyd
KaoLAWV. Kivouvog
Tpauuatiopou!

. [oté pnv avete

eMPAVEIEC Ol OTTOIEC
Beppaivovtal Katd tn
AlGpKela NG Aerroupyiag
f UETA TNV AhAAATWON:
TO CWANVA APOAGTWONG
KOl TO OTOUIO YOAAKTOC.
Xpnoworoeiote yavta
] LOXAOUC.
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« EQv 0 Oykog Tou

kade Eemepaoel Ta
TIPOYPAUUATIOUEVA
150ml: aprote ™
HNXavr va KpLwoeL yla 5
AeTTa PV QTIAEETE TOV
eMéUEVO KadE. Kivouvog
uTePBEPUavonc!

« To vepo Pmopet va

pEELYOPW amd Thv
KQPOULAQ, 6Tav auTr) dev
€xel dlaTpuBet amd TIC
AETHOEC, TIPOKOAWVTAG
BAGBN oTn cuoKeun).

« Mn xpnoluoroleite

ia kApouAa 1o Exel
16N XPNOoomoINoEi,
KATAOTPAPEL N
TTAPAUOPPWOEL

« EGv pia k&pouia exet

UTTAOKAPEL HEOQ OTO
TUNUA KAWOUAWY,
OBACTE TN PNxavn Kau
ByAATe T and TNV
nipica, mpwv mpoBeite oe
OMOIadNTIOTE EVEPYEIQL.
KaAeoTte 10 Nespresso

Club r e€ovolodotnuévo
EKTTIPOOWTTO TNC
Nespresso.

- [epioTe 1O oxeio vepoL

e GPEOKO TIOOIUO VEPO.

« AbeldleTe TO doXEID

vEPOU, OTAV N OUCKEUN
dev TIPOKELTAL val
XpnotoroinBei yia
peyaio dldotnua
(OlOKOTIEG,K.ATT).

« AVTIKOTOOTAOTE TO

vEPO 0TO OOKELD VEPOU,
€Av n ouokeur) dev
EXELAETOLPYNOEL VIO
€va o0BBATOKLPIOKO

) TAPOUOLO XPOVIKO
dlotnua.

« Mn xpnoworoleite

TN CLOKEL) XWPIC TO
OloKO Kal To MAEya
QmoOTPAYYIONC YA va
anodpeuxBei N dlappon
UYPWV OE YEITOVIKEC
EMPAVEIEC.

« Mn xpnoworoleite

kaveva duvaTd

KOBAPIOTIKO TTPOIOV N
SlGALpa kaBapLopoU.
XpnolJoronoTe

éva Bpeyuevo

TIavi KAt JOAGKO
KABAPIOTIKO TPOIOV

YO VA KABAPIoETE TIG
EMPAVEIES TNG PNXAVNG.

- [la va kaBapioete

TN CLOKELN,
XPNOLOTIONOTE POVO
KaBapa epyareia
kaBapiopov.

- Otav anmoovokevdleTe

N pnxavn, apaipecte
TNV MAQOTIKNA PepBpavn
KaL TIETAETE TN,

« H ouokeur) exel

OXeOlaoTel yla va
Xpnotuorolel KAPOUAEC
kape Nespresso mou
dlaTiBevTal AMOKAEIOTIKA
and 1o Nespresso Club
TOV £€0LOIOOOTNUEVO
EKTTPOOWTO TNG
Nespresso.

« O\eC Ol CUOKEVEC

Nespresso
uToRAANOVTAI OE
ALOTNPEOUG EAEYXOUG.
[payuaTomnoloLVTal
TEOT aflomoTiag umd
OUVONKEC TIPOKTIKNG
XPNONG Katd Tuxaia
dlaoTr)uata oe
ETIAEYUEVEC HOVADEG,.
la 10 Adyo autd, N
Unxavr) oac pmopei va
EXEL ixvn TponyoLpevng
Xpnong.

«H Nespresso dlatnpei 1o
OlKalwpa va aAAAGEEL TIC
odnyiec xwpic mpdTeEPN
eldormoinon.

Adaipeon aAdtwv

« To dlhvpa kaBaplopov
aAdtwv NG Nespresso,
Otav xpnolJoroleitat
owoT4, BonBd oto va
dlaopalioTel N owoTn
AETOLPYIA TNC PNXavNG
oac KaBoAN ™ Slapkela
(WNG NG KaL n epmelpia



KaE oL EXETE VA
elval Tooo TéAela 600
TNV TPWTN NUEPQA TTOV
OoKipdoate Tov KadE.
«[poxwpnoTte
oe adaipeon
kaBahatwoewy pe Baon
TO EYXEIPIOI0 0dNYIWV
)l CLUBOLAELBEITE
TIC TTANPOPOPIEC
agpaipeong
KaBaAATWoEWV 1OV
Bpiokovtarotnv
lOTOOEAIDA TNC
Nespresso
WWW.nespresso.com/
descaling

A TIPOZOXH: n
Oladikaoia apoAdTwong
umopei va eivat
empBAapnC. AmodpuyeTe
v emadr pe ta

pATIa, TO OEPPA Kal

TIc emdpavelec.H

XPrion pn Kat@AnAou
OLOAOATOC KABAPIopoL

KaBaAATWOoEWV PMOPEt
va odnynoet oe BAGRN
TNG OUCKELNG N N
ETOPKI adpaipeon
KABaAATWOEWV.

[a omoladnmote
anmopia OXETIKA pe TNV
adaAaTWOn, TAPAKOAW
ETTKOIVWVEIOTE PE TO
Nespresso Club.

OYANAZTE AYTEZ TIZ
OAHIEZ

AwOTE TIG OTOV
ETOMUEVO XPNOTN.

O ev AOyw «0dnyieg
xpnong» dlatiBevtal kat
o€ Jopon apxeiou PDF
otn dlelBuvon
WWW.Nespresso.com
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Armbalg) Icerigi/
[Teplexopeva cLOKELAOIAC

@ Kahve Makinesi
Mnxavn kabe

@ Kullanim Kilavuzu
Eyxepidlo xprnotn

© Kapsil seti

2ET KAOLAWY

«Ddkehog Kahwoopiopatog Nespresso»

Welcome Em, (4] "Nespresso'ya Hosgeldiniz brosiri"

© 1 xSu Sertligi Test Gubugu, Kullanim Kilavuzunda

1 X AUTOKOMNTO OKANEOTNTAC VEPOU, EVTOC
TOU eyxelpLoiou xprotn

42

L attissima One/
Lattissima One

Nespresso her seferinde en iyi Espresso'yu hazirlayan 6zel bir sistemdir. Tum
Nespresso makinelerinde, 19 bar'a kadar basinci garantileyen benzersiz bir 6zUtleme
sistemi bulunur. Kahve gévdesini ve benzersiz kalinlikta ve yumusaklikta krema
olusturmak icin her bir kapsulin aromasinin 6zttlenebilmesi amaciyla, parametrelerin
her biri blyulk bir hassasiyetle hesaplanir.

Nespresso: €éva amokAeloTIkO c00TNPA YIa va SNUIOUPYELTE TOV TEAEIO KADE,

KaBe dpopd. OAeg ot pnxaveg Nespresso eival EEOTTAICHEVEG UE EvA ATTOKAEICTIKO
o0oTNHAa eKXUAIONG TTOL eyyudaTal Tiieon ewg kat 19 bar. KaBe mapauetpos €xel
uTTOAOYIOTE pe peyaAn akpifela e§aodaliCovtag 6Tt OAQ Ta apwpaTa KaBe
ExAektng Mowiag pmopoLv va ameAeuBepwBolv xapilovtag oTov Kade cwua Kat
SNuoLPYWVTAS pia eEAPETIKA TTaXIA Kat BEAOLSIVN KPEPA.

A DIKKAT: Bu isareti gordiiginiizde, olasi bir hasardan ve
zarardan kaginmak igin Ittfen givenlik tedbirlerini g6zden
gegirin.

MPOZOXH: 6tav BAENeTe AQuTO TO oNuQq,
TTOPAKOAOVPE OLUPPBOVAEUTEITE TA UETPA
aopAAelaC yla va anopeuxBouv meavol kivouvol
Kal BAGBEC.

BILGi: Bu isareti gordigiiniizde, kahve makinenizin dogru ve glivenli bir sekilde
kullaniimasi ile ilgili dnerilere dikkat edin.

MAHPO®OPIEZ: 6tav BAEMETE QUTO TO ONUA, TTAPAKAAOLUE AABETE LTTOYN cag
TN CLPPBOLAN TToL biveTal Yia TNV 0PBH KAt A0HAAN XPrIoN TNG CUCKELAG OOG.



Makinenin ik defa veya uzun surenin ardindan kulanimas/
[TowTn Xpron ueta and peyain mepiodo axpnoiag

®

A DIKKAT: Olimciil olabilecek elektrik carpmasi ve yangin riskinden kaginmak icin ilk 8nce giivenlik tedbirlerini okuyun.
MPOZOXH: Katapxryv SlaBaote Ta PETPA AOPAAEIAC YA TNV ArTodGuyr KIVOOVWY Polpaiag

NAEKTPOTTANEIAC KAt TTVPKAYIAG.

@ NOT: Makineyi kapatmak icin, Lungo ve Espresso diigmesine 2 saniye sireyle basin.

ZHMEIQZXH: yia va anevepyomoioeTe TN Pnxavr, MECTE Ta TANKTPA adrc Espresso kat Lungo yia 2 SeutepdAenta.

@ Makineyi ambalajindan gikarirken,
plastik filmi, su haznesini, damlama
tepsisini ve kapsil bdlmesini gikartin.
Kablo uzunlugunu ihtiyaciniza gére
ayarlayin ve fazlalik olan kismini,
makinenin altinda bulunan kablo
yuvasinda muhafaza edin.

‘Otav anocuokevdleTe TN pNxavn,
adalpEoTe TNV TTAACTIKN Tawia, anéd
Soxelo vepou, To Sioko amooTpayylong
kal 1o Soxelo kayouAwv. PuBuiote To
UNKOG TOL KAAWSIOL Kal amoBNKeLoTE
QUTO TTOL TIEPIOoEVEL OTOV 08NYO TOU
KaAwdioL KATW armd TN pnxavn.

@ (alkalama: kahve gikis agzinin altina bir kap
yerlestirin ve Lungo digmesine basin. Bu islemi
Ui¢ defa tekrarlayin.

=¢m\upa: ToroBeTeioTe €va Soxelo katw
arnd TO OTOHIO EKPONG KAPE Kal TTATACTE
To MAAKTPO adric Lungo. EmavaiaBete
TPEIG GOPEG.

@ Makineler Uretildikten sonra, kapsamli olarak
test edilmektedir. Galkalama suyunda kahve
tozu kalintilari olabilir.

OL INXaVEG EAEYXOVTAL TTANPWG PETA

v mapaywyn. Oplopéva ixvn okoévng
kad€ Pmopoly va Bpeboly oTo vePO TOL
Eem\opaTog.

© @ ik 6nce su haznesini
: calkalayin ve ardindan,
maksimum seviyeye kadar

icme suyu ile doldurun. y

Makineyi, fise takin. Max

=em\bveTe To Soxelo
VEPOU TPV TO yepioeTe
pe OOIO VEPO WG TNV
evoel€n Tou avwTaTou
eMmESoL. 2ZUVOEDTE TN

- © Makineyi agmak icin i

diigmeden birine basin:

- Isiklar yanip sontiyorsa:
1siniyor (25 saniye)

- Isiklar siirekli yaniyorsa: hazr.

Avapte T pnxavn

TIATWVTAC OTTIOIOOATIOTE

anod Ta Tpia KoLpTA:

- ®wta mou avaBooBrivouv:
Z&éotapa NG pNxavng

HINXavr) oTNV TTaPoXI
PeLHATOG.

C O Hal Cappuccino Sistemini sokiin ve 5 parcasini da bulasik

(25 deutepodAeTTA).
- dwta avappéva otabepd:
‘Etown mpog xpnon.

makinesinin (st sepetinde yikayin. Eger bulasik makinesi yoksa,
"Hizli Cappuccino Sisteminin Elde Yikanmasi" bollimine bakin.

Cappuccino kat MUVTeE OAA Ta KOPPATIA OTo TIévw eTTiedo
Tou TALVTNEIoL MATWY 0aG. Z€ TEPITTWON 1oL dev OIBETETE
TAUVTAPIO TIATWY, CUPBOLAELTELTE TNV evVOTNTA «[TAJCILIO OTO
¥épL ToL ZuoTtnuatog Taxelag Mapaokeurc Cappuccino».

Anoocuvappoloynote To 2Uotnua Taxeiag MNapaokeung ﬁ

@ "Hizli Cappuccino Sisteminin Takilmasi/Sékiilmesi" bollimiine bakin (Bakiniz: sayfa 45).
ZUUBOLAEUTEITE TNV EVOTNTA «ZLVAPPOAOYNON/ATOCUVAPHOAOYNCN TOL
Juotnuarog Taxelag Mapaokeurc Cappuccino» (beite oehida 45).
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Kahve hazilama/
[Tapaokeur) Kape
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@ NOT: Isinma esnasinda, herhangi bir kahve diigmesine basabilirsiniz. Makine hazir oldugunda, kahve otomatik olarak akacaktr.
ZHMEIQZH: Katd tn Sidpkela g mpobeppavong, UMOPELTE va TTATHOETE OTTOIOSATIOTE TTANKTPO APNG KADE.
O kadeg Ba apxioel va peel autduata dTav n unxavn ivar étown.

o

Kolu tamamen kaldirin ve kapsild yerlestirin.

AvaoNKWoTe TEAEIWG TOV HOXAO KAl EI0AYETE TNV
KAQpouAQ.

Espresso (40 ml) veya Lungo (110 ml) digmesine basin.
Hazirlik, otomatik olarak duracaktr. Kahve akisini durdurmak veya
kahvenizi doldurmak igin, tekrar basin.

Mathote To MAAKTPO adrc Espresso (40 ml) r) Lungo
(110 ml). H mapaokeun kadé Ba oTauaTAoEl QUTOUATA.
["la va oTapaTroETE TNV €KPON TOL KAdE N yia va
anoyepioeTe Tov kadé oag, MATHoTe Eava.

@ Kolu kapatin ve kahve clkis agzinin altina bir fincan
yerlestirin.

K\eioTe Tov HOXAG Kal TOmoBeTroTe pia
Kouma KATw armd TO OTOWIO EKPONG TOU
KapE.

O Kapsiilii kullanimis kapstil bélmesine atmak igin kolu
kaldirin ve kapatin.

AVOONKWOTE Kal EQVAKAEIOTE TOV JOXAO
yla va e€axbei n kapouha péoa oto Soxeio
XPNOIOTTOINUEVWY KAPOUAWV.




Hizl Cappuccino Sisteminin Takimasl/ Sokuimesi/
2 LVAPPOAOYNoN/AMOCLVOPUOAOYNON TOL 2LOTHPATOC Taxeiag
[Napaokeuric Cappuccino

@ it haznesini gikarmak igin @  Sokmek ve yeniden takmak © Huzli sistem konektorinin -~ @ ()
haznenin yan tarafinda bulunan icin siit ¢ikis agzini dikey w : kilidini agmak icin sut
olarak konumlandirin. Siit ¢ikis R : haznesinin yan tarafinda
agzini cekip cikartmak icin, 4 bulunan diigmeye basin ve ®

digmeye basin. Emme borusunu
yerinden cikartin.

)

?

st haznesinin yan tarafinda cekin.

AdQPETTE TO KAMAKL TOU
bap bulunan diigmeye basin.

Soxelov YEAAKTOG TTATWVTAG

[Mi€oTe TO KOLWTTE OTO

TO KOLUTTE OTO TIACIVO JEPOG i TomoBeTNOTE TO OTOUIO YANOKTOQ TIACiVO péPOG ToL Soxeiou

ToL SoxeloL Kal AMOoLVOETTE } KABETA YA TNV AMOCLYVAPHOAGYNON KA : YOAQKTOG YA Va adapETETE

TOV CWArVa armoppddnong ‘ OLVAPPOAGYNoN Tou. MiEaTE TO KOLPTTT OTO i Tov UMTOSOXEQ 2UOTAUIATOG

YOAQKTOG. TIACIVO PEPOG TOL HOXEIOL YANOKTOG YIa va : Taxelag Mapaokeung
AdAPETETE TO OTOPIO YAAAKTOG. Cappuccino.

Cappuccino-Latte Macchiato Hazrlama/
[NTapaokevalovtag Cappuccino/Latte Macchiato

@ St sistemi bitkisel siit kullanimi igin tasarlanmamistrr.
To 20otnua Taxelag Mapaywyng Cappuccino dev €xel oxedlaoTel va Aettoupyel he GUTIKO yaha.

@ Mikemmel siit kopdgi icin, buzdolabinda muhafaza edilmis (4 derece) tam yagl veya yarim yagh inek sttt kullanin.
'la Tov TEAEI0 adpO YANOKTOG XpnoluomoleioTe TANPEG f NUI-QmoBouTUPWHEVO YaAa og Beppokpacia Puyeiou (mepimou 4°C). D e
4°ci

@ Siit haznesini iki ggviye gostergesinden birine kadar doldurun: @ NOT: Hizll Cappuccino Sistemi suyla calismaz.
ﬁ Cappuccino U Latte Macchiato éHMEIQ;H: go ZEOTQW Taxeiag ,HGQOOKSUhC
Siit haznesini kapatin ve Hizl Cappuccino Sistemini makineye baglayin. Makine, AppuCCIng GEV OOUAELEL HE VEPO.
yaklasik 15 saniye boyunca isinir (isiklar yanip séner).
@ NOT: Siitiin tamami icecek igin kullanilacaktir.
[epiote TO 6o><eic‘>.yd)\o»<Toq O€E £va eK TwV SLOo EMMESWV: ZHMEIQZH: 6\o 1o y&ha Ba

alha . .
P Cappuccino W& Latte Macchiato xpnowonoinget yia T ouvrayn.

Kheiote 10 Soxelo YOAAKTOG Kat cuvdETTE To 20oTnpa Taxelag
Mapaokeung Cappuccino ot ouokeur). O xpdvog BEppavong TG

unxavng dlapkei mepimou 15 deutepdAenta (Guta mouv avaBoofrvouv).
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Cappuccino-Latte Macchiato Hazrlama/
[NTapaokevalovtag Cappuccino/Latte Macchiato

@ Kolu tamamen kaldirin © © Kahve gikis agzinin altina bir O st digmesine basin.
ve kapsiill yerlestirin. Cappuccino fincani veya bir Latte MaTe To TAAKTPO A
Kolu kapatin. Macchiato bardagi yerlestirin ve siit ) MKTP ne
o M . YOAQKTOC.
, ¢ikis agzini dogru seviyeye kadar
Avoorkwate kaldirarak ayarlayin -
TEAEIWG TOV HOXAO ' @ NOT: Siitiin

tamami icecek icin
kullanilacaktrr.

TomoBeTAoTE €va ToTAPL
Cappuccino 1) Latte Macchiato

Kal el0GyeTe TNV
kapouia. Kheiote

TO HOXAO. KATW QMo TO OTOIO EKPONG ZHMEIQZH:
KadE KAl TPOCAPPOOTE TO OTOUIO O\o TO y&Aa Ba
YAAQKTOG ONKWVOVTAG TO OTO XpnotuoroinBet yia

owaTa eminedo. TN ouvrayn.

@ Hazirlik birkag saniye sonra baslar (ilk dnce siit, ardindan kahve) ve otomatik olarak durur.
H mpoeToacia Eexivd pePIKA SELTEPOAETTTA PETA (TPWTA YAAA KAl HETA KADER)
Kal oTapaTtd autépaTa.

Hazirligin sonunda, Hizli Cappuccino Sisteminin temizienmesi

gerektigini belirten turuncu renkli temizieme uyarisi > yanar. e Kaps(il kullanimis kapsiil boimesine

atmak igin kolu kaldirin ve kapatin.
270 TEAOG TNG TTAPAOCKELNG, TO oupBoro CLEAN 71{
dwrtiCeTar MOPTOKAA! y1a va uTievBupiceL OTL eival
anapaitnTo va kabaploTel To 20otnua Taxelag
Mapaokeung Cappuccino.

AvOONKWOTE Kal EavarkAeioTe
TOV HOXAG yia va e€axBei n
kAWoUuAa péoa oTo Soxeio
XPNOIOTIOINUEVWY KAPOUAWV.

46



®

@ it tarifinizin hazirlanmasindan sonra makinenin maksimum 30 dakika boyunca kullaniimamasinin ardindan Hizli Cappuccino Sistemini sokiin ve tim % o
parcalarini bulasik makinesinin Ust sepetinde yikayin. Eger bulasik makinesi yoksa, "Hizli Cappuccino Sisteminin Elde Yikanmas!" bolimiine bakin. &
MeTa ano éva xpovikd dilotnua 30 AeTTWV pn xPnong, anocuvappoAoynate To 20otnua Taxeiag MNapaockeung Cappuccino .'

Ka TALVTE GAA TA KOUPATIA OTO TTAVW ETMESO TOU TTALVTNPEIOL TIATWY 0AG. 2€ TTEPITTWON oL dev BIABETETE MALVTIPIO TIATWY, N _//

OuPBOLAEUTETE TNV evOTNTA «[TAVOIUO OTO XEPL ToL ZuoTruatog Taxelag MNapaokeung Cappuccinos.

— @

@ "Hizll Cappuccino Sisteminin Takilmasi/ Sokiilmesi" bélimiine bakin.
Hizli Cappuccino Sistemi buzdolabinda muhafaza edilmek iizere tasarlanmamistir.
2UPPBOVAEUTELTE TNV EVOTNTA «ZLVAPHOASYNON/ATocUVAPUOAOYNON TOU
2votnuatog Taxeiag Mapaokeung Cappuccino». To Zuotnua Taxelog
Mapaokeung Cappuccino dgv mpoopileTal yia anobnkeuon oto Yuyeio.

Kahve miktannin programlanmast/
[TpoypauuaTtiopog MoooTNTAC KadE

@ "Kahve hazirlama" bollimiindeki adim 1-2'yi takip edin.
AkolouBrioTe Ta Brapata 1-2 NG mapaypadou «TapacKeLr) Kade».

@ NOT: Programlanabilir minimum/maksimum miktarlar igin litfen, fabrika ayarlarina bakin.
SHMEIQZH: ZupBoLAeUTEITE TNV EVOTNTA TWV £PYOCTACIAKWY PUBUICEWY YIA TIC TTPOYPAUUATICOPEVEG TTOCOTNTEG MIN/max.

@ Programlama moduna girmek icin, Espresso @
veya Lungo diigmesine basin ve en az 3 saniye
slireyle basili tutun. Demleme islemi baslar ve
diigme hizli hizl yanip stner. vg

@ istenen hacme ulasildiginda digmeye basmay birakin. Kahve hacmi @
ayari, bir sonraki kahve hazirigi icin muhafaza edilir.
Yeni kahve hacminin onaylanmasi icin, diigme 3 defa yanip soner.

APNOTE TO TANKTPO adrG 6TAV EMMTUXETE TOV EMBUPNTO OYKO.
O 6yKog vepoU eival TWPA amoBNKEUPEVOG YIA TIG ETTOPEVEG

vg
2nueiwon: MatoTe kal KpaThoTe TO NP
TIAPACKEVEC KADE. To MAAKTPO adrc avaBooBrvel 3 popes yia --
4 1 AY a
N

TANKTPO adng Espresso n Lungo ya
TOUAGXIoTOV 3 SeuTepOAeTTA. H ekXUAION
EEKIVA KAL TO TTANKTPO adhc avaBoorvel
ypryyopa.

va emPBeBaoel To VEO OyKOo VePOU.
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GuUnltk bakim/
Kabnuepvr) ppovtida

Gliglii temizleme maddesi veya ¢oziicii malzemeler kullanmayin. Makine yiizeyini temizlemek igin temiz, nemli bir bez ve hafif bir temizlik malzemesi kullanin. Hizl Cappuccino Sistemi haricinde, makine
parcalarindan higbirini bulagik makinesinde ylkamayin.

Mnv xpnotgomoleite kavéva duvatd KaBapLoTIKO TTPOIGY ) SIGALPA KABAPIoHOV. XpNOWOTIOOTE éva Bpeyuévo mavi Kal fmo KaBaploTIKO TTPoidY yia va KaBapioeTe TG
empaveles TNG PNXavNG. Mnv BadeTte oTo TTALVTAPIO TIIATWY KAVEVA TUAPA TNG JNXAVAG, EKTOC amd Ta pépn Tou 2uoTthuatog Taxelag Mapaokeuric Cappuccino.

(1) Kapsild kullanilmis kapsil bélmesine atmak igin kolu kaldirin ve kapatin. Damlama @
tepsisini, kapstl bdimesini ¢ikartin. Bosaltin ve calkalayin. Su haznesini cikartin. Bosaltin ve
icme suyu ile doldurmadan énce calkalayin. y

2NKWOoTE Kat EQVaKAeioTe To HOYAS yia va e€axBel N kApoua péoa oTo Q
Soxelo xpnolomoinuévwy kKapouwy. Adaipéote To Sioko amooTpdyyiong,

T0 S0xElo (XPNOotomoiNUEVWY) KAPOLAWY. ASEIAOTE Kal EETTAUVETE. @ @
AdaipeaTe To Soxelo vepol. AdeldoTe Kal EEMUVETE TO TPV TO YEUIOETE @
pe GPEOKO OO0 VEPOD. '

@ Kahve cikis agzinin altina bir kap yerlestirin ve calkalamak igin

Lungo diigmesine basin.

© Kahve gikis agzini ve makine ylizeyini
@ temiz, nemli bir bezle temizleyin.

KaBapiCeTe TOKTIKA TO OTOUIO
€KPONG KAPE pe BPeypEVO Tavi.

TomoBeTeioTe €va Soxelo KATw and TO OTOPIO EKPONG
Kad€ Kal TATroTE TO TAAKTPO adng Lungo yia va
EeMVETE.
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Hizl Cappuccino Sisteminin elde yikanmasi /
[TAOOIO OTO XEQL TOL 2LoTrpaTOG Taxeiag [Napaokevnc Cappuccino

@ Eger bulasik makinesi yoksa, Hizll Cappuccino Sisteminin parcalari elde yikanabilir. Bu prosedir, her kullanimdan sonra gerceklestirilmelidir.
‘Otav dev undpxet Slabeaiuo TALVTAPLO TATWY, To cboTnua Taxeiag Mapackeung Cappuccino pmopet va TALBel oTo XEQL.
H Sladikacia Ba mpémet va emavalapBaveTtal kabnuepva.

@ Hizii Cappuccino Sistemini sokiin. "Hizl Cappuccino ® @ @ Tim parcalar en az 30 dakika boyunca hafif/yumusak .
Sisteminin Takilmasi/ Sokilmesi" béliimiine bakin. ﬁ : deterjanli sicak icme suyunda (40°C/104°F) bekletin ve > 30 min
Kalan siit artiklarini, sicak icme suyu ile dikkatli bir [& > i sicak igme suyu (40°C/104°F) ile iyice calkalayin. Kokulu ﬁ
sekilde calkalayin (40°C/104°F). w,j gé hafif/yumusak deterjanlar kullanmayin.
AnoouvappoAoyeioTe To 20otnua Taxelag ﬂ = AdrioTe OAQ TQ KOPPATIA va HOLNACOLY Og (ECTO
Mapaokeung Cappuccino. ZuPBoUAeUTELTE TNV vepo (mepimou 40° C) padi pe kaBaploTikod oamouvt
evoTNTa «ZUVAPHOAOYNON/ATTOCUVAPHOASYNON yla Touhdxotov 30 AemTd Kal EEMUVETE PE TIOOIO

Tou 2uoTthpaTog Taxeiag Mapaokeung : VEPO KAl OKOULTTIOTE TA e KaBapd bypod mavi.
Cappuccino». Zem\UVETE TIPOOEKTIKA :

onoladnmoTe UTTOAElUPATA YAAGKTOG pe (e0TO

niéowo vepo (mepimou 40°C).

©) ® O Tim pargalari yeni ve temiz bir havluyla, bezle veya >
ve sicak igme suyu (40°C/104°F) ile calkalayin. ﬁ : kagit havluyla kurulayin ve tekrar yerine takin. w/,

®
ihazin ylizeyine hasar verebilecek asindirici malzem < ) . . .
Cihazin yiizeyine hasar verebilecek agindirici malzeme 2TEYVWOTE OAQ TA KOPUATIA TA pE KaBapd

Kullanmayin. S~ gé | LYPO TTavi KAl ETTAVOCLVAPHOAOYNOTE
*Hava girisinin temiz olmasini saglayin. (P Ve PHOAOYNOTE.
ZeM\OVETE TO ECWTEPIKO TOL SOXEIOL YAAAKTOC :

ye KaBaploTikd oamolvt kal EEMUVETE pe (eaTd
niéowo vepo (mepimou 40°C). Mn xpnolonoleite
UAIKO TTOL UTTopet va xapaget kat va Braget Tnv
emdavela Tou doxeiou.

* 2lyoupeuTeite 6TL N glcodog aépa eival
kaBapn.
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Miktarn fabrika ayarlanna geri dondurtimesi/
Ermavadopd epyooTacIOKWY puBuicewy

@ NOT: Eger hichir islem gerceklestirilimezse, 30 saniye sonra otomatik olarak veya 3 saniye stireyle sit diigmesine basili tutarak manuel olarak Meni modundan gikilir.
ZHMEIQZH: H Aetroupyia Menu amnevepyoroleitat peté and 30 deutepdenta av dev mpaypatomnoinbel kapia evépyela
1] QmeVEPYOTTOLEITAL XELPOKIVNTA TTATWVTAG TO TANKTPO AdrG YEAAKTOG yia 3 SeUTEPOAETTTAL.

o
@ Makineyi AGIN. @® Menii moduna girmek icin siit diigmesine 3 saniye siireyle peschunG
Avate T pnxavA. basin: kireg ¢dzme ve temizleme uyanilan yanip sénmeye + >3 sec

baslar. '

@ NOT: Siit haznesini gikartin.
ZHMEIQZH: ApaipéoTe TO
Soxelo YANAKTOC.

[Natr)oTe TO MANKTPO adriG YAAGKTOG yia 3
SeuTEPOAETTTA YIa VAL UTTeiTe oTn Aettoupyia Menu:
ol eldomolnoelg adaipeons KABOAATWOEWY Kal
kabaplopol apxiCouv va avaBooBrivouv.

© Siit diigmesine basin. Sifirlama modunu belirtmek icin stit digmesi yanip soner.
Onaylamak igin bu diigmeye basin. Ttim diigmeler 3 defa yanip soner: tlim
hacimler sifirlanir. Meniiden otomatik olarak cikilir ve makine hazir moda geri
déner.

[M€oTe TO MANKTPO adnC YAAAKTOC. TO TANKTPO adrC YEAAKTOG
avapooPrvel yia va vmodeifel Tn Aettoupyia emavadopds. Matrote
T0 yla va empBepaiwoete. OAa Ta MAAKTPA adhc avaBooBrivouv

3 GopEC: BAOL oL ByKol Exouv emaveNdel. H Aettoupyia Menu
QEVEPYOTIOETAL QUTOPATA KAl N PNXAVA EMAVEPXETAL OE AETOLPYIa.
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Fabrika ayarlar/
EpyooTaoloKeC puBUIocEIC

A DIKKAT: Hacimleri 150 ml'in {izerinde bir kahve programlanmissa: bir sonraki kahveyi yapmadan énce makinenin sogumast igin
5 dakika bekleyin. Asiri 1sinma riski vardir!
MPOZOXH: av 0 yKog Tou KadE Eemepdoel TA TTPoyPAUpaTiIopéva 150 ml: apnote T unxavr va
KOLWOEL YIa 5 AeTTTA PRIV €TOIPACETE TOV eMOUEVO Kade. Kivbuvog umepBeppavonc!

- Kahve: 40 ml/Satldi icecek: St haznesindeki Be ﬁ seviyesine gore 50-125 ml arasinda
Kadég: 40 ml/Zuvtayn pe ydha: armd 50 éwg 125 ml iou avtioToixoly ota emimeda & ka T oo Soxelo YAAAKTOG.

Lungo: 110 ml
wg

Lungo: 110 ml

Espresso: 40 ml
wg

Espresso: 40 ml

Otomatik kapanma: 9 dak
Autépartn amevepyonoinon: 9 Aemta

@ NOT: Siit kdpl§i hacmi kullanilan siitiin tlriine ve sicakiigina baghdr.
ZHMEIQZH: O 6ykog Tou adpol YAAAKTOG e€apTaTal amd To €i60¢ Tou YAAAKTOG TTOL XPNOIUOTOLETAL KAl TN BepUoKpacia Tou.

@ NOT: Kahve cesitlerimizden her biri igin fincanda en iyi sonuglarin alinmasini saglamak icin, Espresso ve Lungo igin fabrika ayarlarini muhafaza etmenizi oneririz.
2HMEIQZXH: Za¢ ouoTrVOuPE va KPATHOETE TIG £PYOCTACIAKES PUBPIOELG yia Toug kKadEdeg Espresso kat Lungo wote va
£6a0PaNOETE TQ KOAUTEPQ AMOTEAECHATA POPrLATOG YIa KABE pia amod TIG EkAekTeg Molkhieg kade pag.

Kahve hacmi 25-150 ml arasinda programlanabilir.
O 6yYKog Tou Kade pmopet va mpoypappaTioTel anod Ta 25 éwg tTa 150 ml.
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Kireg gozme/
Adaipeon KOBAAATWOEWY

www.nespresso.com/descaling

i (] i i i NOT: Kireg ¢ozme stresi yaklasik 20 dakikadir.
A DIKKAT GUVGn“k tedblrlerlne bakln' @ 2HMEIQZH: H adaipeon kaBahatwoewv dlapkel epimou 20 AemTa.

, NOT: Kullanim dmrii stiresince makinenizin diizgiin sekilde calismasini ve kahve deneyiminizin ilk glinkii gibi milkemmel olmasini

MPOZOXH: AVO(DSQ@S[TS oTta (i) saglamak icin, asagidaki stireci takip edin.

UéTpO. OOCDO)\S[O.Q. ZHMEIQZH: rlO va §Loo¢okloaTe TN owotn AelToupyLo me Hr]xovr]q KaBoAn TN dldpkela CwNg TG Kat TNV
TENEWD epmelpia kade, akoAoLBNoTe TNV MAPAKATW dladikaoia.

© Damlama tepsisini ve kullaniimis kapsiil bolmesini
bosaltin. Su haznesine 100 ml Nespresso kireg Q
¢Ozme maddesi ve 500 ml su doldurun. /

Adetdiote 1o SioKo amooTPAyylong Kalt
TO S0xElD XPNOIHOTTOINUEVWY KAWOUAWV.
"epiote 1O boyeio vepoL pe 100 ml amd
TO LYPS adaipeong kKABAAATWOEWY TNG
Nespresso kat 500 ml vepo.

@ Hazr modda turuncu @ Kapsilii kullaniimis kapsil
R 5 3 Pt w

;er]}ig:@‘l(ggg %gémeliiy: [(I?rleg peschns Egmzlcg ﬁ;?::nlgln o

cozme islemi gerceklestirin.

AvaonKWoTeE Kal
KAEloTE TO HOYAO yla va
kabahatwoelc and anodeopeloeTe TUXOV
N pnxavn oag étav n KaApouAeg aTo doxeio

+
o]
elbomnoinon agaipeonc @ : XPNOWWOTOINKEVWV

AdaipeoTe TIC

kaBohaTwoewv dwTioel KQAPOUAWV.
TIOPTOKOAL.

© Makine kire gizme moduna geger. Kireg cizme islemi
stiresince, turuncu renkli kireg cozme uyarisi yanip soner.
Espresso diigmesi beyaz yanar.

© Makinenin arkasinda bulunan kireg
¢ozme borusunu, makinenin buhar
konektdriine baglaymn.

DESCALING
+4
H pnxavn Bpioketal oe Aettoupyia adaipeong S

kabahatwoewv. H eidomoinon adaipeong
kaBoAaTWwoewv avaBooPrivel TOPTOKAAL KATA TN

Slapkela TG dladikaoiag. To TAKTPO adng Tou

Espresso dwrtiCel AeUkd. @
|

XpnoworoleioTe To CwArva
apaipeong KaBOAATWOEWY TIOL
BpiokeTtal oTo Miow PEPOG TNG
UNXaVAG Kat TomoBeTeloTE TO
OWArVa auTd 0T CLVSESN ATHOL
G HNXAVAG.
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O Hem kahve glkis agzina hem de kireg gtizme borusunun altina

denk gelecek sekilde, en az 1 litre kapasiteli bir kap yerlestirin.

TomoBeteioTe €va doxelo pe TouAaxioTov 1 Aitpo
XWPNTIKOTNTA KATW Ao TO OTOIO EKPONG TOU
KadE kat amd oTOPIO TOL CWArVa adaipeonq
KaBaAQTWOEWV.

© Kullaniimis kapsiil bolmesini, damlama
tepsisini ve yerlestirdiginiz kabr bosaltin,
su haznesini igme suyu ile calkalayin ve
MAKSIMUM seviyeye kadar icme suyu ile
doldurun.

Adetdiote 10 Soxelo Twv
XPNOWOTIOINKEVWY KAPOLAWY, TO Sioko
aAnmooTEAYYIoNG, EEMUVETE Kal YepioTe
T0 Soxelo vepoL pe GPETKO TOCIO
vepo ewg To entmedo MAX.

©® CGalkalama islemi bitince, makine kapanrr. Kireg gézme
borusunu ¢ikartin ve muhafaza edin.
Damlama tepsisini ve kullaniimis kapsul bdlmesini
bosaltin. Su haznesini igme suyu ile doldurun.

‘Otav n dladikaoia EKTAUONG OTAPATHOEL,

n pnxavn anevepyonoleital. Abapeéote

Kal armoBnkeDOTE TO CwAva adaipeons
kaBahatwoewv. ASeIaoTe To Sioko
aAmooTEAYYIoNG Kal To SOXEID XPNOIUoTTOINUEVWY
kapouhwv. epioTe T Soxelo vepoL pe GPETKO
TIOOWO VEPO.

®

@ Espresso diigmesine basin. Kireg géiziicii tiriin sirasiyla kahve ¢ikis gz,
kirec ¢zme borusu ve damlama tepsisinden akar. Kireg ¢ozme dongust
tamamlaninca (su haznesi bosalir), Espresso diigmesi yanar. @
|

[MatroTe 10 MANKTPO adrc Tou Espresso. To uvypd adaipeong
KOBOAATWOEWY PEEL EVOMAKTIKA arTd TO OTOPIO EKPONG N
Kad€, To CWAVa adaipecnq KABOAATWOEWY KAl TO HIOKO "
amootpdyyong. Otav 0 KOKAOG TNG adaipeons KABAAATWOEWY [
OANOKANPWOEL (To SOXEID VEPOU Eival ASELD), TO TTANKTPO AdAQ

Tou Espresso pwriel.

© Espresso diigmesine tekrar basin. Su haznesi bosalana kadar,
calkalama islemi kahve ¢ikis agzi, kire¢ ¢dzme borusu ve
damlama tepsisi boyunca devam eder.

[MathoTe 1o MAAKTPO adric Tou Espresso Eava. H
Sladikacia ekmuong ouvexiCetal amd To oToUIo
EKPONC KadE, To CWAvVA apaipecns KABAAATWOEWY
Kal TO SIOKO amooTPAYYIONG PEXPL TO HOXEID vEPOL
va adeldoel.

® Nemli bir bez kullanarak makineyi
temizleyin. Makinede kireg cézme
islemini simdi tamamlamis oldunuz.

KaBapiote T punxavn

Max XPNOWOTIOWVTAG €va BPEYUEVO
navi. ExeTe Twpa TeAewoel TV
adaipeon kaBohatwoewyv TN
pNXaVAG.

53



54

Su sertlk avan/
PUBuIoN oKANPOTNTAG VEOPOUL

@ NOT: Eger hichir islem gerceklestiriimezse, 30 saniye sonra otomatik olarak veya 3 saniye stireyle sit diigmesine basarak manuel olarak Meni modundan gikilir.
ZHMEIQZH: H Aetroupyia Menu amnevepyoroleitat petdé and 30 deutepdenta av dev mpaypatomnoinbel kapia evépyela
] QmeVEPYOTTOLEITAL XELOOKIVNTA TTATWVTAG TO TANKTPO AdrG YEAAKTOG yia 3 SeUTEPOAETTTA.

@ Kirmizi Karelerin sayisi su C————"30 . © MakineyiAGN.
sertlik seviyesini belirtir. | — AvaTE TN PNXavr.

@ Kullanim Kilavuzunun ilk sayfasinda
bulunan su sertlik etiketini alin ve 1 saniye

slireyle suyun altinda tutun. .
O apBuég Twv
XpNOWWOTOIEICTE TO AUTOKOMNTO KOKKIVWV TETPAYWVWY 3 i NOT: Siit haznesini

OKANEGTNTAG VEPOU TIoL BpiokeTal UTTOSEKVUEL TO ETTTESO cikartin.

otV PWTN oeAida Tou eyxelptdiov oKANPAOTNTAG VEPOD. >HMEIQZH:
odNYWV Kal TOTTOBETACETE TO KATW : : AdaipéoTte To Soxeio
Qo TO VEPO VIOl 1 SEUTEPOAETTTO. / YOAGKTOG.

@ Menii moduna girmek igin 3 saniye G O Espresso diigmesine bakin. ; O Simdi, 15 saniye iginde ilgili diigmeye basarak istenen degeri
siireyle siit diigmesine basin: prsenme , . : ayarlayabilirsiniz. Yeni degjeri onaylamak igin diigmeler 3 defa yanip
ki . ) MieoTte TO TAAKTPO : .. o ) ) )

ireg cozme ve temizieme uyarilari i : soner. Mentiden otomatik olarak cikilir ve makine hazir moda geri
N aorc Espresso. "
yanip sénmeye baslar. doner.

Twpa, pyeoa og 15 deuTePOAETTA, UMOPE(TE va OploETE TO
€MOLUNTO eMMEdO MATWVTAG TO AVTIOTOIXO TTANKTPO AdNG.
SeLTEPOAETTTA YIa Va PTTElTE AvaBoofrivouv 3 popég ypriyopa yia emBeRaiwon Tou

otn Aetroupyia Menu: ot véou emmedou. To Menu amevepyormolettal auTOpaTa Kal n
eldboronoelg adaipeong UNXQavr EMAVEPXETAL OE AelToupyia.

[NatrnoTe To MAAKTPO Adrg
YAAQKTOC TAUTOXPOVA Yia 3

kaBoAaTWOoEWVY Kal KABAPIoPOL
apxiCouv va avaBooBrivouv.

Su sertligi/ZkAnpotnTa vepou Seviye/Emiredo fH dH CaC03

ﬁ Sitlii igecek/ >uvtayr) pe yaia [ I— ] ] ] <5 <3 <50 mg/l
(W4 Lungo — >7 >4 > 70 mg/l
lwg Espresso [ — ] | >13 >7 > 130 mg/l
E’ + D Eﬂgg;qecek + Lungo/>vvtayn pe yaha + —— 1 | > 05 14 > 250 mg/!
TP +TP  Lungo + Espresso — 1] >38 >21 > 380 mg/l




Sir sure kulanmamanin ardindan sistemin bosaltimasi/
ASEI0OUA TOL CLOTAPATOC TPV ATTO PEYAAN TTEQI0OO AXPNOIAC

@  Su haznesini gikartin. Kalan kapsiilii atmak iin kolu kaldirin ve kapatin.
Kahve ¢ikis agzinin altina bir kap yerlestirin.

@ Makineyi agin.
Avadte T pnxavn.

Adaipéate To Soxelo vepol. AvaonKWwoTe Kal KAEIOTE TO oA
YO VA ArTOPaKPUVOET TUXOV KAPOUAQ TTOUL EXEL TTAPAUELVEL

@ NOT: Siit haznesini gikartin.
TomoBeTroTe éva SOXeEI0 KATW Ard TO OTOHIO EKPONG KADE.

2HMEIQZH: Apaipgote TO

Soxelo YAAAKTOG.
® Menii moduna girmek igin 3 saniye siireyle siit diigmesine basin: kireg ¢ozme ve temizleme uyarilari DESCALING O it ve Lungo diigmelerine es zamanl
yanip sénmeye baslar. + olarak basin.
-0- :
[MathoTe T0 MAAKTPO adrG YAAGKTOG TALTOXPOVA YIa 3 SEUTEPOAETTTA YIa VA WTTElTe oTn am > 3sec : Matnote Ta MA\AKTPa

apne YEAQKTOG Kal
: Lungo tautdxpova yia
/ : 3 SeuTePONETTTAL

Aettoupyia Menu: ol eibororroelg adaipeons KaBaAATWOoEWV Kat kaBaplopol apxiCouv
va avaBoofrivouv.

Ce
@ NOT: Eger hicbir islem gerceklestirilmezse, 30 saniye sonra otomatik olarak veya 3 saniye siireyle @

slit diigmesine basarak maniel olarak Menii modundan ¢ikilir.

ZHMEIQZH: H Aettoupyia Menu amevepyoroleitat petd and 30 deutepdAenta
av dev mpaypatoroinBel kapia eVEPYEL 1) amevepYOoToIETal XelpokivnTa
TIATWVTAG TO TANKTPO AdNG YEAOKTOG yia 3 SeuTEPOAETTTA.

© Onay igin siit diigmesi yanip séner. Basildiktan sonra, bosaltma islemi baslar. Kahve
diigmeleri sirayla yanip soner: bosaltma modu devam eder. Islem bitince, makine otomatik
olarak kapanir.

@ NOT: Bosaltildiktan sonra makine yaklasik 10 dakika boyunca
bloke olacaktrr.
2HMEIQZXH: H cuokeur) 6a pmokaploTel yia

To MA\AKTPO adrg yahakTog avaBooprvel yia emBeBaiwon. MOAG To mepirou 10 Aemé peta o Géelaopa.

TIATACETE, TO Adelaopa Eexva. Ta MARKTPA adrg Tou kade avaBooBrivouv
eVOMaKTIKA: N dladikaoia adeidopatog eivat oe eEENEN. Otav n dladikaoia
ONOKANPWOEL, N PNXAvVA amevepyoroleiTal QUTOPATA.




Otomatik kapanma/
AUTOPOTN Amevepyomoinon

@ Bu makine, enerji tasarrufu elde etmenize olanak saglayan mikemmel bir enerji sarfiyat profilinin yani sira otomatik glic kapatma (OW) islevine sahiptir. Cihaz, son kullanimini ardindan 9 dakika sonra
kapanir (fabrika ayari).
AuTHA N pgnxavr eivat eEoMAopéVn e €va GploTo TTPOGIA EVEPYEIOKNG KATAVAAWONG KaBWG Kal pe Aettoupyia autopatng amevepyornoinong (OW) yia tnv eoikovéunon
evePyelag. H pnxavr) amevepyoroleital peté and 9 Aemtd and Tnv Teheutaia xprion (EpYOOTACIAKES PUBPICELS).

@ Makineyi agin. @ Menii moduna girmek iin, 3 saniye siireyle siit diigmesine basin: kireg

Avate TN pnxavr. cozme ve temizleme uyarilari yanip sénmeye baslar. DESCALING
[Natr)oTe TO TANKTPO adrC YAAAKTOG TAUTOXPOVA yia 3 SEUTEPOAETTA +°+* >3 sec
@ NOT: Siit haznesini yla va pmeite otn Aetroupyia Menu: ot eidomoinoelg adaipeons cuian
cikartin, kaBohaTwoewy kal kaBapiopoL apxiCouv va avaBoofrivouv.
SHMEIQZH:
Adaipeote 1O doxeio @ NOT: Eger hichir islem gerceklestirilmezse, 30 saniye sonra otomatik olarak veya 3
YOAOKTOG. saniye sureyle stit digmesine basarak manuel olarak Menti modundan ¢ikilir. @
2HMEIQZXH: H Aertoupyia Menu anevepyoroleitat yeté and
30 deutepoOAenTa av dev mpaypatomonBetl kauia evépyela n
anevepyoToleiTal XEPOKIivNTA TTATWVTAC TO TANKTEO AdrC YAAAKTOG @
yla 3 deutepOAETTA.
(3) Lungo diigmesine basin. i (4] Simdi, 15 saniye icinde ilgili digmeye basarak istenen degeri Otomatik kapanma/
@ i ayarlayabilirsiniz. Yeni degeri onaylamak icin diigmeler 3 defa yanip Autopatn anevepyoroinon

Miéate 10 MMKTPO adnG soner. Menlden otomatik olarak ¢ikilir ve makine hazir moda geri doner.

Lungo. Sit/Tena =) 9 dakika/\erTat
Twpa, pyeoa oe 15 deutepdAenTa, umopeite va opioete
TNV EMOLUNTA TIWr TTATWVTAG TO QVTIOTOKO TANKTPO ADAG. Lungo =) 30 dakika/AerT(l
AvaBoofrivouv 3 GopeEg ypriyopa yia empBeRaiwon TN veag
Twne. To MENU amevepyomoleital autdpata Kat n gnxavn Espresso =) 8 gaat/Wpeq

ETAVEPXETAIL OE AelToupyia.
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Sorun giderme

Gosterge 1161 yanmiyor. - Elektrik fisini, prizi, gerilimi ve sigortayl kontrol edin. Sorun olmasi halinde, Nespresso Club' arayin.

- Su haznesi bos. Su haznesini doldurun.
- Eger gerekirse kireci ¢dziin, Kireg Gézme béliimiine bakin.

- Akis hizi kahve gesidine bagl.
- Eger gerekirse kireci ¢ozlin, Kireg G6zme béliimiine bakin.

Kahve yok, sadece su akiyor (kapsiil yerlestirilmis olmasina ragmen). - Sorun olmasi durumunda, cihazi tamire génderin veya Nespresso Club'i arayin.

- Fincani dnceden isitin.
- Eger gerekirse kireci ¢ozlin, Kireg G6zme béliimiine bakin.

Kapsiil alaninda sizinti var (kapsiil bélmesinde su). - Kapslti diizgin bir sekilde yerlestirin. EGer sizinti olursa, Nespresso Club'i arayin.
Diigmeler diizensiz sekilde yanip soniiyor. - Cihazi tamire g6nderin veya Nespresso Club'l arayin.

Tiim diigmeler 10 saniye siireyle es zamanl olarak yanip séniiyor ve ardindan
makine otomatik olarak kapaniyor.

Her 3 diigme de 3 defa hizla yanip soniiyor ve makine hazir moda geri doniiyor. - Su haznesi bos.

- Makine menl modundayken, meni modundan ¢ikmak i¢in 3 saniye stireyle siit diigmesine basin veya otomatik olarak ¢ikmak icin
30 saniye bekleyin.

- Makine, icecek tiiketimine gdre kireg ¢bzme uyarisi verir.

- Makinede kireg ¢6zme islemi gerceklestirin.

Kahve yok, su yok.

Kahve akisi cok yavas.

Kahve yeteri kadar sicak degil.

- Hata uyarisi, makinenin tamir edilmesi gerekiyor. Cihazi tamire génderin veya Nespresso Club'i arayin.

Kire¢ gdzme ve temizleme uyarisi yanip soniiyor.

Turuncu renkli kireg c6zme uyarisi yaniyor.

Turuncu renkli kirec ¢dzme uyarisi yanip soniiyor ve Sicak siit kopiigi 111

siirekli yaniyor. - Makine Kirec Gozme modunda. Kireg Gozme islemini baslatmak icin sit diigmesine basin.

- Hizll Cappuccino Sistemini sékiin ve tim parcalarini bulasik makinenizin (st sepetinde yikayin. Eger bulasik makinesi yoksa, "Hizli
Cappuccino Sisteminin Elde Yikanmasi" bolimiine bakin.

- Makine asir isiniyor, soguyana kadar bekleyin.
- Makine bosaltildiktan yaklasik 10 dakika sonra bloke olacaktrr.

Kol tamamen kapanmyor. - Kapstil bdlmesini bosaltin. Kapsil bolmesinde kapsiil sikismadigindan emin olun.

- Buzdolabinda muhafaza edilen (4 derece) tam yagl veya yarim yagl inek stit(i kullanin.
- Her siitlii icecek hazirlamanin ardindan galkalayin (Bakiniz: "Hizli Cappuccino Sisteminin Elde Yikanmasi").
Siit kopiigiiniin kalitesi standarda uygun degil. - Makinenin kirecini ¢6ziin (Bakiniz: sayfa 52).
- Donmus sit kullanmayin.
- Hava emme pargasinin temiz oldugundan emin olun. "Hizl Cappuccino Sisteminin Elde Yikanmasi" boliimiine bakin.

- Siit haznesini gikardiginizdan emin olun.
Menii moduna giremiyorum. - Slit diigmesine 3 saniye sireyle bastiginizdan emin olun.
- Kireg ¢6zme borusunu cikartin.

- Minimum 30 ml siit doldurun.
Siit sistemi baslatiimiyor. - St sistemi, su ile dolu oldugunda galismaz.
- Siit sistemi, sebze sitl (piring. vs) ile calismak tizere tasarlanmamistrr.

- Parcalan ¢ikartmak icin stit haznesinin yan tarafindaki digmeye basin.
- "Hizll Cappuccino Sisteminin Takiimasi/ Sokilmesi" bolimine bakin.

Turuncu renkli temizleme uyarisi yaniyor.

Tiim kahve diigmeleri ve siitlii tarif digmeleri sirayla yanar.

Siit haznesi sokiilemiyor.

Makineyi kapatin. - 2 saniye sUreyle Espresso ve Lungo butonuna basin.
Makine kapanirken ses cikiyor. - Bu ses makinenin kapandigini belirtir.



AVTIHETWTION TIPORANUATWY

Kapia évdelEn pwtiopo. - Exéy€Ere v mipiCa, TO Ig, TV Téon kau TV acddAela, edv To mPORANUA mapapével, Kakéote To Nespresso Club.

- To &oxelo vepou elvat ddelo. Mepiote To Soxelo vepoU.
- AdapEaTe TIG KABOAATWOEIS Qv elvat anmapaitnTo, CUPBOVAEUTEITE TNV evOTNTA «AdpaipEDT KABOAATWOEWV>.

- H taxutnTa expong eGaptaral anod tnv Exhexr) Mohia mou xpnoiomolelTe.
- AdapEaTe TIG KABOAATWOELS Qv eivat anapaltnTo, CUPBOVAEUTEITE TNV evOTNTA «APaipEDT KABAAATWOEWV>.

Mévo vepo péel kat OxL Kadég (MapodTL Exel eloaxBel kKaWoula). - Ze mepimwon mpoBANUATWY, OTETE T CUOKEUN YIA ETIOKELN 1) KaAEDTE To Nespresso Club.

- MpoBeppavete TNV koUMa.
- AdaipEaTe TIG KABAAATWOEIG Qv gival anapaitnTo, CUPBOUAEUTELTE TNV evoTnTa «Adaipecn KABOAATWOEWV>.

O XWPOG TWV KAPOUA®Y XL dlappor| (vepod oTo doxeilo KaPoulwv). - TomoBeTroTe T KAPOUAD owoTA. AV UTTAPXOLV SIaPPOES, KahéaTe To Nespresso Club.
AkavovioTto avaBoopnua. - 2Tel\TE TN OUOKELN YIa ETIOKELN 1} KahéaTe To Nespresso Club.

‘OAa Ta TAAKTPa agrg avaBooPnivouv Tautdxpova yia 10
SeUTEPOAETITA KAl ETA 1) KNXAVY| AMEVEPYOTIOLE(TAL AUTOUATA.
Ta 3 mM\nkTpa adpng avapoopnvouv ypnyopa 3 popEG Kat HETA T
HNXavi EMAvEPXETAL £TOLUN Yid XPN oM.

H edoroinon g adaipeong KaBaAaT®oewy Kal Tou Kabaptopol - H unxav eival oe Aettoupyia Menu, matroTe To TANKTEO adriq YOAAKTOG Yia 3 SEUTEPONETTTA yia va BYETe amod T Aetroupyia
avaBooprvouv. Menu A mepévete 30 SeutepdAemTa yia va Byel autopata.

- H pnxavi mpokahet Ty edomoinon adaipeong KABOAATWOEWY CUPGWVA LE TNV KATAVEAWOT TwV podNUATWY. AGQPETTE TIG
KABOAATWOELG amd TN Pnxavh.

H edoroinon adaipeong kabarat®oewv GwTilel MopTokaAi kat To - H unxavn eival oe dladikaoia adaipeons kaBahatwoewy. MathoTe To MNKTPO adrg YEAAKTOG yia Eexiviioel n Sladikacia

Kapia por) kagé kat vepou.

O Kagég péel apya.

O Kagég dev eival apketd LeaTog.

- Eidoroinon opéAuaTog, n pnxavh xpelaleTal Mokeur|. 2TETE T CUOKEU YIa ETOKELN 1) KahéoTe To Nespresso Club.

- To Soxelo vepoU eival déelo.

H edoroinon agpaipeong kabaratwoewv pwTiCel MOPTOKAAL

TANKTPO adng YAAaKTOG £xel 0TaBEPO PWTIOUO. adaipeong KABOAATWOEWV.
- AmocuvappoloynoTe To ZUotnua Taxeiag Mapaokeung Cappuccino Kat TAOVTE OAA Ta KOPUATI OTO TIAVW ETTNESO TOL
H edoroinon kabaptopol ¢wTilel mMOPTOKAAL mvtnpiou mMétwv 0ag. Ze mepimtwan mou Sev SIABETETE TALVTIPIO TATWY, CUUBOUAEUTELTE TNV evOTNTA «[TAUCIIO OTO XEPL

Tou 2uotruarog Taxeiag Mapaokeuric Cappuccino».

- YnepBépuavon TG HNXAVIG, TIEPIIEVETE HEXOL N LNXQVH VA KPUWOEL
- H pnxavn Ba éxet pmokapet yia mepimou 10 Aemtd petd To ddelacpa.
O pox\og dev propei va kAeloet TeAeing. - AdeloTe TO SOXEID TwV KAPOUAWV. ZIYOUPEUTEITE OTL KAWL KAPOUAQ SV EXEL LTTAOKAPEL OTO SOXEID KAYOUAWV.
- XpnoomoleioTe TARPES 1 NUI-AMOBOUTUPWHEVO YA OE Beppokpacia Puyeiou (repimou 4°C).
- ZEMNEVETE PETA amd KABE MaPACKeLT) pOdAUATOG Pe YA (CUPBOUAEUTEITE TNV evoTNTA «[TAUCINO OTO XEQL TOU
>uotruarog Taxeiag Mapaokeung Cappuccino»).
H rotétnTa Tou adppou yAAakTog dev eivat ) mpoBAEMOUEVN. - AdaipeoTe TIG kKaBahaTwoelg anod Tn unxavr (deite T oeAida 52).
- Mn xpnoldomoleite KaTeYLYHEVO YaAQ.
- ZlyoupeuTelte 011N lood0¢ aépa eivat kKabapn. ZLPBOLAEUTELTE TV evdTNTA «[MAUCIIO OTO XEPL TOL ZLOoTAPATOC Taxelag
Mapaokeuric Cappuccino».
- Adaipéate To Soxeio YAAAKTOG.
Agv prmop® va prw otn Aettoupyia Menu. - MatroTe To MANKTPO adrG YAAAKTOG Yia 3 SeuTepOAETTA.
- Adaipgate To cwArvVa adaipeong KOBAACTWOEWV.

- [epiote pe ehdxiotov 30 ml yGAaKTOG.
To oloTtnua YAAakTog dev Eekiva. - To olotnpa yahakTog dev Aettoupyet dtav elval yepdto pe vepod.
- To oloTnUa YEAAKTOG eV EXEl OXeOIAOTEL va AelToupYel e PUTIKO YAAQ (PUTIOD, KATT.).

- Méote 1o Koupmi OTo TIACIVE PEPOG TOL HOXEIOL YEAAKTOG YIa VA AdAPETETE TA KOPUATIA.
- ZUMBOUAELBEITE TNV EVOTNTA «ZUVAPHOAOYNON / ATTocuvappoAdynon Tou Zuothparog Taxeiag Mapaokeurg Cappuccino».

Arevepyoro{non g Pnxavig. - Migote Ta MAKTPA adriq Espresso kat Lungo yia 2 deutepdAenTa.
‘'Hxog 6Tav n unxavn anevepyoroleitat. - AuTdG 0 fX0G LMOSNAWVEL &TL N INXAVE ival TAEOV QTTEVEQYOTTOINUEVN.

‘ONa Ta TANKTPA adpng KadE Kat YAAAKTOG pwTI{ouV EVAANAKTIKA.

To doxelo yaAakTtog dev propel va anocuvapuoAoynOei.
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Nespresso Club e lletisim Kurun/

Ermkowvwvia pe 1o Nespresso Club

ilave bilgi igin, sorun olmasi halinde veya tavsiyeye ihtiyaciniz oldugunda, Nespresso
Club'i arayin. Nespresso Club iletisim ayrintilan makinenin kutusunda yer alan
"Nespresso'ya Hos geldiniz" klasdriinde veya nespresso.com adresinde bulunabilir.

Ma omolecdAToTE EMMAEOV TANPOPOPIEG, OE TTEPIMTTWON TTPORANUATWY 1} ArAd
yla va {ntnoete oLPBoLAEG, karéaTe To Nespresso Club. Mmopeite va Bpeite
Ta oroixeia emkovwviag Tou Nespresso Club oto vtoote «Kahwoopioate otn
Nespresso» mou BpicKeTal 0TN CUOKeELAGIa TNG INXAVAG 0ag f ot dlevBuvon
WWW.Nespresso.com
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Siniil Garanti/
Eyyonon

60

Nespresso, malzeme ve isGilik hatalarina karsi bu Grndn garantisini 2 yil olarak
belirlemistir. Garanti sUresi satin aima tarihinden baslar ve Nespresso tarihini tespit
etmek igin,orijinal satin alma kanitini talep eder. Garanti sresi boyunca Nespresso
kendi takdirine bagli olarak, herhangi bir kusurlu Grtind, onarir ya da degistirir.
Degistirilen Urlnler veya tamir edilen parcalarin orijinal garanti stiresi dolmamissa ya
da alti ay slire olmussa- hangisi bUyUkse o garanti kapsaminda olacaktir. Bu sinirl
garanti ihmal, kaza, yanlis kullanm, veya Nespresso Kullanicisi’nin kontroll disinda
baska bir nedenle olusan arizalar i¢in garanti vermez, ancak su sebeplerde gegerlidir
: normal asinma ve yipranma, ihmal veya Urln talimatlari, yanlis veya yetersiz bakim,
kalsiyum birikintileri ya da kire¢ ¢6zlcU, yanlis glic kaynagdi baglantisi; Grdntn izinsiz
degistiriimesi veya onarim, ticari amaglar igin kullanmak; yangin, yildinm, sel veya
diger dis sebepler. Bu Sinirli Garanti, ancak Nespresso sorumlulugunun tam olclide
olmasi ile olacaktir. YurUrlukteki kanunlarin izin verdigi uzatimis yasa disinda, bu
sinirl garantinin kosullar bu Urlinlin satis! igin gegerli olan zorunlu yasal haklari
kisittamaz, degistirmez ve engellemez. Sinirl garanti yalnizca, tek markali Nespresso
UrUn igin gegerlidir. Nespresso marka ve baska bir yapimci ile isaretlenmis Uriinler,
diger liretici tarafindan saglanan garanti tarafindan yénetilir. Uriiniin anizal oldugunu
dUsunlyorsaniz, onarim ile nasil yol izlenecegini 6grenmek ve ilgili talimatlar igin
Nespresso’ya basvurun. lletisim bilgileri igin www.nespresso.com’u ziyaret ediniz.

H Nespresso eyyudtal TO CUYKEKPIUEVO TIPOIOV EVAVTL ACTOXIOG UAIKWY KAl
gpyaciag ya pia mepiodo 2 etwv. H mepiodog 1oxLG NG eyyvnong ekva katd

NV nuepopnvia ayopag kat n Nespresso anartel Tnv emideln TG mpwToOTUTING
anddelEng ayopdg yla v enpeBaiwon Tng nuepopnviag. Kata tn didpkela

™G meptddoL eyyvnong, n Nespresso Ba emokevaoel 1 Ba avTKATACTACEL,

KaTA TNV Kpion TNG, OmolodnmoTe EAATTWHATIKG TIPOIOV. Ta avTikatactabevia
TTPOIGVTA 1) TA ETIIOKELACUEVA UEPN KAAUTTTOVTAL PE £yyUNoN, N omoia Ba exel
SIGPKELQ TOV XPOVO TTIOU AITOPEVEL OO TNV APXIKI €yyunon 1) €L prveg, omolo
diotnua eivat peyaAuTepo.H mapoloa meploplopévn eyyvnon dev 1IoxVEL yia
OTTOlOSNTTOTE EAATTWHA VAL AMTOTEAECUA APEAEIAG, ATUXAHATOG, KAKNG XPHong

1 omolodnmoTe GANO AGYO 1) artia eKTOS ToL eDAOYOL EAEYXOUL TNG Nespresso,
ouUTTEPNAPBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA KAl OXL TTEPIOPIOTIKA,: TNG KAVOVIKAG ©BopAg,
™G apéAelag N aduvapiag cuPPOPPWONG TTPOG TIG 0ONYIEG XPrONG TOL TTPOIOVTOG,
NG AKATAANNANG A TANUKEAODG OLVTNPNONG, TNG LTTAPENG KABAAATWOEWV I TOL
KaBapIopoL KABOAATWOEWY, TNG OLUVOECNG 08 OKATAAMNAN TTAPOXA PELUATOG, TNG
pn €60VCLOB0TNPEVNG TPOTIOTTOINCNG 1) ETIIOKELAG TOL TTPOIOVTOG, TNG XPrONG YA
EUTTOPIKOUG OKOTIOUG, TWV TTEPUTTWOEWV TTUPKAYIAG, KEPALVOUL, TANUMLPAG 1) AAWV
e€wyevv amwv. H mapovoa eyydinon IoXVEL HOVO EVTOG TNG XWEAG ayopdq i oe
XWpPeG omou N Nespresso mouvAA Kl EMOKEVACEL TO (510 HOVTEAO HE OUOIEG TEXVIKEG
npodlaypadeg. H emokeur) umd eyylnon eKTOG TNG XWPAS ayopag meplopieTal
OTOUG OPOUG KAL TIG CLUVONKEG TNG AVTIOTOIXNG £yyUNONG OTN XWPEA ETIIOKELNG.

2TIG TIEPITTWOELG OTTOL TO KOOTOG ETIOKELNG 1 £yyUNoNG dev KAAUTTTETAL ATTd TNV
miapovoa eyylnon, N Nespresso Ba evnUEPWOEL OXETIKA TOV ISIOKTATN KAl TO KOOTOG
Ba xpewbel oTov IBIOKTATN. H Mapoloa meploplopévn eyydNon cLVIOTA TNV TTAREN
eubuvn tng Nespresso, omola Kl eival n artia. EkTog amd 1o Babuod mou emrpeneTal
amnd TNV loxvovoa vopuoBeoia, ot 6oL TNG TAPOVUCAG TIEPIOPICUEVNG €YYUNONG

Sev amokAeiouy, TepLopiCouy 1 TPOTOTOLOUV, AANA IOXVOLV ETITPOCHETA OTA
emBeBAnpeva voua SIkawpaTa mou adpopoly TNV MWANCN TOU TTPOIOVTOG OE £04G.
H meploplopévn eyyonon 1oxVeL HOVO YA TO CUYKEKPLUEVO TIPOIOV Nespresso plag
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ﬂ’W@ﬁ'LI’]EI

Gambaran penuh mesin/
ANAELNEAILATAY

@ Mesin tanpa Sistem Cappuccino Pesat/
wirasilaifsruuinaydluuunda

G Mesin dengan Sistem Cappuccino Pesat
(untuk Cappuccino dan Macchiato) /
wizaafidszuuinAydlunuuda (dwiuaydlu uas a0
CRGEREI))

O i/ Adandwiuidlateslduplya

© Tempat simpanan kapsul/da<l4unilga

© Tangki air (1 L)/t (1 @ms)

© Outlet kopi/snananauy

© Tetingkap sensor/ deqiumaiiniFunouy

© Bekas kapsul terpakai/ndesiinatlgalfudn

@ Dulang titisan/ npsasti

© Sokongan cawan/ §1usaauria

© Grid/mzuns

@ Penyimpan paip penyahkerakan/
TaaiLviafNRTNTY

@ Paip penyahkerakan/viadnsmzniu
@ Pintu penyambung wap/ dessiagaanelotin
@ Penyambung wap/qnanelesin

Amaran/_
AuaniLEay

®

@ "CLEAN
bahagian "Penyediaan Cappuccino-Latte Macchiato" /
"CLEAN" 3¢ Hiunsiienldivinanuszanszuuun 19
wiade "mswmsanAnyEiu-as TaRets

Butang sentuh minuman/
NRBNATRIANUULANNE

@ Minuman susu (Cappuccino, Latte Macchiato)
wizasnnldun (ANf3lu, al dTnRenls)

@ Lungo 110 ml
a4ln 110 wa.

@ Espresso 40 ml
WANTALT 40 Ha.

: amaran sistem pembersihan susu rujuk pada

Sistem Cappuccino Pesat/
i“‘LI‘LWl’]ﬂ"I‘iJ’]ITULL‘LI‘ULi’J (R.C.S))

@ Butang menanggalkan penutup/
tutlant

€D Penutup bekas susu/
dhnnausldun

@ Penyambung Sistem Cappuccino Pesat/
fiusieszuuinATuunis

@ Alur masuk udara (mudah alih)/
Piaanganiedn (nenaanld)

€D Muncung susu/
il masun

€ Tuil muncung susu/
Auleniuinliasuy

€D Tiub aspirasi susu/
yianAuUN

€D Bekas susu (125 mi)/
Aauzldun (125 ua.)



Spesifikasi/
TAYAINNE
NINUNALA
Latissima One 1

ny 220-240 V~, 50-60 Hz, 1400 W
Pmax .15 @/1.9 MPa/ 1o m 19 WP

B oo

B

@ 15.4cm/ 15.4 au.

@ @ 25.6 cm/ 25.6 @il

@ 32.4.cm/ 32.4 %,

Kandungan/
217108y

Gambaran penuh/Aa51e 62
Spesifikasi/ dayadnizniamaia 63
Amaran Keselamatan/danasszdssinuaautlaansia 64
Kandungan Bungkusan/iﬁamamuumﬁuum}ﬁm% 72
Lattissima One/ Lattissima One 72
Penggunaan pertama kali atau setelah lama tidak digunakan/

nsldauasausndendeannitlaild gz saaun 73
Penyediaan Kopi/niawsizesniui 74
Memasang /Membuka Sistem Cappuccino Rapid/n1stlsznau/nisnanisznavszuuyinanydiuwumi 75
Menyediakan Cappuccino-Latte Macchiato/niswssesaniilu-asiinfenls 75
Pengaturcaraan kuantiti kopi/ mssaAnlUsunsudmiLTnanun 77
Penjagaan harian/n1sguasnuilszandu 78
Pencucian Sistem Cappuccino Pesat Menggunakan Tangan/nsansinansdzanaszuuyinaydlunuudasaaie 79
Mengembalikan kuantiti kepada tetapan kilang/ msﬁuﬁ'wﬂ?mmmLLW@jﬂwaﬁqmmﬂIaamu 80
Tetapan kilang/mi%qﬁwwnimm 81
Penyahkerakan/nn3ananzniu 82
Tetapan kekerasan air/n1sfarnannunszdnsanatih 84
Mengosongkan sistem sebelum tempoh tidak digunakan/

mstnetheenanssuulsivunnendedaeilal dldemadunaiu 85
Pematian kuasa automatik/Pematian kuasa secara automatik /Jneie daliss 86
Penyelesaian masalah/nasuilailom 87
Hubungi Kelab Nespresso/wnsia Nespresso Club 89
Jaminan terhad/ nsiudssiuaudnintienls 90

®®
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PERHATIAN /AMARAN

BAHAYA ELEKTRIK

CABUT ROSAK KORD
BEKALAN

AWAS PERMUKAAN
PANAS

A\ AWAS: Apabila anda
melihat tanda ini, sila rujuk
langkah-langkah keselamatan
untuk mengelakkan
kemungkinan kecederaan dan
kerosakan.

(i) MAKLUMAT: Apabila anda
melihat tanda ini, sila ambil
perhatian mengenai nasihat
untuk penggunaan perkakas
anda dengan cara betul dan
selamat.

A\ PERHATIAN: Langkah-
langkah keselamatan
adalah sebahagian daripada
perkakas. Bacanya dengan
teliti sebelum menggunakan
perkakas baru anda buat
kali pertama. Simpankannya

di tempat di mana anda
dapat mencari dan merujuk
kepadanya di kemudian hari.
« Perkakas ini bertujuan untuk
menyediakan minuman
mengikut arahan-arahan ini.

« Jangan gunakan perkakas
untuk tujuan-tujuan selain
daripada penggunaan yang
dimaksudkan.

« Perkakas ini telah direka
untuk penggunaan dalam
keadaan di dalam bangunan
dan dalam suhu tidak-
ekstrem.

« Lindungi perkakas daripada
pancaran cahaya matahari
secara langsung, percikan
air yang berpanjangan dan
kelembapan.

« Ini adalah perkakas rumah
sahaja. la bukan bertujuan
untuk digunakan dalam:
kawasan dapur kakitangan
di kedai, pejabat dan
persekitaran kerja; rumah
ladang; oleh Klien di hotel,

motel dan persekitaran
penginapan yang lain;
jenis persekitaran katil dan
sarapan.

- Perkakas ini boleh digunakan

oleh kanak-kanak yang
sekurang-kurangnya
berumur 8 tahun, asalkan
mereka diselia dan telah
diberikan arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini
dengan cara yang selamat
dan memahami bahaya yang
terlibat.

Pembersihan dan
penyenggaraan pengguna
tidak boleh dilakukan oleh
kanak-kanak melainkan
mereka berumur lebih
daripada 8 tahun dan diselia
oleh seorang dewasa.

« Jauhkan perkakas dan

wayarnya daripada capaian
kanak-kanak di bawah umur
8 tahun.

« Perkakas ini boleh digunakan

oleh individu-individu yang

kurang berupaya dari segi
fizikal, deria atau mental,
atau kurang berpengalaman
atau pengetahuan, hanya
jika mereka diselia atau telah
menerima arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini
dengan cara yang selamat
dan memahami bahaya yang
terlibat.

- Kanak-kanak hendaklah

tidak menggunakan alat ini
sebagai permainan.

- Pengilang tidak menanggung

sebarang tanggungjawab dan
waranti akan tidak terpakai
bagi apa-apa penggunaan
komersil, pengendalian atau
penggunaan perkakas ini
yang tidak betul, apa-apa
kerosakan yang disebabkan
daripada penggunaan untuk
tujuan lain, operasi salah,
pembaikan bukan profesional
atau kegagalan untuk
mematuhi arahan-arahan
berkenaan.



Elakkan risiko renjatan

elektrik dan kebakaran
maut.

« Sekiranya berlaku
kecemasan: Segera cabutkan
palam dari soket kuasa.

« Hanya sambungkan
perkakas kepada soket
kuasa elekirik sambungan
utama dibumikan yang
sesuai dan mudah dicapai.
Pastikan voltan sumber
kuasa adalah sama seperti
yang dinyatakan pada plat
penarafan.

- Penggunaan sambungan
yang salah akan
membatalkan waranti.

Perkakas hanya harus
disambungkan selepas
pemasangan.

« Jangan tarik wayar pada
Sisi-sisi yang tajam,
mengapitkannya atau
membenarkannya tergantung
ke bawah.

- Pastikan wayar jauh dari

haba dan kelembapan.

« Jika wayar bekalan kuasa

atau palam rosak, ia mesti
digantikan oleh pengilang,
ejen perkhidmatannya atau
pihak yang telah mempunyai
kelulusan serupa, untuk
mengelakkan semua risiko.

« Jika wayar atau palam rosak,

jangan kendalikan perkakas
tersebut. Kembalikan
perkakas ke Kelab Nespresso
atau kepada wakil sah
Nespresso.

- Jika dedawai pemanjangan

diperlukan, gunakan hanya
kabel yang dibumikan
dengan konduktor keratan-
rentas yang sekurang-
kurangnya

1.5 mm? atau kuasa input
setaraf.

« Untuk mengelakkan

kerosakan berbahaya, jangan
sekali-kali meletak perkakas
di atas atau di sebelah

permukaan-permukaan
panas seperti radiator, dapur,
ketuhar, pembakar gas,
nyalaan terbuka, atau yang
serupa.

« Sentiasa letakkan di atas

permukaan mendatar, stabil
dan sama rata. permukaan
mestilah tahan haba dan
cecair, seperti air, kopi, kerak
atau cecair yang sama.

« Putuskan sambungan

perkakas dari sumber kuasa
apabila tidak digunakan
untuk jangka masa yang
panjang.

Putuskan sambungan
dengan menarik keluar
palam dan bukan menarik
wayar itu sendiri, kerana ini
boleh merosakkan wayar.

« Sebelum pembersihan dan

servis, cabutkan palam dari
soket utama dan biarkan
perkakas menjadi sejuk.

« Untuk memutuskan

sambungan perkakas,

hentikan apa-apa
persediaan, kemudian
cabutkan palam dari soket
kuasa.

- Jangan sekali-kali

menyentuh wayar dengan
tangan yang basah.

« Jangan sekali-kali

merendamkan perkakas atau
sebahagian daripadanya di
dalam air atau cecair lain.

« Jangan sekali-kali

meletakkan perkakas atau
bahagiannya di dalam mesin
basuh pinggan mangkuk,
kecuali Sistem Cappuccino
Pesat.

- Elektrik bersama air adalah

berbahaya dan boleh
membawa kepada renjatan
elektrik maut.

« Jangan buka perkakas.

Voltan berbahaya di dalam!

- Jangan letakkan apa-apa

ke dalam mana-mana
ruang yang terbuka.
Berbuat demikian boleh
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menyebabkan kebakaran
atau renjatan elektrik!

« Penggunaan aksesori-
aksesori tambahan tidak
digalakkan untuk perkakas
kerana boleh menyebabkan
kebakaran, renjatan elektrik
atau kecederaan kepada
orang.

Elakkan kecederaan

berkemungkinan apabila

mengendalikan perkakas.

« Jangan biarkan perkakas
tidak diawasi semasa
operasi.

- Jangan gunakan perkakas
jika berlaku kerosakan, telah
terjatuh atau tidak beroperasi
dengan sempurna. Hubungi
Kelab Nespresso atau
wakil sah Nespresso untuk
pemeriksaan, pembaikan
atau pelarasan.

. Perkakas yang rosak
boleh menyebabkan

renjatan elekirik, terbakar

dan kebakaran.

« Sentiasa tutupkan

sepenuhnya tuil dan jangan
sekali-kali membukakannya
semasa operasi. Pelecuran
boleh berlaku.

« Jangan letakkan jejari di

bawah alur keluar kopi, risiko
pelecuran.

« Jangan masukkan jejari ke

dalam ruang kapsul atau alur
kapsul. Bahaya kecederaan!

. Jangan sentuh
permukaan yang

menjadi panas semasa dan
selepas operasi dan
penyahkerakan: paip
penyahkerakan dan
muncung susu. Gunakan
pemegang atau tombol.

« Jika jumlah kopi lebih

tinggi daripada 150 ml
diprogramkan: biarkan
mesin sejuk selama 5 minit
sebelum membuat kopi yang
seterusnya. Risiko terlalu
panas!

« Air boleh mengalir sekitar

kapsul apabila tidak tertebuk
oleh bilah dan merosakkan
perkakas.

- Jangan sesekali

menggunakan kapsul yang
yang sudah digunakan, rosak
atau berbentuk cacat.

- Jika kapsul tersekat dalam

ruang kapsul, padamkan
mesin dan cabutkan
palamnya sebelum apa-apa
operasi. Hubungi Kelab
Nespresso atau wakil sah
Nespresso.

« Isikan tangki air dengan air

segar dan boleh diminum
sahaja.

- Kosongkan tangki air

jika perkakas tidak akan
digunakan untuk masa yang
panjang (cuti, dll).

« Gantikan air di dalam tangki

air apabila perkakas tidak
beroperasi pada hujung
minggu atau untuk tempoh
masa yang sama.

- Jangan gunakan perkakas

tanpa dulang titis dan grid
titisan untuk mengelakkan
pertumpahan sebarang
cecair pada permukaan
sekitarnya.

- Jangan gunakan mana-

mana ejen pembersihan
yang kuat atau pembersih
pelarut. Gunakan kain yang
lembap dan bahan pencuci
lembut untuk membersihkan
permukaan perkakas.

« Untuk membersihkan

mesin, hanya gunakan alat
pembersihan yang bersih.

- Semasa mesin dikeluarkan

daripada bungkusannya,
keluarkan filem plastik dan
lupuskannya.

« Mesin ini direka untuk kapsul

kopi Nespresso yang boleh
didapati secara eksklusif
melalui Kelab Nespresso atau
wakil sah Nespresso anda.

- Kesemua perkakas

Nespresso lulus di bawah



kawalan-kawalan ketat. Ujian
kebolehpercayaan di bawah
keadaan-keadaan praktikal
dilakukan ke atas unit-unit
yang dipilih secara rawak. Ini
boleh menunjukkan kesan-
kesan sebarang penggunaan
sebelumnya.

« Nespresso merizab hak
untuk mengubah arahan-
arahan tanpa sebarang notis.

Pembersihan kerak

« Ajen pembersih kerak
Nespresso, apabila
digunakan dengan betul,
membantu memastikan
mesin anda berfungsi
dengan betul sepanjang
hayatnya dan pengalaman
kopi anda sempurna sebagai
hari pertama.

« Tanggal kerak mengikut
pengesyoran manual
pengguna atau rujuk
maklumat descaling dengan
mengunjungi laman web

Nespresso www.nespresso.
com/descaling

A\ PERHATIAN: Cecair
pembersihan kerak boleh
memudaratkan. Elakkan
sentuhan dengan mata, kulit
dan permukaan. Penggunaan
ejen penyahkerakan yang
tidak sesuai mungkin akan
menyebabkan kerosakan
pada komponen-komponen
mesin ataupun proses
penyahkerakan yang tidak
sempurna. Untuk sebarang
pertanyaan lanjut yang anda
mungkin ada mengenai
pembersihan kerak, sila
hubungi Kelab Nespresso
anda.

SIMPANKANLAH ARAHAN-
ARAHAN INI

Serahkannya kepada
mana-mana pengguna
berikutnya.

Manual arahan ini juga
boleh didapati dalam
format PDF di
nespresso.com
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% Kandungan Bungkusan/
= o o c
FIEINTNUULNINULTIN UT]

@ Mesin Kopi

i
LATRITINIUN

@ Manual Pengguna

Aredldau
© Set kapsul
FauALlTA
o] " " 1"
Welcome 4 O Risalah "Selamat Datang ke Nespresso
g Taanans "Bunsieuiuguameals”
o
© 1 xBatang Ujian Kekerasan Air, di dalam Manual Pengguna
— 1] :

1 x uHuRaiaANNITAeTanil, uuuelugile
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L attissima One/
Lattissima One

Nespresso adalah sistem eksklusif yang mewujudkan Espresso terunggul, masa
demi masa. Semua mesin Nespresso dilengkapi dengan sistem pengekstrakan

unik yang menjamin sehingga 19 tekanan bar. Setiap parameter telah dikira dengan
ketepatan yang besar untuk memastikan semua aroma dari setiap kapsul boleh
diekstrak, untuk memberikan badan kopi dan menghasilkan crema yang sangat tebal
dan lembut.

Nespresso \fursasiiaanuuunatefidsgafiansnsoinnureamstidnanysafuuyldnnile
4 Y . e e e d L4 oo
\PR978 Nespresso Viuaa szuuaianiuendnyaldeiuseuseiugadis 19 uaf nsasepine
. R .o . 4 &
gnAuansnatusiuduiielfiiulalddimndudanduanuadganiurasgnaineanuniiesewiile

Fudareanunuaziassdrsinimumninegrauendnenl

A PERHATIAN: Apabila anda melihat tanda ini, sila rujuk
kepada langkah keselamatan berjaga-jaga untuk
mengelakkan kemungkinan bahaya dan kerosakan.

1aA999293: IavnuiuATasiNneil ngnndsasieda
AN992 TR UAINHL A AN LNANANAENAUATEILAT AN
ReneNaanpa

@ MAKLUMAT: Apabila anda melihat tanda ini, sila ambil perhatian terhadap
nasihat tersebut untuk penggunaan mesin kopi yang betul dan selamat.

03 A o & o o o 5 o . \
WAHA: HANTUNULATEINNEY ﬂ‘a:m’]@ﬁ'ﬂﬁﬂ’muﬁu’\L‘W'ﬂﬂ’]‘il‘ﬂ\i’lumi'ﬂﬂsﬂﬁﬂﬁLLWT@JVI’]H'E?J’W\?QN

. .
sinuazilaansia



Penggunaan pertama kall atau setelan lama tidak digunakan/ %
o = o = 1 [~
N7 1ENuATILINUTaNAaIa NN L LA Lraunnusz ez ey

A PERHATIAN: Pertama, baca langkah-langkah keselamatan untuk mengelakkan risiko kemalangan kejutan elektrik dan api.
dan95zie nganeudansszisinuautlassitnewievdniassaudeensia i denuas SpRtenauRsen e L4

@ NOTIS: Untuk mematikan mesin, tekan butang lungo dan espresso selama 2 saat.

wanenu: Wellawdes, Winavu qeln uaz wameals nieuiu Al 2 3und

(1) Apabila mengeluarkan mesin dari
bungkusan, Keluarkan filem plastik,
tangki air, titisan dulang, dan bekas
kapsul. Menyesuaikan panjang kabel
dan simpan yang berlebihan dalam
panduan kabel di bawah mesin.

. © Bilas tangki air sebelum - © Hidupkan mesin dengan
mengisinya dengan air menekan mana-mana tiga
bersih sehingga tahap butang ini:

maksimum. Plug mesin ke ; - Lampu berkelip-kelip: Sedang
dalam kuasa. Max : memanaskan (25 saat)
- Lampu Stabil: Bersedia

NAYANTIUNNaUFNLN

4o 4 - o d ‘ e
WeiATeeeaNNNAINUIAnY Dawrsestnanaluaslsfis

P o2
AuiaTTALgegn, Wdeulan

y
iauruilsu wanaRnaanainia : w3 g

dniugnFulnin

ALUNTUINLATATUNIEE 790 - Tnznwdu: Andeinmauseu (25 Aund)

faunapdasuaziiell ‘ ‘ - InAnfne: wienldau
O Bilas: Letakkan bekas di bawah outlet kopi dan : Buka Sistem Cappuccino Pesat dan bersihkan semua

tekan butang Lungo. Ulang tiga kali. 3x 5 komponen di bahagian atas pembasuh pinggan mangkuk & e
madng: namausldtesdatntuiasnola anda. Sekiranya tiada air, rujuk pada bahagian "Pencucian O

‘ T R Sistem Cappuccino Pesat Menggunakan Tangan". w
aaln AdwdAngn 3 A% , , - G .
° nfrmmuﬂsxnawmi:uummﬂ;ﬂuwum LASNIAINA

mmmzﬁquﬂ@:n@w«%@ 5 %u ‘Emmwﬁ%mw%unwumLm?mz?m

@ Mesin diuji sepenuhnya setelah dihasilkan.
Beberapa kesan serbuk kopi boleh didapati
di dalam air membilas.

. T B T
auzaaing Tunsdliladll wiesdnean Wigluiade 'nnsdng

MAuare1n ssuuinanydlunuuiafosile’

L?ﬁ"ﬂﬂ‘nﬂﬂﬁLLWVLE:W'EJ‘WHHW?WW’&’EUM@VQQWﬂﬂ?i‘lﬁ@m
.z ) . Rujuk pada bahagian "Memasang /Membuka Sistem Cappuccino Rapid"
WA A9TIU @NANL LARENNILWLNwdauee) 11 @ .J P J g pp P
K rujuk halaman 75).

Y,
il , . " -
aludaunisdsznaw/misnesdsznay szuuinanyiluwuuide (uih 75)
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% Penyediaan Kopi/

74

|
NITLATUNNLN

@ NOTIS: Semasa pemanasan, anda boleh tekan mana-mana butang kopi. Kemudian kopi akan mengalir secara automatik apabila mesin sudah bersedia.

IR R S P . I Ao o = W L % . I P | P P >
VNELUB: Tusgndnsiipzasinannnian WﬁuﬂﬁhﬁiﬂﬂmﬂqﬂﬂWLLW”AHW@JﬂtW?U@Eﬂm ANt nunazanaeananlnadaludfidawrsasnianlduuda

@ Angkat tuil sepenuhnya dan masukkan kapsul.

y
anfulentuldgauasldueilya

© Tekan butang Espresso (40 ml) atau Lungo (110 ml). Penyediaan
akan berhenti secara automatik. Untuk menghentikan aliran kopi
atau menambah kopi anda, tekan sekali lagi.

natla wamsale (40 ua.) visegaln (110 wa.) nsmeasvgaaslag
oW winfesnisugansseaniunyzesesnisFsin s

v
Winavugngnais

@ Tutup tuil dan letakkan cawan di bawah outlet kopi.
AatlaAulanaanuazaedaaniunlaians

N

@ Angkat dan tutup tuil untuk mengeluarkan kapsul ke
dalam bekas kapsul terpakai.

anuaziaddlanawniiedassunlgaassnds

naadldumtlgaldudn




Vemasang /Membuka Sistem Cappuccino Rapid/
n1913enau/N1309AUIENaUTEULNIANLT UL UL,

@ Letakkan muncung susu — © Tekan butang pada sisi ® ()
menegak untuk membuka dan 9 ‘ jag susu dan tarik untuk
memasang semula. Tekan A= ﬁ : membuka kunci penyambung

®®

@ Keluarkan bekas susu dengan
menekan butang pada
sisi jag susu. Cabut tiub
aspirasi. butang pada sisi jag susu untuk sistem rapid. ®
menarik keluar muncung susu.

Sl

naanuzldunlaanatui nadusudeesdielan

sufuulwesunliaguuasiaite

.
Frudnensd andunan vie AaAuazAinuAeITILIRNAN

naneanuazldndudlylva navui

AAUNDEN Yaluuuuiiaeen

snudreaasdivalimeinuiwaauu

aanu i

Venyediakan Cappuccino-Latte Macchiato /
nspreNANTlu-afsinAanTs

Sistem pencernaan susu tidak direka untuk kesesuaian penggunaan susu sayur-sayuran.
ssuvunldlafunseenuun il dauiuuaivinannie

Untuk mendapatkan buih susu yang sempurna, gunakan susu lembu skim separa pada suhu peti sejuk (kira-kira 4 °C).
Welildanininnesunnangs TildunsaduuedeunnsasiuueignungRsidu ssunn 4° C)

st e e oo g
" . UNELUBR: ?ZUUV\']@'WJ‘HIHLLU'LIL?QIN@Wﬂqﬁﬂimﬂqiﬂmﬂﬂuﬂ,ﬁ@?
TP Cappuccino ' Latte Macchiato . £

Tutup bekas susu dan sambungkan Sistem Cappuccino Pesat pada mesin.
Mesin akan panas selama kira-kira 15 saat (lampu berkelip). NOTIS: Semua susu akan digunakan untuk minuman. \‘
wangug: unfianldfeaduundwiuanmini —

@ Isikan bekas sus.lLsehingga kepada salah satu daripada dua aras petunjuk: m NOTIS: Sistem Cappuccino Pesat tidak berfungsi dengan ajr.
4 H D ()

dnunasngue it 1 2 szdufiszyld

Y - ’

P anifatu W as siadents
Yashnauzldunudosiagaiiayiluuuudadniuweies wsesas

siamnnFaudunatszann 15 aunit (Inensv).
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% Venyediakan Cappuccino-Latte Macchiato/
nawreNANTu-awsdaRanTs

© Angkat tuil sepenuhnya © © Letakkan secawan Cappuccino atau O Tekan butang susu.
dan masukkan kapsul. : segelas Latte Macchiato di bawah

Tutup tuil tersebut. outlet kopi dan sesuaikan kedudukan

muncung susu dengan mengangkatnya

sehingga pada tahap yang betul.

oA
NALNLATEIANUN

enfulentuliigauas (i) NOTIS: Semua susu

akan digunakan untuk

ldwnilga anndupstln )
1 minuman.

5 = ) 9o o P
’Nﬂﬂ’}ﬂﬂ?ﬂwﬂﬂuﬂi@ urnasiiaAanTs

Aulenas

PRV o o s o vy
1'HWVQQWEHWLLW wartsy Aawnuannu NHELUBR: unfithun sias

ulhwasunlaanis anfuluauieszu Wunudwsuauwingiu

&
MUANIZAN

@ Penyediaan bermula selepas beberapa saat (susu dahulu dan kemudian kopi) dan akan berhenti
secara automatik.

= 4 A a e Yoy e A . o 3 o am
mnmmumemm:Liwmmnuﬂummm (’QWFJHNN@HLL@QW’WN@’JENWLLW) LL@K@ZVEQWL@Q@WIHNW

® Angkat dan tutup tuil untuk
mengeluarkan kapsul ke dalam bekas
kapsul terpakai.

© Pada akhir penyediaan, notis membersih 7‘\7 akan menyala warna
jingga untuk menunjukkan Sistem Cappuccino Pesat perlulah

dibersihkan.
Tudasineaasmasay, Iinauazenn * azifluddu e anuazisdladulanasniiatlaas

waulidwszuinandlunuuda walgaannds naesldungalduds
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®®

(7] Selepas tempoh tidak digunakan dengan maksimum 30 minit selepas penyediaan resipi susu anda, buka Sistem Cappuccino Pesat, dan bersihkan semua ee—e
komponen pada bahagian atas pinggan anda. Sekiranya tiada pembasuh pinggan mangkuk, rujuk kepada bahagian "Pencucian Sistem Cappuccino Pesat & <
Menggunakan Tangan".

0 0

wdsnsldaunnass Tinesdudouases R.C.S. wazinanazandoutsznauiisnan Ineldlu douuusesirtesdneaiu lunsdifiiesdnsanulsl awnso

— @

Unuls WifiRmugiieludeusesms "iasuazennieies R.C.S. faaile”

@ Rujuk pada bahagian "Memasang /Membuka sistem Cappuccino Pesat".
Sistem Cappuccino Pesat tidak bertujuan untuk disimpan dalam peti sejuk.

olwiade 'nrsdsznew/nisnendlszneussunyinAydiuwu§o

seuuinadlunuudaldldeenuuuliivldludesuguds

Pengaturcaraan kuantiti kopi/
NM12A9AN UL NTRNANMFUUTN NN

@ Ikuti langkah 1-2 pada bahagian "penyediaan kopi".

ﬂ@ﬁﬁmu%m@u 1-2 luvinde "nsidzaniu”
@ NOTIS: Sila rujuk bahagian tetapan kilang untuk kuantiti min/max diprogramkan.

y . ‘ N
e ngoung ludaumessAnlssnudmiuliunnsge/geganaiunsoseantsunsuls

@ Sentuh dan tahan butang Espresso atau Lungo
sekurang-kurangnya 3 saat untuk memasuki
mod pengaturcaraan. Bru akan bermula dan
butang berkelip cepat.

kini disimpan untuk persiapan kopi yang seterusnya. Butang berkelip
3 kali untuk mengesahkan jumlah kopi yang baru.

(2] Lepaskan butang apabila jumlah dikehendaki tercapai. Jumlah kopi

dasztandelitFundfainis Wunununasgniuinlddmiunises 4
natluieamsale viegalndne Iatnelien 3 L g I, . & '
R v gununasastiell Iluazneniv 3 afadunistudulFannniunlaid S~
Auiiedngluannissiadnlusunsy nurlay "e
. ' P 4 N
- . Py T
Bz Tiduazneniuifaau -
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% Penjagaan harian/
N13ALATNIILITa1U

@ Jangan menggunakan mana-mana ejen pembersihan yang kuat atau pembersih pelarut. Gunakan kain lembap yang bersih dan ejen pencuci yang lembut untuk membersihkan permukaan mesin. Jangan
letakkan mana-mana komponen mesin dalam pembasuh pinggan mangkuk, kecuali komponen Sistem Cappuccino Pesat.

atnldansinanuazasainguusadesainararanianududugs Mdgqunnnaiazenauazansinanuazenauuugeuinay

& o < ‘e o P 4 9 P o = s
AZDIANUNIVDILATDY 'ammmuﬂizn@wmmelmmm\imamimmqmu EﬂL'J‘Lm’luﬂiZﬂ@UT@QizUUW’W’]UJDIuLLUULi’]

(1) Angkat dan tutup tuil untuk mengeluarkan kapsul ke dalam bekas kapsul terpakai. @
Keluarkan titisan dulang, bekas kapsul. Kosongkan dan bilas. Keluarkan tangki air.
Kosongkan, bilas sebelum mengisi dengan air yang boleh diminum. y
emmeﬁﬂmﬁu‘immmLﬁ@ﬁumﬂﬁgamnmé&ndmldLmﬁym 1duda o Q Max
ifaaﬁmmn@‘@ﬂ@'Lmﬂ‘g@ﬁuﬁq@@n mmmﬁﬁw@g‘%@Lmtﬁﬁmﬁmzmm anniiu @ S
nenfith tethaniaunsaddnainanussensteudniauasly @

@ Letakkan sebuah bekas di bawah outlet kopi dan tekan butang © Bersinkan outlet kopi dan permukaan
Lungo untuk bilas. @ mesin dengan kain lembap yang

. | i i bersih.
amauglidadranunuaznadugelniiednaeies

AANNAZAIATIIANENTULWLAZED

Y &
LATANAE NI TUUNIANAZRIA
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Pencucian Sistem Cappuccino Pesat Menggunakan Tangan/
o o a\ < =
mﬁ*zﬁ”wmmmmm’wmwummgﬂmmume-ﬁ”wu@

®®

@ Apabila pembasuh pinggan mangkuk tiada, komponen Sistem Cappuccino Pesat boleh dibasuh dengan tangan. Prosedur ini mesti dilakukan selepas setiap kali digunakan.

Iuﬂimwiﬂmmmmwu 2‘1WN’]SD@TQ‘DM@{’JH‘H@QT”UUV\Wﬂﬁﬂ‘DIHLLUULT’m’J?JN@iﬂ ﬁ'ﬂwumuumwwmmwaﬂ‘nmu

@ Membuka Sistem Cappuccino Pesat. Rujuk pada @ ® : ® Rendam semua komponen dalaman dengan air panas .
bahagian "Memasang /Membuka sistem Cappuccino : yang boleh diminum (40 °C) bersama-sama dengan bahan > 30 min
Pesat". Bilas lagi dengan teliti baki susu dengan air @%, : pencuci yang lembut/licin sekurang-kurangnya 30 minit ﬁ

panas yang boleh diminum (40 °C). I, dan bilas sehingga bersih dengan air panas yang boleh

g diminum (40 °C). Jangan guna bahan pencuci yang berbau
ringan /lembut.
M%umu;ﬁwmiuﬁwﬁuéﬁﬁufﬂm (40°C/104°F) 39u

B
fiutheninmnuazannadeaan 13atnstias 30 uii uay

09ALENTUAIUYR4ATEN R.C.S. 28N Taad AR

CO%

v
ARenUszneuvianisnenuentudeuses R.C.S. amn

Yoo X 4 v T oa ¥y o
uumwumuwwmmwmuwammummmm

1slnale v s S T ATV
Faldfazenmdnasadaenigudmiuiisinn (40°C/104°F)

D3 %1 o Sa 2
s ldvinginAnuazaaNEdnAuL s

© Bersihkan bahagian dalam tangki susu dengan bahan ® @ ® (4] Keringkan semua bahagian dengan tuala yang segar
pencuci yang ringan /lembut dan bilas dengan air — ﬁ % dan bersih atau kertas, kemudian pasang semula. @
panas yang boleh diminum (40 °C). Jangan gunakan w : Fndudaufanualiuadaeinvdensnudnsii
&= 2070 udarsznoududaudngandiu

bahan kasar yang mungkin boleh merosakkan N gz;
permukaan peralatan.

* Pastikan saluran masuk udara adalah bersih.

MAHATeIANE UINLIIUNAR eI AN

¥
azenetegauLazdveanfeinguimiuising

(40°C/104°F) uldFandngTeraiiareiafanzes
.
gunsal *amaseuliuiladiiaiseinmadituazenn

a9
AR
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% Mengembalkan kuantiti kepgga tetapan kilang /

80

@ Hidupkan Mesin.

= 1 1 % 1
ﬂ’]?ﬂ%ﬂ’]ﬂ?ﬂﬂMﬂ’]LLV\I@;ﬂ’]ﬁ‘G}Qﬂ’]’Q’mI?\‘Nqu

@ NOTIS: Mod Menu akan keluar secara automatik selepas 30 saat jika tiada tindakan yang dilakukan atau boleh keluar secara manual dengan menekan butang susu dalam 3 saat.

sruuazaananinuamylaednlulh udsanilidinismeuausdla 30 Iwnivizearnnsn esnantunawylfiasinanisnaits undneld 3 Jund

Floetos
@ NOTIS: Keluarkan jag susu.

e tmienuneantiou

Tekan butang susu. Butang susu berkelip untuk menandakan mod set semula.
Tekan untuk sahkan. Semua butang berkelip 3 kali: Semua isi padu disetkan
semula. Menu keluar secara automatik dan mesin akan kembali kepada mod
bersedia.

o4 foo 4 oA A a
naLaATesANUN UaiAtashnunaznzwiniaiendneg luluunnshiudl na
A P ‘ P, 44z a
Anafaiatiudu Tiynduazneniu 3 St PunouesasRuisinazgnAe

a o o o g ¥ D)
L@i'ﬂﬂ’ﬂz'ﬂ’ﬂﬂ’ﬂ’]ﬂiﬂhﬂLNHL@Q@WIHNWH@UQIV}J@WE@NSLTQWH

-0-
DESCALING

® Tekan butang susu selama 3 saat untuk memasuki mod Menu:

Amaran penyahkerahkan / "descaling” dan bersih mula berkelip. A >3 sec

navueaannundeld 3 3unil iadngluanmy: InFlaudns

AYNFULAZTINANNATDINAZTNNENTU




Tetapan kilang/
NM2AYANIAN 999U

®®

A PERHATIAN: Jika jumlah kopi lebih tinggi daripada 150 ml telah diprogramkan: Biarkan mesin sejuk selama 5 minit sebelum
membuat kop| seterusnya Risiko terlalu panas!
maﬂ%swm sluﬂi‘m%llﬂ’]ﬁ?MQﬂﬂIﬂ?LLﬂﬁ‘ﬁJﬂ?NﬂMﬂﬁLL‘V\I:LJ’]ﬂﬂ'J’] 150 44Q. ﬁ%"ﬂ@‘ﬂﬂl‘wmﬁ"ﬂ\‘iL?;IuﬁlfJLﬂuLQ@ﬂ 5 mmﬂ@um@m

nurlpsadald insneiiasaidueann A NFanganulel!

ﬁ Kopi : 40 ml/Minuman susu: 50-125 ml sepadan dengan tahap & dan E pada bekas susu

H &4 A 2o = o 5
NN 40 mi/ LATRIANN: GI9LLA 50 T8 125 ua. museau T uas @ m:quum‘ﬂu:hﬁum

Lungo: 110 ml
wg

aaln: 110 wa.

Espresso: 40 ml
wg

wansald: 40 ua.

Tutup kuasa secara automatik: 9 min

o Ao o =
sreznantlaATasanludf: 9

@ NOTIS: Jumlah susu buih bergantung kepada jenis susu dan suhu yang digunakan.
waneug: “WBrnneesesnduegiulsznmresuniliuazgnigizesun

@ NOTIS: Kami mengesyorkan anda untuk menyimpan tetapan kilang untuk Espresso dan Lungo bagi memastikan hasil
terbaik dalam cawan bagi setiap jenis kopi kami.
NG uush Wivildnsdemnlssnudminieamsa to uargelnieiusasuasnsnangadmiudseinmans

nunsazain

Jumlah kopi boleh diprogramkan 25 hingga 150 ml.

Bnanunanunsnseanlfaws 25 fia 150 ua.
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% Penyankerakan/
N1TANNAEN T

www.nespresso.com/descaling

A PERHATIAN: RUjUk |angkah_|angkah m NOTIS: Masa untuk penyahkerakan adalah kira-kira 20 minit.

keselamatan . NN izﬂzt’m’ﬂuﬂﬁmﬂﬂWKH?HURNW[Lé 20 ¥
kg s a v o Y . i : . . . N
ADAITTEIG: Iﬂiﬁ] ANTAAITTZINAL @ NOTIS.. UnFuk memas.tlka.n mesin qnda berfungsi dengan betul sepanjang hayatnya dan pengalaman kopi anda begitu sempurna
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(2] Angkat dan tutup tuil untuk (3) Kosongkan dulang titis dan bekas kapsul
terpakai. Isikan tangki air dengan 100 ml ejen Q
penyahkerakan Nespresso dan 500 ml air. /

mengeluarkan mana-mana

(1) Tanggalkan mesin semasa
amaran penyahkerakan

v
DESCALING

berkelip jingga dalam mod kapsul dalam bekas kapsul
bersedia. terpakai. " doy
o dethuazuadgafildudieaninainganinses
AnamzniuzasaTaile v anuazilafulanasn ¥ L R v oy
o uaznaenfivualgadilduda aantiuintiien
4 . < 4 X .
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O Ambil paip penyahkerakan yang terletak © Mesin memasuki mod penyahkerakan. Amaran
di belakang mesin dan pasang paip
penyahkerakan ke dalam penyambung

wap mesin.

penyahkerakan berkelip jingga semasa keseluruhan -9

v
DESCALING

proses penyahkerakan. Butang Espresso menyala putih.
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®®

® Letakkan sebuah bekas dengan kapasiti 1 liter minimum di
bawah kedua-dua outlet kopi dan di bawah muncung paip
penyahkerakan.

seli melalui outlet kopi, paip penyahkerakan dan dulang titisan. Apabila
kitaran penyahkerakan selesai (tangki air yang mengalir kosong), butang
Espresso akan bersinar.

@ Tekan butang Espresso. Produk penyahkerakan mengalir secara berselang
|

o s a v o
ANNNTUENNAINNIBLNUDE 1 anslilsananiunuazlfve
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© Kosongkan bekas kapsul terpakai, penerima © Tekan butang Espresso semula. Kitaran membilas berterusan
dulang titisan dan bekas, bilas dan isikan melalui outlet kopi, paip penyahkerakan dan dulang titisan
tangki air dengan air segar yang boleh sehingga tangki air kosong.
diminum sehingga paras MAX. \ 4 Loy Vel e A ,
N B nadsedmsaladnais duneunisdnadens Anfluse it
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® Bersinkan mesin dengan menggunakan
kain lembap. Kini anda telah selesai
menanggalkan mesin penyahkerakan.

©® Setelah proses membilas selesai, mesin dimatikan.
Keluarkan dan isikan paip penyahkerakan. Kosongkan
dulang titisan dan bekas kapsul terpakai. Isi tangki air

dengan air bersih. \ o vy
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& Tetapan kekerasan air/
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N1TAIANAINNNTEANITRNLN

@ NOTIS: Mod Menu keluar secara automatik selepas 30 saat. jika tiada tindakan yang dilakukan. la boleh keluar secara manual dengan menekan butang susu selama 3 saat.

e srutazeananuuamylaedn i ndsanaliinismeuauadla 30 funfvizearannsn eanantmunmyldiednenisnainyy unAndls 3 und

@ Ambil pelekat kekerasan air yang
diletakkan pada halaman pertama
UM dan letakkannya di bawah air

selama 1 saat. ﬁ
MUHUATIATAANNNILAN RN

naanlFluniusneesgledldanuld

Twiifluean 1 5undi /

O Tekan butang susu selama 3
saat untuk memasuki mod Menu:
Amaran penyahkerakan dan bersih
mula berkelip.

O S N TYPp
natluesasnNuNAnels 3 Aunfiite
0 4y -
g lunmuy: Inifiau &anznii

WAZTINANNATDIAFNNZ NI

Kekerasan air/ annunszananadiin
— f o A

w3 Minuman susu/LAzasmL

o Lungo/qaln

lwg Espresso/ taawnsals

T+  Minumansusu + Lungo/ wwsashuua-+qsin

P+TP  Lungo+ Espresso/qaln+taawmisals

@ Bilangan petak merah
menunjukkan tahap

kekerasan air.

AUILTeRLAIINNETS
.

TTAUANNNIZANNTRN

O Tekan butang Espresso.

natjuieainsals

Tahap/szau
— 11|
| E— ]
| — ] |

<5
>7
>13
>25
>38

dH
<3

>4

>7
>14
>21

CaC03
< 50 mg/l
> 70 mg/l
> 130 mg/I
> 250 mg/l
> 380 mg/I

© Hidupkan mesin.
Floueios
@ NOTIS: Keluarkan jag
susu.
wangue: wmdienuy

aannau

O Sekarang, dalam masa 15 saat, anda boleh menetapkan nilai yang
dikehendaki dengan menekan butang sepadan. la berkelip dengan
cepat selama 3 kali untuk mengesahkan nilai baru. Menu keluar
secara automatik dan mesin kembali ke mod sedia.
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Mengosgngkan sistem sebelum tempon tidak digunakan/
1 o 1 =X 1 =\ 1 |
n1songtnaananszuu lirNaneuneiaan tu b lranwlumanui

®®

@ Keluarkan tangki air. Angkat dan tutup tuil untuk mengeluarkan mana-mana
baki kapsul. Letakkan sebuah bekas di bawah outlet kopi.

@ Hidupkan Mesin.

IR ) o
dfsneanun anuazhvdadulanawnieisuelgaeanundndesld
@ NOTIS: Keluarkan jag susu.

e dmienuneantou

wagalduds anennaugliiananiun

© Tekan butang susu selama 3 saat untuk memasuki mod Menu: amaran penyahkerakan dan bersih DESCALING O Tekan butang susu dan Lungo
mula berkelip. + serentak.
' ' ' ' -0~ ' :
nadaerasanunAeliiduean 3 Juniiednguuawy: ifeudanznfunazinanuazannin atm nadjuAraspnusLagalnnianiu
NIZWIL

@ NOTIS: Mod Menu keluar secara automatik selepas 30 saat. Jika tiada tindakan yang dilakukan.
la boleh keluar secara manual dengan menekan butang susu selama 3 saat.

wanewe: srutazeananluuamylasdnluifivasaanaliinisdanisle 30 Junfivizearansn @

aananluuamyienuedldlaanisnaiduesassnundnslidnasadunan 3 3ui

NOTA: Perkakas akan disekat selama kira-kira 10 minit
selepas mengosongkannya.

(5) Butang susu berkelip untuk pengesahan. Apabila ditekan, pengosongan bermula. Butang
kopi berkelip secara berselang seli: mod pengosongan sedang dijalankan. Apabila proses

ini selesai, mesin dimatikan secara automatik. - . L
waneug): gunsalazgneviunisldemilunantszunn 10
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® Pematian kuasa automatik/Pematian kuasa secara autormatic/
taLATasanlulF

@ Mesin ini dilengkapi dengan profil penggunaan tenaga yang sangat baik serta fungsi kuasa dimatikan automatik (OW) yang membolehkan anda untuk menjimatkan tenaga. Perkakas dimatikan selepas
9 minit setelah penggunaan terakhir (tetapan kilang).

o X [N Y o = a = o Ao o em TP Y o e o e oo oA o o em o e D) 2 2o
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qn199911)
(1) Hidupkan mesin. @ Tekan butang susu selama 3 saat untuk memasuki mod Menu:
Slauiag amaran penyahkerakan dan bersih mula berkelip. DESCALING
nadaereshnunnfaniuiuaa 3 duniliedgimnmy: Tridlewsns & >3 sec
@ NOTIS: Keluarkan jag susu. . . 2 - cian
ALNTULATNIAMMNATRIAALLTNNTENTL
W) mEanum
) NOTIS: Mod Menu keluar secara automatik selepas 30 saat. Jika
[aNNau . . .
tiada tindakan yang dilakukan.la boleh keluar secara manual dengan
menekan butang susu selama 3 saat. :
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nonlsiaaln i dikehendaki dengan menekan butang sepadan. la berkelip dengan o
A cepat selama 3 kali untuk mengesahkan nilai baru. Menu keluar secara Susu/izeshnna ™= 9 minit/wil

automatik dan mesin kembali ke mod sedia. L
e v 4 L. o Lungo/qsln => 30 minit/ w7
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Fenyelesaian masalan

Tiada penunjuk cahaya.

Tiada kopi, tiada air.

Kopi keluar perlahan-lahan.
Tiada kopi, hanya air yang habis (walaupun kapsul telah dimasukkan).
Kopi tidak cukup panas.

Kawasan kapsul bocor (air dalam bekas kapsul).
Berkelip tidak teratur.

Semua butang berkelip secara serentak selama 10 saat dan kemudian mesin

dimatikan secara automatik.

Semua 3 butang berkelip selama 3 kali dengan cepat dan kemudian mesin
kembali dalam mod sedia.

Amaran penyahkerakan dan pembersihan.

Amaran penyahkerakan menyala jingga.

Amaran penyahkerakan berkelip jingga dan lampu susu buih hangat masih
menyala.

Amaran bersih menyala jingga.

Semua butang resipi susu kopi dan semua butang berkelip secara alternatif.

Tuil tidak boleh ditutup sepenuhnya.

Kualiti buih susu tidak mencapai standard.

Saya tidak dapat memasuki mod Menu.

Sistem susu tidak bermula.

Susu jag tidak boleh ditanggalkan.

Matikan mesin.
Berbunyi semasa mesin dimatikan.

- Semak kuasa utama, plag, voltan, dan fius. Sekiranya ada masalah, hubungi Kelab Nespresso.

- Tangki air kosong. Isikan tangki air.
- Tanggal kerak jika perlu; lihat bahagian penyahkerakan.

- Kelajuan aliran bergantung kepada pelbagai kopi.
- Tanggal kerak jika perlu; lihat bahagian Penyahkerakan.

- Sekiranya ada masalah, hantar perkakas untuk dibaiki atau hubungi Kelab Nespresso.

- Cawan dipanaskan dahulu.
- Tanggal kerak jika perlu; lihat bahagian Penyahkerakan.

- Letakkan kapsul pada kedudukan yang betul. Jika kebocoran berlaku, hubungi Kelab Nespresso.
- Hantar perkakas untuk dibaiki atau hubungi Kelab Nespresso.

- Penggera ralat, mesin memerlukan pembaikan. Hantar perkakas untuk dibaiki atau hubungi Kelab Nespresso.

- Tangki air kosong.

- Mesin sedang dalam mod menu, tekan butang susu selama 3 saat untuk keluar daripada mod menu atau tunggu 30 saat untuk
keluar secara automatik.

- Mesin mencetuskan amaran penyahkerakan mengikut penggunaan minuman. Mesin Tanggalkan kerak pada mesin.

- Mesin adalah dalam mod descaling. Tekan butang susu untuk memulakan proses penyahkerakan.

- Buka Sistem Cappuccino Pesat dan bersihkan semua komponen pada bahagian atas pembasuh pinggan mangkuk anda. Sekiranya
tiada pembasuh pinggan mangkuk, rujuk kepada bahagian "Pencucian Sistem Cappuccino Pesat Menggunakan Tangan".

- Mesin terlalu panas, tunggu sehingga mesin sejuk.

- Perkakas akan disekat selama kira-kira 10 minit selepas mengosongkannya.

- Kosongkan bekas kapsul. Pastikan tiada kapsul disekat dalam bekas kapsul.

- Gunakan susu skim atau skim separa pada suhu peti sejuk (4 °C).

- Bilas selepas setiap penyediaan susu (rujuk pada bahagian "Pencucian Sistem Cappuccino Pesat Menggunakan Tangan").

- Tanggalkan kerak mesin (lihat ms. 82).

- Jangan gunakan susu beku.

- Pastikan bahagian aspirasi udara adalah bersih. Rujuk pada bahagian "Pencucian Sistem Cappuccino Pesat Menggunakan Tangan".

- Pastikan anda mengeluarkan jag susu.

- Pastikan anda tekan butang susu selama 3 saat.

- Keluarkan paip penyahkerakan.

- Isikan dengan susu minimum 30 ml.

- Sistem susu tidak berfungsi apabila dipenuhi dengan air.

- Sistem susu tidak direka untuk bekerja dengan susu sayur-sayuran (beras, dan lain-lain)
- Tekan butang pada sisi jag susu untuk membuang bahagian-bahagian tersebut.

- Rujuk kepada bahagian "Memasang/Membuka Sistem Cappuccino Pesat".

- Tekan butang Espresso dan Lungo selama 2 saat.

- Bunyi ini menunjukkan bahawa mesin ini dimatikan.
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Hubungl Kelalo Nespresso /
RAR®A Nespresso Club

®®

Untuk sebarang maklumat tambahan, jika ada masalah atau semata-mata untuk Awifudeyaiuiin asunwtlymvieseanisiuusinialy nganinsiinse Nespresso Club v
mendapatkan nasihat, hubungi Kelab Nespresso. Butiran perhubungan Kelab v o oo P . o4

. ; ) " anunsngdeyanasia Nespresso Club 1iuilu "Bunseuiug Nespresso' nielunaasirdastenium
Nespresso boleh didapati dalam folder "Selamat datang ke Nespresso" dalam kotak e K
mesin anda atau di nespresso.com 13871 nespresso.com
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% Jaminan ternad/
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Nespresso menjamin produk ini terhadap kecacatan dalam bahan dan mutu

kerja untuk tempoh 2 tahun. Tempoh waranti bermula pada tarikh pembelian dan
Nespresso memerlukan pembentangan bukti asal pembelian untuk menentukan
tarikh tersebut. Dalam tempoh jaminan, Nespresso akan sama ada membaiki

atau menggantikan, mengikut budi bicaranya, mana-mana produk yang rosak
tanpa dikenakan bayaran kepada pemilik. Produk gantian atau bahagian dibaiki
akan dijamin hanya bagi tempoh yang belum tamat waranti asal atau enam bulan,
yang mana lebih lama. Waranti terhad ini tidak terpakai bagi apa-apa kecacatan
yang berpunca daripada kelalaian, kemalangan, salah guna, atau apa-apa sebab
lain yang di luar kawalan munasabah Nespresso, termasuk tetapi tidak terhad
kepada: haus dan lusuh biasa, kecuaian atau kegagalan mematuhi arahan produk,
penyelenggaraan yang tidak wajar atau tidak mencukupi, pendepositan kalsium
atau pembersihan kerak, sambungan kepada bekalan kuasa yang tidak betul,
pengubahsuaian atau pembaikan produk yang tidak dibenarkan, digunakan untuk
tujuan komersial, kebakaran, kilat, banjir atau sebab-sebab luaran yang lain. Jaminan
ini hanya sah dalam negara pembelian atau dalam mana-mana negara lain di mana
Nespresso ada menjual atau memberikan servis untuk model yang sama dengan
spesifikasi teknikal yang serupa. Perkhidmatan waranti di luar negara pembelian
adalah terhad kepada terma-terma dan syarat-syarat jaminan yang sama di negara
yang diservis. Sekiranya kos pembaikan atau penggantian tidak diliputi oleh waranti
ini, Nespresso akan menasihatkan pemilik dan kos akan dikenakan kepada pemilik.
Waranti terhad ini adalah takat sepenuhnya liabiliti Nespresso bagaimanapun
disebabkan. Kecuali setakat yang dibenarkan oleh undang-undang, syarat-syarat
waranti terhad ini tidak mengecualikan, menyekat atau mengubah suai hak berkanun
wajib terpakai berkenaan penjualan produk ini dan ini adalah tambahan kepada
hak-hak tersebut. Jika anda percaya produk anda rosak, hubungi Nespresso untuk
arahan mengenai cara untuk meneruskan dengan pembaikpulihan. Sila layari laman
web kami di www.nespresso.com untuk butir-butir hubungan.
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Gambaran tentang mesin

Q Mesin tanpa Sistem Cepat Cappuccino

Mesin dengan System cepat Cappuccino
(untuk Cappuccino & Latte Macchiato)

© Tuas

© wadah kapsul

© Tangkiair (11)

© saluran keluar kopi

© Jendela Sensor

Q Wadah Kapsul yang sudah di gunakan
@ Nampan tetesan

© Penyangga cangkir

© Kotak

@ Membersihkan pintu pipa penyimpanan dari kerak

@ Pipa pembersih kerak
@ nintu konektor uap
@® konektor uap

Waspada

@ "Membersihkan kerak' membersinkan kerak peringatan,
lihat bagian "Membersihkan kerak"

@ "Bersih" v : peringatan sistem kebersihan susu merujuk
ke bagian "Mempersiapkan cappuccino"

Tombol minuman Tactile

@ Susu untuk minuman ( Cappuccino , Latte Macchiato)
@ Lungo 110 ml
@ Espresso 40 ml

System Cepat Cappuccino
""Rapid Cappuccino System (R.C.S.)"

@ Tutup tombol pisah

€0 Tutup wadah Susu

€ Berat Jenis

€® Udara masuk

€® Corot susu

€D Tuas corot Susu

@ Tabung aspirasi susu

@ Penampung susu (0,35 L)



Spesifikasi

Lattissima One F111

v

Pmax

B
b

(0

110V, 60 Hz, 1400 W

19 bar/1.9 MPa
~4.3 kg

~1L

15.4cm
] 25.6 cm
71 32.4¢m

Kontent
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Tindakan Pengamanan
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menemukan dan merujuk
kepada alat tersebut nanti.

PERINGATAN

BAHAYA LISTRIK

MELEPASKAN KABEL

HATI - HATI PERMUKAAN
PANAS

A\ PERHATIAN: ketika Anda
melihat tanda ini, silakan
lihat tindakan pencegahan
keselamatan untuk
menghindari kemungkinan
bahaya dan kerusakan.

(i) INFORMASI: ketika Anda
melihat tanda ini, harap
perhatikan saran untuk
pemakaian yang benar dan
aman dari alat Anda.

A\ PERHATIAN: tindakan
pencegahan keselamatan dari
alat. Baca dengan seksama
sebelum menggunakan alat
baru untuk pertama kalinya.
Simpan buku petunjuk ini di
tempat di mana Anda dapat

« Alat ini dimaksudkan untuk

mempersiapkan minuman
sesuai dengan petunjuk.

« Jangan gunakan alat selain

untuk tujuan penggunaannya.

« Alat ini telah dirancang untuk

kondisi dalam ruangan dan
hanya menggunakan suhu
non-ekstrim.

« Lindungi alat dari efek sinar

matahari langsung, percikan
air yang berkepanjangan dan
kelembaban.

- Alat ini adalah alat rumah

tangga. Hal ini tidak
dimaksudkan untuk digunakan
diarea dapur staf di toko-
toko, kantor dan lingkungan
kerja rumah pertanian, oleh
Klien di hotel, motel, dan jenis
perumahan lainnya, lingkungan
tempat tidur dan sarapan.

« Alat ini dapat digunakan

oleh anak-anak minimal

umur 8 tahun, selama
mereka diawasi dan telah
diberi petunjuk tentang cara
menggunakan alat dengan
aman dan sepenuhnya
sadar akan bahaya yang
terjadi. Pembersihan dan
pemeliharaan alat ini tidak
dilakukan oleh anak-anak
kecuali mereka lebih tua dari
umur

8 tahun dan diawasi oleh
orang dewasa.

- Jauhkan alat dan kabel dari

jangkauan anak-anak di
bawah 8 tahun.

« Alat ini dapat digunakan oleh

orang-orang dengan cacat
fisik, kemampuan sensorik
atau mental, atau yang
memiliki pengalaman atau
pengetahuan yang kurang,
asalkan mereka diawasi atau
telah menerima instruksi
untuk menggunakan alat
dengan aman dan memahami
bahaya.

« Jangan menggunakan

perangkat ini sebagai mainan.

- Produsen tidak bertanggung

jawab dan tidak menjamin
untuk penggunaan komersial,
penanganan yang tidak

tepat pada penggunaan alat,
kerusakan yang disebabkan
dari penggunaan untuk
tujuan lain, kesalahan
pengoperasian, dan perbaikan
yang tidak profesional atau
kesalahan dalam mematuhi
petunjuk.

Menghindari risiko
sengatan listrik yang

fatal dan Kebakaran.

« Dalam keadaan darurat:

segera lepaskan steker dari
stop kontak.

- Hanya pasang alat yang

cocok, mudah diakses,
koneksi listrik ditanam.
Pastikan bahwa tegangan dari
sumber listrik adalah sama
dengan yang ditentukan pada



label. Penggunaan koneksi
yang salah membatalkan
garansi.

Alat harus dihubungkan

setelah instalasi.

« Jangan menarik kabel di
atas benda tajam, jepit atau
biarkan hingga menggantung
ke bawah.

« Jauhkan kabel dari panas dan
lembab.

« Jika kabel listrik rusak, maka
harus diganti oleh produsen,
agen servisnya atau orang
yang berwenang, untuk
menghindari semua risiko.

- Jika kabel rusak, jangan
mengoperasikan alat.

- Kembalikan alat ke Nespresso
Club atau perwakilan resmi
Nespresso.

- Jika diperlukan kabel
ekstensi, gunakan hanya
kabel konduktor ditanam
dengan penampang minimal
1.5 mm2 atau mencocokkan

daya input.

« Untuk menghindari kerusakan

berbahaya, jangan pernah
menempatkan alat pada
atau di samping permukaan
yang panas seperti radiator,
kompor, oven, kompor

gas, api terbuka, atau yang
serupa.

- Selalu letakkan pada

permukaan horizontal, agar
lebih stabil. Permukaan harus
tahan terhadap panas dan
cairan, seperti air, kopi, kerak
atau serupa.

- Lepaskan alat dari listrik jika

tidak digunakan untuk jangka
wakitu lama. Lepaskan
dengan menarik steker dan
tidak dengan menarik kabel
itu sendliri atau kabel dapat
menjadi rusak.

« Sebelum membersinkan dan

servis, lepaskan steker dari
stopkontak dan biarkan alat
mendingin.

« Jangan pernah menyentuh

kabel dengan tangan basah.

« Jangan merendam alat atau
bagian dari alat dalam air atau
cairan lainnya.

- Jangan pernah menaruh alat
atau bagian dari alat di mesin
pencuci piring, kecuali Rapid
Cappuccino System.

« Listrik dan air jika bersama-
sama sangat berbahaya dan
dapat menyebabkan sengatan
listrik yang fatal.

- Jangan membuka alat.
tegangan berbahaya di dalam!

- Jangan memasukkan
sesuatu saat terbuka. Hal
tersebut dapat menyebabkan
kebakaran!

Menghindari

kemungkinan bahaya saat

mengoperasikan alat.

« Jangan pernah meninggalkan
alat tanpa pengawasan
selama alat beroperasi.

- Jangan menggunakan alat
jika sudah rusak terjatuh

atau tidak beroperasi
sempurna. Hubungi
perwakilan Nespresso

Club atau Nespresso

resmi untuk pemeriksaan,
perbaikan atau penyesuaian.
Segera lepaskan steker

dari stopkontak. Hubungi
perwakilan Nespresso Club
atau Nespresso resmi untuk
pemeriksaan, perbaikan atau
penyesuaian.

. Alat yang rusak dapat

menyebabkan sengatan
listrik, luka bakar dan
kebakaran.

- Pastikan selalu menutup

tuas dan jangan pernah
mengangkatnya selama
operasi. Karena dapat terjadi
Panas.

« Jangan menaruh jari di bawah

gerai kopi, risiko mendidih.

« Jangan memasukkan jari ke

dalam kompartemen kapsul
atau poros kapsul. Bahaya
cederal
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. Jangan menyentuh

permukaan yang panas
selama dan setelah operasi
dan membersihkan kerak:
pipa membersinkan kerak dan
corot susu. Gunakan gagang
atau tombol-tombol.

« Jika volume kopi yang lebih

tinggi dari 150 ml diprogram:
biarkan mesin dingin selama
5 menit sebelum membuat
kopi Risiko Panas!

« Air bisa mengalir di sekitar

kapsul ketika dilubang dengan
pisau dan merusak alat.

« Jangan pernah menggunakan

kapsul ang sudah pernah di
pakai , dalam keadaan rusak,
atau cacat.

- Jika sebuah kapsul tertahan

dalam wadah kapsul,
menghidupkan mesin dan
cabut sebelum operasi
apapun. Hubungi Nespresso
Club atau perwakilan resmi
Nespresso.

« Isi tangki air hanya dengan air

minum segar.

- Kosongkan tangki air jika alat

tidak digunakan untuk waktu
yang panjang (libur, dll).

« Ganti air di dalam tangki air

bila alat tidak dioperasikan
untuk akhir pekan atau
periode waktu yang sama.

« Jangan menggunakan alat

tanpa nampan dan tempat
tetes untuk menghindari
tumpahan cairan apapun
pada permukaan sekitarnya.

« Jangan menggunakan agen

pembersih yang kuat atau
pembersih pelarut. Gunakan
kain basah dan bahan
pembersih yang ringan untuk
membersihkan permukaan
alat.

« Untuk membersihkan mesin,

hanya menggunakan alat
pembersin.

« Ketika membongkar mesin,

lepaskan plastik film dan
buang.

« Alat ini dirancang untuk

kapsul kopi Nespresso yang
tersedia secara eksklusif
melalui Nespresso Club atau
perwakilan resmi Nespresso
Anda.

« Semua peralatan Nespresso

telah lulus kontrol yang ketat.
Kehandalan dalam kondlisi
praktis dilakukan tes secara
acak pada unit yang dipilih. Hal
ini dapat menunjukkan bekas
penggunaan sebelumnya.

« Nespresso berhak untuk

mengubah petunjuk tanpa
pemberitahuan sebelumnya.

Membersihkan Kerak
- Bahan pembersih kerak

untuk Nespresso, bila
digunakan dengan benar,
membantu untuk memastikan
berfungsinya mesin selama
masa pakai dan selama
kerjanya sempurna seperti
hari pertama. Untuk jumlah
dan yang mengikuti prosedur
benar, ikuti panduan di dalam

Nespresso kit pembersih
kerak.

- Membersinkan kerak mesin
ketika membersihkan kerak
lampu peringatan bersinar
oranye dalam mode siap

A\ PERHATIAN: Solusi
pembersih kerak bisa
berbahaya. Hindari kontak
dengan mata, dan permukaan
kulit. Kami merekomendasikan
Nespresso pembersih kerak kit
tersedia dari Nespresso Club
secara khusus disesuaikan
dengan mesin Anda.Untuk
pertanyaan tambahan yang
mungkin Anda miliki tentang
kerak, silahkan hubungi
Nespresso Club.

SIMPAN PETUNJUK INI
Untuk meneruskan kesetiap
pengguna berikutnya.
instruksi penggunaan ini
juga tersedia dalam bentuk
PDF di nespresso.com



SI kemasan | attissima One

Nespresso, menciptakan sistem Espresso yang sempurna dan eksklusif, dari waktu
ke waktu. Semua mesin Nespresso dilengkapi dengan sistem ekstraksi yang unik

@ Mesin Kopi dan menjamin tekanan hingga 19 bar. Setiap parameter telah dihitung dengan tepat
untuk memastikan bahwa semua aroma dari masing-masing Grand Cru dapat
diekstraksi, untuk memberikan bentuk kopi dan membuat cream yang sangat tebal
dan halus.

® Manual pengguna

A\ PERHATIAN: ketika Anda melihat tanda ini, silakan lihat

o tindakan pencegahan keselamatan untuk menghindari
kemungkinan bahaya dan kerusakan.
Q © Kapsul set @ INFORMASI: ketika Anda melihat tanda ini, harap perhatikan saran untuk
pemakaian yang benar dan aman dari mesin kopi Anda.
Welcome g @ Selamat Datang di Nespresso folder
O 1xAr
[— 1]
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~enggunaan pertama atau setelan periode panjang
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saat tidak digunakan

A PERHATIAN: terlebih dahulu membaca tindakan pencegahan keselamatan untuk menghindari risiko sengatan
listrik yang fatal dan kebakaran.

@ NOTE: Untuk mematikan mesin, tekan tombol "lungo" & "espresso” selama 2 detik.

@ Bilas tangki air sebelum © Beralih mesin dengan
mengisi dengan air minum menekan salah satu tombol
hingga batas maksimal. dari tiga tombol.

- lampu berkedip: pemanasan

Max (25 detik)

- lampu menyala terus
menerus : Sudah siap di
pakai

(1] Selagi membongkar mesin, lepas
lembaran plastik film, tangki air,
nampan tetesan air, dan wadah
kapsul.

A

/4

O Pencucian : letakan wadah di bawah outlet
kopi dan tekan tombol "lungo". Ulang process 3x
sebanyak 3 kali.

oMY
)

(5) Membongkar cepat System Cappuccino " Rapid Cappuccino
System" dan membersihkan semua 5 komponen di semua &

) ©
tingkat dari mesin cuci piring Anda. Jika anda tidak memilik
mesin cuci piring, anda dapat lihat instruksi " pencucian == ﬁ

]

dengan tangan untuk "Rapid Cappuccino System".
Mesin sepenuhnya diuji setelah diproduksi.
Beberapa bekas bubuk kopi bisa ditemukan di
bilasan air.

@ lihat bagian perakitan / pembongkaran dari Rapid Cappuccino Sistem, di halaman 100.




NVempersiapkan kop

@ CATATAN: selama panas, Anda dapat menekan tombol kopi apapun. Kopi kemudian akan mengalir secara otomatis ketika mesin siap.

(1) Angkat tuas sepenuhnya dan masukkan kapsul. (2] Tutup tuas dan menempatkan cangkir di bawah

outlet kopi.
© Tekan tombol Ristretto (25 ml), Espresso (40 ml) atau (4) Angkat dan menutup tuas untuk mengeluarkan
Lungo (110 ml). kapsul ke dalam wadah kapsul yang digunakan.
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FPerakitan / Pembongkaran darl Rapid Cappuccino System

(1) Lepaskan tutup penampung @ Posisikan aspirasi susu secara > © Tekan tombol kendi susu di @
susu dan cabut tabung susu vertikal untuk di pasang dan di w 9 samping dan lepas untuk
aspirasi. pasang kembali. Tekan tombol S~~~ masuk ke dalam keadaan
Q di samping untuk kendi susu 7 tidak terkunci "rapid system
@ lalu tarik aspirasi susu. connector”.
@ The milk system has not been designed to work with vegetale milk.
@ Untuk susu buih yang sempurna, penggunaan skim atau semi-skim susu pada suhu lemari es (sekitar 4 © C).
@ Isi wadah susu sampai satu atau dua level indikasi: m NOTE: Rapid Cappuccino Sysem tidak dapat bekerja
= - dengan air.
T Cappuccino ' Latte Macchiato ' 4°CH ©
Tutup wadah susu dan sambungkan ke "Rapid Cappuccino System" ke
gﬁ:fs;gaiigetelah Mesin panas dalam waktu kurang ebih 15 detik ( Lampu NOTE: Semua susu akan di gunakan untuk ‘/
' minuman. g
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NVenyiapkan Cappuccino/ Latte Macchiato

® Angkat tuas © © Letakan secangkir Cappuccino atau @ Tekan tombol susu.
sepenuhnya dan segelas Latte Macchiato dibawah outlet
masukkan kapsul. kopi dan menyesuaikan posisi corot
susu dengan mengangkatnya sampai

ke posisi yang tepat.

NOTE: Semua susu
akan di gunakan untuk
minuman.

@ Persiapan dimulai setelah beberapa detik (pertama susu dan kemudian kopi) dan akan berhenti secara
otomatis.

® Angkat dan menutup tuas untuk
mengeluarkan kapsul ke dalam wadah
kapsul yang digunakan.

© Pada akhir persiapan, CLEAN i"\f bersinar oranye. Bersihkan Rapid
Cappuccino System jika di perlukan.
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NVenyiapkan Cappuccino/ Latte Macchiato

102

@ Setelah periode panjang yang tidak menggunakan, tunggu selama 30 menit setelah persiapan "resep susu", bongkar Rapid Cappuccino System dan ee—e
bersihkan semua komponen dan letakan semua komponen di bagian atas mesin pencuci piring. Jika membersihkan dengan tangan dapat melihat ke bagian & @
"pencucian dengan tangan Rapid Cappuccinno System". %

N2

5 @

@ Lihat bagian perakitan / pembongkaran dari Rapid Cappuccino System.
Rapid Cappuccino System tidak di anjurkan untuk di simpan di dalam kulkas.

Pemrograman jumlan Kop

@ Ikuti langkah 1-2 di bagian "persiapan kopi".
@ NOTE: silahkan lihat pengaturan pabrik dibagian program untuk jumlah min / max.
(2] Melepaskan tombol ketika volume yang diinginkan sudah tercapai.Volume

air kini disimpan untuk olahan kopi berikutnya.
Tombol lampu berkedip 3 kali menunjukan kopi baru dapat di sajikan".

@ Sentuh dan tahan tombol Ristretto, Espresso
atau Lungo setidaknya 3 detik untuk masuk ke
mode pemrograman. Brewing dimulai. Tombol
berkedip cepat: mode pemrograman. >3 sec




Perawatan harian

@ Jangan menggunakan agen pembersih yang kuat atau pelarut bersih. Gunakan kain basah yang bersih dan bahan pembersih yang ringan untuk membersihkan permukaan mesin. Jangan menempatkan
setiap komponen mesin di mesin pencuci piring, kecuali komponen Cepat Capuccino Sistem.

(1] Angkat dan menutup tuas untuk mengeluarkan kapsul dari dalam wadah kapsul
yang digunakan.Lepaskan nampan tetes, wadah kapsul.Kosongkan dan bilas.
Keluarkan tangki air. Kosongkan, bilas sebelum mengisi dengan air minum

segar.
gar. Q @ Max
QQ
D

© Tempatkan wadah di bawah gerai kopi dan tekan tombol Lungo
membilas.

© Bersihkan permukaan mesin
menggunakan kain bersih yang
lembab.
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Mencucl tangan dari Rapid Cappuccino System

@ Ketika mesin cuci piring tidak tersedia, komponen Rapid Cappuccino System dapat dicuci dengan tangan.

(1) Membongkar Rapid Cappuccino System. Lihat bagian @ @ ® Merendam semua komponen dalam air hangat
" Perakitan / Membongkar" untul Rapid Cappuccino ﬁ (40°C/104°F) / air minum panas bersama-sama dengan
System. bilas semua bagian dengan yang hangat / air & deterjen lembut selama minimal 30 menit dan bilas dengan
minum panas (40°C / 104°F). %@ air hangat / minum panas. Jangan menggunakan deterjen
keras tapi dengan bau ringan / lunak.

© Bersihkan bagian dalam tangki Susu dengan ringan

@ ® (4] Keringkan semua komponen dengan handuk
(40°C/104°F) / deterjen lembut dan bilas dengan air ﬁ % bersih , kainatau tissue kertas dan pasang @
hangat / minum panas. Jangan menggunakan bahan kembali semua komponen.

@
CH
kasar yang dapat merusak permukaan peralatan. gi
* Pastikan udara masuk bersih". @@@
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Vengembalikan Jumilah Ke Pengaturan Palbrik

@ CATATAN: mode menu keluar secara otomatis setelah 30 detik. jika tidak ada tindakan yang dilakukan. Hal ini dapat keluar secara manual dengan menekan tombol susu Selama 3 detik.

© Nyalakan Mesin "ON". © Tekan tombol susu selama 3 detik untuk masuk ke modus prschunc
Menu: membersihkan kerak dan pemberitahuan bersih mulai

> 3 sec
berkedip.

@ CATATAN: bersihkan kendi susu.

© Tombol susu buih yang hangat berkedip untuk menunjukkan modus ulang.
Tekan untuk mengkonfirmasi. Semua tombol berkedip 3 kali: semua volume

akan diatur ulang. Menu akan keluar secara automatis dan mesin akan kembali
ke "Ready Mode".
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Pengaturan pabrik

A PERHATIAN: jika volume kopi yang lebih tinggi 150 ml dari program: biarkan mesin dingin selama 5 menit sebelum membuat
kopi berikutnya. Risiko panas berlebih!

Coffee 40 ml/Susu untuk minuman : dari 50 - 125 ml sesuai dengan level & dan ﬁ dalam wadah susu.

wg

Lungo: 110 ml
wg

Espresso: 40 ml
wg

matikan otomatis: 9 menit

@ CATATAN: * Volume susu buih tergantung pada jenis susu yang digunakan, suhu dan posisi knob regulator susu.

@ CATATAN: Kami sarankan Anda untuk menyimpan pengaturan pabrik untuk Espresso dan Lungo untuk memastikan yang
terbaik dalam hasil cangkir untuk masing-masing varietas kopi kami.

Volume kopi dapat diprogram 25-200 ml.
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NMembersihkan kerak

www.nespresso.com/descaling

A PERHAT'AN Merujuk pada tindakan @ INFORMASI: waktu membersihkan kerak adalah sekitar 20 menit.
pencegahan keselamatan.

@ CATATAN: Untuk memastikan berfungsinya mesin Anda selama masa pakainya dan merasakan kopi Anda sempurna seperti hari
pertama, ikuti proses di bawah ini.

@ Membersihkan kerak mesin @ Angkat dan menutup tuas

© Mengosongkan baki tetes dan kapsul wadah yang
ketika membersihkan kerak Q- untuk mengeluarkan semua digunakan.lsi tangki air dengan 100 ml agen Q
lampu peringatan bersinar prscaLe kapsul dari dalam wadah pembersih kerak Nespresso dan air 500 ml.
oranye dalam mode siap. kapsul yang digunakan.

© Mesin memasuki mode pembersih kerak. peringatan
Pembersih kerak berkedip oranye selama proses
membersihkan seluruh kerak. Tombol susu buih hangat
bersinar putih.

(4] Mengambil pipa penyimpanan
pembersih kerak di belakang mesin.
Pasang pipa pembersih kerak ke
konektor uap mesin.

DESCALING
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Membersihkan kerak

www.nespresso.com/descaling

(6] Tempatkan wadah dengan kapasitas 1 liter minimum di bawah

@ Tekan tombol " Espresso". Kerak akan mengalir melewati outlet kopi.
kedua outlet kopi dan bawah mulut pipa pembersih kerak.

Pipa penyimpanan pembersih kerak dan tetesan wadah. Saat process
pemberishan kerak telah selesai ( Tangki air akan habis), Tombol lampu
"Espresso” akan menyala.

(8] Kosongkan kapsul yang sudah terpakai,
wadah tetesan dan wadah, bilas dan isi
kembali wadah air dengan air bersih sampai
batas level MAXIMAL / MAX.

© Tekan tombol susu buih hangat lagi. Siklus membilas terus
melalui outlet kopi, membersihkan kerak di pipa dan tetes
nampan sampai tangki air kosong.

©® Setelah proses pembilasan selesai, mesin akan dimatikan.
Keluarkan dan simpan pipa kerak. tetes nampan kosong
dan gunakan kapsul kontainer. Isi tangki air dengan air
minum segar.

® Bersinkan mesin dengan menggunakan
kain basah.Anda sekarang telah selesai
membersihkan kerak mesin.
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Pengaturan panas air

@ CATATAN: mode menu keluar secara otomatis setelah 30 detik. jika tidak ada tindakan yang dilakukan. Hal ini dapat keluar secara manual dengan menekan tombol Latte Macchiatto
dan susu buih hangat secara bersamaan selama 3 detik.

(1) Tempatkan stiker air panas di @ Jumlah kotak merah /30 (3] Menyalakan mesin.
halaman pertama UM dan diamkan di menunjukkan tingkat | —
dalam air selama 1 detik. panas air. | — 1)
———— () CATATAN: bersihkan
e kendi susu.
@ Tekan tombol susu selama 3 detik © Tekan tombol "Espresso”. ® Sekarang, dalam waktu 15 detik, Anda dapat mengatur nilai yang

diinginkan dengan menekan tombol yang sesuai. Mereka berkedip 3
kali dengan cepat untuk mengkonfirmasi nilai baru.

untuk masuk kedalam Mode Menu:
pembersihan kerak.

Tabel panas air Level fH dH CaC03

'f? Susu untuk minuman [— 11 <5 <3 <50 mg/l
o Lungo C T T'm >7 >4 > 70 mg/l
lwg Espresso | — | >13 >7 > 130 mg/l
ﬁ +P  Susuuntuk minuman + Lungo N >25 >14 > 250 mg/!
TP+TP  Lungo + Espresso (— 1 >38 >21 > 380 mg/l
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Mengosongkan sistem bila tidak digunakan

@ Menyalakan mesin.

@ CATATAN: keluarkan susu kendi.

© Tekan tombol susu selama tiga / 3 detik untuk masuk kedalam Mode Menu : process pembersihan
kerak dan pembersihan akan mulai dengan lampur berkedip.

@ CATATAN: mode menu keluar secara otomatis setelah 30 detik jika tidak ada tindakan yang
dilakukan atau dapat keluar secara manual dengan menekan tombol Latte Macchiatto dan susu
buih hangat secara bersamaan selama 3 detik.

© Tombol susu berkedip untuk konfirmasi. Setelah ditekan, pengosongan dimulai. Tombol
kopi berkedip secara bergantian: modus berlangsung untuk mengosongkan. Setelah
process selesai, mesin akan mati secara automatis.

110

(2] Lepaskan tangki air. Angkat dan menutup tuas untuk mengeluarkan setiap
kapsul yang tersisa. Tempatkan wadah di bawah outlet kopi.

@ 4. Tekan tombol susu & Lungo
secara bersama.

DESCALING
+
-0-
CLEAN > 3 sec

Ce

/

@ CATATAN: alat akan diblokir selama kurang lebih 10 menit
setelah mengosongkan.



Mematikan Secara Otomatis

@ Mesin ini dilengkapi dengan profil konsumsi energi yang sangat baik serta fungsi mematikan daya secara otomatis (OW) yang memungkinkan Anda untuk menghemat energi. Alat akan mati setelah 9 menit
setelah penggunaan terakhir. (pengaturan pabrik).

@ Nyalakan Mesin. © Tekan tombol susu selama 3 detik untuk masuk ke mode Menu:

membersihkan kerak dan pemberitahuan bersih mulai berkedip. DESCALING
+4 > 3 sec
o
@ CATATAN: keluarkan cian
susu kendi. @ CATATAN: mode menu keluar secara otomatis setelah 30 detik jika
tidak ada tindakan yang dilakukan atau dapat keluar secara manual
dengan menekan tombol Latte Macchiatto dan susu buih hangat secara
bersamaan selama 3 detik.
© Tekan tombol " Lungo". (4] Sekarang, dalam waktu 15 detik, Anda dapat mengatur nilai yang Mesin akan mati secara automatis
diinginkan dengan menekan tombol yang sesuai. Mereka berkedip 3 kali
dengan cepat untuk mengkonfirmasi nilai baru. Susu =) 9 menit
Lungo =) 30 menut
Espresso =) 8jam
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Fenyelesaian masalan

Tidak ada lampu indikator. - Periksa listrik, steker, tegangan, dan sekering. Dalam kasus masalah, hubungi Nespresso Club.
. - . - Tangki air kosong. Isi tangki air.
Tidak ada kopi,Tidak ada air. - Bersihkan Kerak jika perlu; linat bagian kerak.

- kecepatan aliran tergantung pada jenis kopi.

Kopllkeluar/sangat ambat- - Bersihkan Kerak jika perlu; lihat bagian kerak.

Tidak ada kopi, hanya air habis (meskipun kapsul dimasukkan). - Jika terjadi kasus atau masalah, kirim alat untuk memperbaiki atau memanggil Nespresso Klub.
- - Cup dipanaskan.

ROplCaCciUplpanas; - Bersihkan Kerak jika perlu; lihat bagian kerak.

Daerah kapsul bocor (air didalam wadah kapsul). - Posisikan kapsul dengan benar. Jika kebocoran terjadi, panggil Nespresso Club.

Berkedip tidak teratur. - Kirim alat untuk memperbaiki atau memanggil Nespresso Club.

Semua tombol berkedip secara bersamaan selama 10 detik dan kemudian
mesin mati secara otomatis.

Semua 3 tombol berkedip cepat 3 kali dan kemudian mesin kembali dalam
mode siap.

- Kesalahan alarm, mesin membutuhkan perbaikan. Kirim alat untuk memperbaiki atau memanggil Nespresso Club.

- Tangki air kosong.

- Mesin dalam mode menu, tekan secara bersamaan tombol susu selama 3 detik untuk keluar dari mode menu atau menunggu 30
detik untuk keluar secara otomatis.

Peringatan membersihkan Kerak bersinar tombol orange. - Mesin memberikan peringatan pembersihan kerak sesuai dengan penggunaan jenis minuman. Bersihkan kerak pada mesin.

Peringatan membersihkan Kerak berkedip tombol orange dan lampu susu
hangat dalam keadaan nyala.

Membersihkan Kerak dan membersihkan peringatan berkedip.

- Mesin dalam keadaan mode pembersihan kerak. Tekan tombol susu untuk memulai process pembersihaan kerak.

- Pembongkaran "Rapid Cappuccino System" dan bersihkan semua komponen lalu letakan semua komponen di bagian atas mesin
Peringatan bersih bersinar oranye. cuci piring anda. Jika tidak menggunakan mesin cuci piring, dapat melihat instruksi "pencucian dengan tangan untuk "Rapid
Cappuccino System".
- Mesin terlalu panas, tunggu sampai mesin mendingin.
- Alat akan dihentikan selama kurang lebih 10 menit setelah mengosongkan.

Tuas tidak dapat ditutup sepenuhnya. - kontainer kapsul kosong. Pastikan bahwa tidak ada kapsul ditahan dalam wadah kapsul.

- Gunakan skim atau semi-skim susu pada suhu lemari es (sekitar 4 ° C).
- Bilas setelah setiap olahan susu (lihat p.Hand cuci R.C.S.).
Kualitas Susu buih tidak sampai ke standar. - Membersinkan kerak mesin (lihat. Halaman 107 ).
- Jangan menggunakan susu beku.
- Memastikan udara aspirasi bersih. Lihat petunjuk pembersihan dengan tangan untuk Rapid Cappuccino System.

- Pastikan kendi susu sudah di cabut.
Tidak dapat masuk ke Mode Menu. - Pastikan tombol susu di tekan selama 3 detik.
- Keluarkan pipa kerak.

- Isi susu dengan minimum 30 ml.
System susu tidak mulai. - System susu tidak akan dapat bekerja jika di isi dengan air.
- System susu tidak di rancang untuk bekerja dengan susu seperti sayuran (nasi , dll).

- Tekan tombol di samping untuk melepaskan kendi susu.
- Lihat bagian "pemasangan/pembongkaran” untuk Rapid Cappuccino System.

Matikan mesin. - Tekan tombol " Espresso & Lungo" selama 2 detik.
Akan terdengar bunyi saat mesin mati. - Suara menunjukan mesin telah mati.

Semua tombol kopi dan semua tombol resep susu berkedip sebagi alternatif.

Kendi susu tidak dapat di bongkar.
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Kontak Nespresso Club

Untuk informasi tambahan, dalam kasus masalah atau hanya untuk mencari nasihat, hubungi
Nespresso Club. Detail contact untuk Nespresso Club dapat di temukan di folder" Selamat datang
di Nespresso" di dalam box mesin atau kunjungi website kami di www.nespresso.com

Jaminan

Nespresso menjamin produk ini bebas dari cacat materi dan penggunaan untuk periode 1 tahun sejak tanggal pembelian. Masa garansi dimulai pada tanggal
pembelian dan untuk memastikan Nespresso memerlukan tanda bukti asli tanggal pembelian. Selama masa garansi, Nespresso akan memperbaiki atau
mengganti, atas kebijakannya, setiap produk yang cacat tanpa dikenakan biaya kepada pemilik. produk pengganti atau bagian yang diperbaiki akan dijamin hanya
untuk bagian yang belum berakhir garansi asli atau enam bulan, dipilih yang lebih besar. Jaminan terbatas ini tidak berlaku untuk setiap cacat akibat kelalaian,
kecelakaan, penyalahgunaan, atau alasan lain di luar kendali Nespresso, namun tidak termasuk terbatas pada: normal dan keausan, kelalaian atau kegagalan
untuk mengikuti instruksi produk, atau perawatan yang tidak memadai , endapan kalsium atau kerak, koneksi ke supply listrik yang tidak tepat, modifikasi produk
yang tidak sesuai atau perbaikan, penggunaan untuk tujuan komersial, petir, banjir atau sebab-sebab eksternal lain. Garansi ini hanya berlaku di negara pembelian
atau di negara-negara lain seperti di mana Nespresso menjual atau layanan model yang sama dengan spesifikasi teknis yang sama. layanan jaminan di luar negeri
pembelian terbatas pada syarat dan ketentuan garansi yang berlaku di negara layanan. Garansi ini hanya berlaku di negara pembelian atau di negara-negara lain
seperti di mana Nespresso menjual atau layanan model yang sama dengan spesifikasi teknis yang sama. layanan jaminan di luar negeri pembelian terbatas pada
syarat dan ketentuan layanan garansi yang berlaku di negara tersebut. Seharusnya biaya perbaikan atau penggantian tidak tercakup oleh garansi ini, Nespresso
akan menyarankan pemilik dan biaya dibebankan kepada pemilik. Jaminan terbatas ini akan sepenuhnya menjadi tanggung jawab Nespresso. Kecuali sejauh
diizinkan oleh hukum yang berlaku, ketentuan jaminan terbatas ini tidak mengecualikan, membatasi atau memodifikasi hak hukum waijib yang berlaku untuk
penjualan produk ini dan di samping untuk hak-hak lainnya. Jika Anda yakin produk Anda rusak, hubungi Nespresso untuk petunjuk tentang cara perbaikan.
Silahkan kunjungi website kami di www.nespresso.com untuk rincian kontak.
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